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•	 Continuous and competent adult supervision of children and the disabled 
is required at all times.

•	 Secure all doors, windows and safety barriers to prevent unauthorized, 
	 unintentional or unsupervised pool entry.
•	 Install a safety barrier that will eliminate access to the pool for young children 

and pets.
•	 Pool and pool accessories are to be assembled and disassembled by adults 

only.
•	 Never dive, jump or slide into an above-ground pool or any shallow body of 

water.
•	 Failure to set up pool on flat, level, compact ground or over filling could result in 

the pool’s collapse and the possibility that a person lounging in the pool could 
be swept out/ejected.

•	 Do not lean, straddle, or exert pressure on the inflatable ring or top rim as injury 
or flooding could occur. Do not allow anyone to sit on, climb, or straddle the 
sides of the pool.

•	 Remove all toys and flotation devices from, in, and around the pool when it is 
not in use. Objects in the pool attract young children.

•	 Keep toys, chairs, tables, or any objects that a child could climb on at least four 
feet (1.22 meters) away from the pool.

•	 Keep rescue equipment by the pool and clearly post emergency numbers at the 
phone closest to the pool. Examples of rescue equipment: coast guard approved 
ring buoy with attached rope, strong rigid pole not less than twelve feet (12’) 

	 [3.66 m] long. 
•	 Never swim alone or allow others to swim alone.
•	 Keep your pool clean and clear. The pool floor must be visible at all times from 

the outside barrier of the pool.
•	 If swimming at night use properly installed artificial lighting to illuminate all safety 

signs, ladders, pool floor and walkways. 
•	 Stay away from the pool when using alcohol or drugs/medication.
•	 Keep children away from pool covers to avoid entanglement, drowning, or other 
	 serious injury.
•	 Pool covers must be completely removed before pool use. Children and adults 
	 cannot be seen under a pool cover. 
•	 Do not cover the pool while you or anyone else is in the pool.
•	 Keep the pool and pool area clean and clear to avoid slips and falls and objects 

that may cause injury.
•	 Protect all pool occupants from recreational water illnesses by keeping the pool 

water sanitized. Don’t swallow the pool water. Practice good hygiene.
•	 All pools are subject to wear and deterioration. Certain types of excessive or 
	 accelerated deterioration can lead to an operation failure, and can ultimately 

cause the loss of large quantities of water from your pool. Therefore, it is very 
important that you properly maintain your pool on a regular basis.

•	 This pool is for outdoor use only. 
•	 Properly winterize or store the pool when it is not in use for an extended period 

of time, such as during winter months. Please see “Winter Preparations” or 
“Long-Term Storage & Drainage” sections.

•	 While the swimming pool is in use, you will need to operate the filter pump to 
ensure that there is at least one complete turnover of water a day. Consult your 
pump’s manual to calculate the necessary operating hours.

POOL BARRIERS AND COVERS ARE NOT SUBSTITUTES FOR 
CONTINUOUS AND COMPETENT ADULT SUPERVISION. POOL 
DOES NOT COME WITH A LIFEGUARD. ADULTS ARE THEREFORE 
REQUIRED TO ACT AS LIFEGUARDS OR WATER WATCHERS 
AND PROTECT THE LIVES OF ALL POOL USERS, ESPECIALLY 
CHILDREN, IN AND AROUND THE POOL.

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN
PROPERTY DAMAGE, SERIOUS INJURY OR DEATH.

Advisory:
Pool owners may need to comply with local or state laws relating to childproof 
fencing, safety barriers, lighting, and other safety requirements. Customers should 
contact their local building code enforcement office for further details.

WARNING

OWNER’S 
MANUAL

IMPORTANT SAFETY RULES
Read, understand, and follow all instructions carefully before 
installing and using this product. Keep for future reference.

Save these instructions.

Don’t forget to try these other fine Intex products: Pools, Pool 
Accessories, Inflatable Pools and In-Home Toys, Airbeds and Boats 
available at fine retailers or visit our website.
Due to a policy of continuous product improvement, Intex reserves the 
right to change specifications and appearance, which may result in 
updates to the instruction manual without notice.

Special Introductory note:
Thanks for buying an Intex pool. Please read 
this manual before setting up your pool. This 
information will help extend the pool life and 
make the pool safer for your family’s enjoyment. 
A team of 2-3 people is recommended for pool 
set up. Additional people will speed up the 
installation.  
No tools are required for the assembly.
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IMPORTANT SAFETY RULES

PARTS REFERENCE
Before assembling your product, please 
take a few minutes to check the contents 

and become familiar with all the parts.

NOTE: Drawings for illustration purpose 
only. Actual product may vary. Not to 

scale.

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 

& 24’ (732 cm) models

Please read, understand, and follow all instructions carefully before installing 
and using this product. These warnings, instructions, and safety guidelines 
address some common risks of water recreation, but they cannot cover all 
risks and dangers in all cases. Always use caution, common sense, and good 
judgment when enjoying any water activity. Keep for future reference. 
Packaging must be read carefully and kept for future reference. See product 
for additional warnings.

General
•	 Check pins, bolts and/or screws for rust; splinters or any sharp edges 
	 regularly, especially accessible surfaces, to avoid injuries.

Non swimmers safety
• 	Continuous, active, and vigilant supervision of weak swimmers and 
	 non-swimmers by a competent adult is required at all times (remembering 

that children under five are at the highest risk of drowning).
• 	Designate a competent adult to supervise the pool each time it is being 

used.
• 	Weak swimmers or non-swimmers should wear personal protection 
	 equipment when using the pool.
• 	When the pool is not in use, or unsupervised, remove all toys from the 

swimming pool and its surrounding to avoid attracting children to the pool.
Safety devices
• 	It is recommended to install a barrier (and secure all doors and windows, 

where applicable) to prevent unauthorized access to the swimming pool.
• 	Barriers, pool covers, pool alarms, or similar safety devices are helpful aids, 

but they are not substitutes for continuous and competent adult supervision.

Safety equipment
• 	It is recommended to keep rescue equipment (e.g. a ring buoy) by the 
	 pool.
• 	Keep a working phone and a list of emergency phone numbers near 
	 the pool.
Safe use of the pool
•	 Encourage all users especially children to learn how to swim.
•	 Learn Basic Life Support (Cardiopulmonary Resuscitation - CPR) and refresh 

this knowledge regularly. This can make a life-saving difference in the event of 
an emergency.

•	 Instruct all pool users, including children, what to do in case of an emergency.
•	 Never dive into any shallow body of water. This can lead to serious injury or 

death.
•	 Do not use the swimming pool when using alcohol or medication that may 

impair your ability to safely use the pool.
•	 When pool covers are used, remove them completely from the water surface 

before entering the pool.
•	 Protect pool occupants from water related illnesses by keeping the pool water 

treated and practicing good hygiene. Consult the water treatment guidelines in 
the user’s manual.

•	 Store chemicals (e.g. water treatment, cleaning or disinfection products) out of 
the reach of children.

•	 Removable ladders shall be placed on a horizontal surface.
•	 Observe and follow the warnings and safety signs on the pool wall.
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REF NO. DESCRIPTION POOL SIZE & QUANTITIES
12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)

1  T - JOINT 12 14 16 18 20 22 24
2  VERTICAL LEG 12 14 16 18 20 22 24
3  LEG CAP 12 14 16 18 20 22 24
4  HORIZONTAL BEAM 12 14 16 18 20 22 24
5  POOL LINER (DRAIN VALVE CAP INCLUDED) 1 1 1 1 1 1 1
6  STRAINER HOLE PLUG (WITH 1 EXTRA) 3 3 - - - - -
7  GROUND CLOTH 1 1 1 1 1 1 1
8  DRAIN CONNECTOR 1 1 1 1 1 1 1
9  DRAIN VALVE CAP 1 1 1 2 2 2 2

10  POOL COVER 1 1 1 1 1 1 1

REF 
NO. DESCRIPTION 

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

SPARE PART NO.
1  T - JOINT 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  VERTICAL LEG 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  LEG CAP 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  HORIZONTAL BEAM 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  POOL LINER (DRAIN VALVE CAP INCLUDED) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  STRAINER HOLE PLUG (WITH 1 EXTRA) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  GROUND CLOTH 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  DRAIN CONNECTOR 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  DRAIN VALVE CAP 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  POOL COVER 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Estimated assembly time 45-60 min. (Note the assembly time is only approximate 
and individual assembly experience may vary.)

1.	 Liner preparation
•	 Find a flat, level location that is free and clear of stones, branches or other 		
	 sharp objects that may puncture the pool liner or cause injury.

•	 Open the carton containing the liner, joints, legs, etc., very carefully as this 		
	 carton can be used to store the pool during the winter months or when not in 		
	 use.

•	 Take out the ground cloth (optional) and spread it over the cleared area. 		
	 Then, take out the liner (5) and spread it out over the ground cloth, with the 
	 drain valve directed towards the draining area. Place the drain valve away 		
	 from the house. Allow the sun to warm up the liner before inserting the beams 	
	 (4) into the sleeve openings. 
	 IMPORTANT: Always set up the pool unit with at least 2 persons. Do not
 	 drag the liner across the ground as this can cause liner damage and 		
	 pool leakage (see drawing 1).

•	 During the set-up of this pool liner, point the hose connections or openings in 	
	 the direction of the electric power source. The outer edge of the pool should 		
	 be within reach of the pump’s electrical connection.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	 The pool location must allow you to secure all doors, windows, 	
	 and safety barriers to prevent unauthorized, unintentional or 		
	 unsupervised pool entry.
•	 Install a safety barrier that will eliminate access to the pool for 		
	 young children and pets.
•	 Failure to set up the pool on flat, level, compact ground and to 
	 assemble and fill with water in accordance with the following 		
	 instructions could result in the pool’s collapse or the possibility 		
	 that a person lounging in the pool could be swept out/ejected, 		
	 resulting in serious injury or property damage.
•	 Risk of electric shock: connect the filter pump only to a 		
	 grounding type receptacle protected by a ground-fault circuit 		
	 interrupter (GFCI) or residual current device (RCD). To reduce 		
	 the risk of an electrical shock, do not use extension cords, 
	 timers, plug adapters or converter plugs to connect the pump 		
	 to an electrical supply. Always provide a properly located 
	 outlet. Locate the cord where it cannot be damaged by lawn 		
	 mowers, hedge trimmers, and other equipment. See the filter 		
	 pump manual for additional warnings and instructions.
• 	 Risk of serious injury: do not attempt to assemble pool in high 		
	 wind conditions.

Select an outdoor location for the pool with the following 
requirements in mind:
1.	 The area where the pool is to be set up must be absolutely flat 
	 and level. Do not set up the pool on a slope or inclined surface.
2.	 The ground surface must be compacted and firm enough to 
	 withstand the pressure and weight of a fully set up pool. Do not set 
	 up the pool on mud, sand, soft or loose soil conditions.
3.	 Do not set up the pool on a deck, balcony or platform, which may 
	 collapse under the weight of the filled pool.
4.	 The pool requires at least 1.22 meters (4 feet) of space all around pool 
	 from objects that a child could climb on to gain access to the pool.
5.	 Grass under the pool will be damaged. Splash out chlorinated pool water 	
	 could damage the surrounding vegetation. 
6.	 Eliminate all aggressive grasses first. Certain types of grass such as St. 	
	 Augustine and Bermuda, may grow through the liner. Grass growing 	
	 through the liner it is not a manufacture defect and is not covered under 	
	 warranty.
7.	 The area shall facilitate drainage of the pool water after each use and/or for 	
	 long term pool storage.

POOL SETUP
IMPORTANT SITE SELECTION AND GROUND PREPARATION INFORMATION

WARNING

2.	 Frame assembly
•	 The frame pool’s legs (2) and beams (4) fall into two groups. The smaller 	
	 diameters are the vertical legs. Both these legs and beams fit into the 	
	 T-joints (1).
	 NOTE: Sprinkle some talcum powder over the horizontal beams 	
	 before sliding them into the pool liner sleeve. This will make removal 	
	 of the beams from the liner easier during the disassembly of the pool.

•	 Starting at any location, but always working in the same direction, push the 	
	 horizontal beam into the sleeve (see drawing 2.1). Once the beam is 
	 centered take one of the T- joints (1), snap the joint to one end of the beam 	
	 by aligning the hole and the spring-loaded pin. Repeat this procedure in a 	
	 circular fashion until all the beams and joints have been connected (see 	
	 drawing 2.2).

	 The last joint connection may be difficult to complete, but can be 
	 easily done by simultaneously raising this last joint and beam more 	
	 than 2 inches (5 cm), and connect the beam to the joint while lowering 	
	 these pieces to their normal position. The joint will slide into the beam
 	 (see drawing 2.3). Make sure the last joint is fully assembled before 	
	 proceeding to assembling the legs.
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You may have purchased this pool with the Intex Krystal Clear® filter pump. The pump has its own separate set of installation instructions. First assemble your pool 
unit and then set up the filter pump.

•	 For pools without belt/strap around the wall:
	 Insert the top end of the vertical leg (2) into the T-joint (1) first. Pull the restrainer flap out from under the floor and 	
	 insert the bottom end of the vertical leg into the hole in the flap. Then, attach the leg’s end cap (3) to the vertical 
	 leg (2) (see drawing 3.1). Continue the process with all the vertical legs. Make sure all the legs are in a vertical 	
	 position (see drawing 3.2). Push all the T-joints downward to ensure they are firmly connected to the legs.

•	 For pools with belt/strap around the wall:
	 Attach the leg’s end cap (3) to the bottom of each leg (2) first. With the beams and T-joints assembly resting on 
	 the ground, slide one vertical leg into the belt loop located in the middle of the pool liner and insert the top of the 	
	 leg into the bottom of the T-joint (1) (see drawing 3.3). Continue the process with all the vertical legs.
	 Lift the beams assembly and make sure all the legs are in a vertical position (see drawing 3.3). Push all the 		
	 T-joints downward to ensure they are firmly connected to the legs.

•	 Grab the frame pool’s top beams in 2 – 3 locations and “shake” the pool to be sure all the joints, legs and beams 
	 “fit into each other”. 

•	 Pull gently, in an outward direction, the bottom of the leg making sure the leg is vertical and perpendicular to the 	
	 level ground. 

•	 If pool was purchased with a filter pump, read the Krystal Clear® Filter Pump Manual first and then 
	 proceed to next installation step.
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3.	 Filling of the pool
•	 Before filling the pool with water, ensure that the drain plug inside the pool is closed and that the drain cap on the outside is screwed on tightly. Fill the 
	 pool with no more than 1 inch (2.5 cm) of water. Check to see whether the water is level.
	 IMPORTANT: If the water in the pool flows to one side, the pool is not completely level. Setting up the pool on unlevel ground will cause the 
	 pool to tilt resulting in the sidewall material bulging and a potential collapse of the pool. If the pool is not completely level, you must drain the 
	 pool, level the area or move the pool to a different area that is level, and re-fill the pool, following the above directions.

• 	 Smooth out the bottom liner wrinkles (from inside the pool) by pushing out where the pool floor and pool sides 		
	 meet. Or (from outside pool) reach under the side of the pool, grasp the pool floor and pull in an outward 
	 direction. If the ground cloth is causing the wrinkles, have 2 people pull from opposite sides to remove all 
	 wrinkles. Use the properly assembled pool ladder when entering or exiting the pool during this process.

4. 	Fill the pool with water up to just below the sleeve line (see drawing 4).

4WATER LEVEL

Before allowing anyone to use the pool, hold a family meeting. Establish a set of rules that include, at a minimum, the important safety rules and general 
aquatic safety information in this manual. Review these rules on a regular basis and with all users of the pool including guests. 

IMPORANT

Water maintenance
The maintenance of a proper water balance through appropriate use of 
sanitizers is the single most important factor in maximizing the life and 
appearance of the liner as well as ensuring clean, healthy and safe water. 
Proper technique is important for testing and treating the pool water. See 
your pool professional for chemical, test kits and testing procedures. Be 
sure to read and follow the written instructions from the chemical 
manufacturer.
1.	 Never let chlorine come in contact with the liner if it is not completely dissolved. 

Dissolve granular or tablet chlorine first in a bucket of water, then add it to the 
pool water. Likewise with liquid chlorine; mix it immediately and thoroughly 
with the pool water.

2.	 Never mix chemicals together. Add the chemicals to the pool water separately. 
Thoroughly dissolve each chemical before adding another one to the water.

3.	 An Intex pool skimmer and an Intex pool vacuum are available to assist in 
	 maintaining clean pool water. See your pool dealer for these pool accessories.
4. 	 Do not use a pressure washer to clean the pool.

POOL MAINTENANCE & CHEMICALS

REMEMBER TO
•	 Protect all pool occupants from possible water-related illnesses by keeping the pool water clean and sanitized. Do not swallow the 	
	 pool water. Always practice good hygiene.	
•	 Keep your pool clean and clear. The pool floor must be visible at all times from the outside barrier of the pool.
•	 Keep children away from pool covers to avoid entanglement, drowning, or other serious injury.	

WARNING

Do not add chemicals if the pool is occupied. This can cause skin or eye 
irritation. Concentrated chlorine solutions can damage the pool liner. In no 
event is Intex Recreation Corp., Intex Development Co. Ltd., their related 
companies, authorized agents and service centers, retailers or employees 
liable to the buyer or any other party for costs associated with the loss of pool 
water, chemicals or water damage. Keep spare filter cartridges on hand. 
Replace cartridges every two weeks. We recommend the use of a Krystal 
Clear® Intex Filter Pump with all of our above-ground-pools.

EXCESSIVE RAIN: To avoid damage to the pool and over filling, 
immediately drain rain water that causes the water level to be higher 
than the maximum.

ALWAYS FOLLOW THE CHEMICAL MANUFACTURER'S 
DIRECTIONS, AND THE HEALTH AND HAZARD WARNINGS.

CAUTION

WINTER PREPARATIONS
Winterizing your Above Ground Pool
At the end of the pool season, you can choose to drain and disassemble 
the pool for storage, or leave it assembled while following these winterization 
instructions. Leaving it assembled for winterization will conserve water, 
and reduce the risk of liner damage during disassembly. Disassembly and 
storage will free the space up for other uses.

Winterization Steps
You will first need to disconnect and drain the filtration system, removing 
the hoses, ladder and all accessories from the pool. Properly store them 
when the temperature drops below 0 °C (32 °F) to prevent ice damage to the 
filter pump and accessories. Prepare the pool for the winter as follows: 
1.	 Filter and clean the pool water thoroughly and balance the pool chemicals. 

Leave the clean water in the pool.
2.	 Remove any accessories (such as skimmer, sprayer) attached to the threaded 

strainer connector. Replace the strainer grid if necessary. Be sure all the 
accessories are clean and completely dry before storage.

3.	 Plug the inlet and outlet fitting from the inside of the pool with the plug 
	 provided (6) or close the plunger valves.
4.	 Remove the ladder (if applicable) and store in a safe place. Be sure the 
	 ladder is completely dry before storage.

5.	 Remove the hoses that connect the filter pump to the pool.
6.	 Add the appropriate chemicals for the winter period. Consult your local 

pool dealer as to which chemicals you should use and how to use them. 
This can vary greatly by region.

7.	 Cover the pool with an Intex Pool Cover or a winter pool cover from your 
local pool dealer. Depending on the severity of your winter weather, it is 

	 recommended to add an air pillow to the center of the pool before adding 
the cover. The pool pillow will help absorb the expansion of the pool water 
when it freezes and will alleviate pressure on the cover from snow 

	 accumulation.
	 IMPORTANT NOTE: INTEX POOL COVER IS NOT A SAFETY COVER. 

THE POOL LINER MAY BECOME STIFF WHEN THE TEMPERATURE 
DROPS BELOW 0 °C (32 °F) - NEVER STRIKE, HIT, OR IMPACT THE 
POOL LINER.

8.	 Clean and drain the pump, filter housing and hoses. Remove and discard 
the old filter cartridge. Keep a spare cartridge for the next season.

9.	 Bring the filter pump and accessories indoors and store in a safe and dry 
area, preferably between 0 degrees Celsius (32 degrees Fahrenheit) and 

	 40 degrees Celsius (104 degrees Fahrenheit).

LONG TERM STORAGE & DRAINAGE
If you plan not to use the pool for an extended period of time—to free 
up space, move to avoid hazardous weather conditions, etc.—follow the 
instructions below to drain your pool and set up long-term storage.
1.	 Check local regulations for specific directions regarding disposal of swimming 	
	 pool water.
2.	 Check to make sure that the drain plug inside the pool is plugged in place.
3.	 Remove the cap from the drain valve on the outside pool wall.
4.	 Attach the female end of the garden hose to the drain connector (8).
5.	 Place the other end of the hose in an area where the water can be safely 		
	 drained away from the house and other nearby structures.
6.	 Attach the drain connector to the drain valve. NOTE: The drain connector 		
	 will push the drain plug open inside the pool and water will start to 
	 drain immediately.

7.	 When the water stops draining, start lifting the pool from the side opposite 	
	 the drain, leading any remaining water to the drain and emptying the pool 	
	 completely.
8.	 Disconnect hose and adapter when finished.
9.	 Re-insert drain plug in drain valve on inside of pool for storage.
10.	 Replace drain cap on outside of pool.
11.	 Reverse set-up instructions to disassemble the pool, and remove all 
	 connecting parts.
12.	 Be sure that the pool and all parts are completely dry before storage. 
	 Air dry the liner in the sun until completely dry before folding (see 
	 drawing 5). Sprinkle some talcum powder to prevent the vinyl from 
	 sticking together and to absorb any residual moisture.
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13.	 Create a square shape. Starting at one side, fold one-sixth of liner in 	
	 on itself twice. Do the same on the opposite side (see drawings 6.1 
	 & 6.2).
14.	 Once you have created two opposing folded sides, simply fold one 	
	 over the other like closing a book (see drawings 7.1 & 7.2).
15.	 Fold the two long ends to the middle (see drawing 8).
16.	 Fold one over the other like closing a book and finally compact the 	
	 liner (see drawing 9).

17.	 Safely store the empty pool in such a way that it does not collect 
	 water from rain or any other source, and to prevent from being 
	 blown away by strong wind. Store the liner and accessories in a 
	 dry, temperature controlled, between 0 degrees Celsius (32 degrees 
	 Fahrenheit) and 40 degrees Celsius (104 degrees Fahrenheit), 
	 storage location. 
18.	 The original packing can be used for storage.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

TROUBLESHOOTING
PROBLEM DESCRIPTION CAUSE SOLUTION

ALGAE •  Greenish water.
•	 Green or black spots on pool liner.
•	 Pool liner is slippery and/or has a bad 

odor.

•	 Chlorine and pH level need adjustment. •	 Super chlorinate with shock treatment. Correct 
pH to your pool store’s recommended level.

•	 Vacuum pool bottom.
•	 Maintain proper chlorine level.

COLORED WATER •	 Water turns blue, brown, or black when 
first treated with chlorine.

•	 Copper, iron or manganese in water being 
oxidized by the added chlorine. 

•	 Adjust pH to recommended level.
•	 Run filter until water is clear.
•	 Replace cartridge frequently.

FLOATING 
MATTER IN 
WATER

•	 Water is cloudy or milky. •	 “Hard water” caused by a too high pH level.
•	 Chlorine content is low.
•	 Foreign matter in water.

•	 Correct the pH level. Check with your pool 
dealer for advice.

•	 Check for proper chlorine level.
•	 Clean or replace your filter cartridge.

CHRONIC LOW 
WATER LEVEL

•	 Level is lower than on previous day. •	 Rip or hole in pool liner or hoses. •	 Repair with patch kit.
•	 Finger tighten all caps.
•	 Replace the hoses.

SEDIMENT ON 
POOL BOTTOM

•	 Dirt or sand on pool floor. •	 Heavy use, getting in and out of pool. •	 Use Intex pool vacuum to clean bottom of 
pool.

SURFACE DEBRIS •	 Leaves, insects etc. •	 Pool too close to trees. •	 Use Intex pool skimmer.

LIMITED WARRANTY
Your Intex Pool has been manufactured using the highest quality materials 
and workmanship. All Intex products have been inspected and found free 
of defects prior to leaving the factory. This Limited Warranty applies to the 
Intex Pool only.

This limited warranty is in addition to, and not a substitute for, your legal 
rights and remedies. To the extent that this warranty is inconsistent with 
any of your legal rights, they take priority. For example, consumer laws 
across the European Union provide statutory warranty rights in addition 
to the coverage you receive from this limited warranty: for information on 
EU-wide consumer laws, please visit the European Consumer Center 
website at http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

The provisions of this Limited Warranty apply only to the original purchaser 
and are not transferable. This Limited Warranty is valid for the period noted 
below from the latter of the date of the initial retail purchase or delivery. 
Keep your original sales receipt with this document, as proof of purchase 
will be required and must accompany warranty claims or the Limited 
Warranty will be invalid.
	 Pool Liner and Frame Warranty - 2 Years

If you find a manufacturing defect in the Intex Pool during the warranty 
period, please contact the appropriate Intex Service Center listed in the 
separate “Authorized Service Centers” sheet. If the item is returned as 
directed by the Intex Service Center, the Service Center will inspect the 
item and determine the validity of the claim. If the item is covered by the 
provisions of the warranty, the item will be repaired or replaced, with the 
same or comparable item (at Intex’s choice) at no charge to you. 

Other than this warranty, and other legal rights in your country, no further warranties
are implied. To the extent possibly in your country, in no event shall Intex be liable 
to you or any third party for direct or consequential damages arising out of the use 
of your Intex Pool, or Intex or its agents’ and employees’ actions (including the 
manufacture of the product). If your country does not allow the exclusion or limitation 
of incidental or consequential damages, this limitation or exclusion does not apply to 
you.

You should note that this limited warranty does not apply in the following 
circumstances:
•	 If the Intex Pool is subject to negligence, abnormal use or application, 
	 accident, improper operation, improper maintenance or storage.
•	 If the Intex Pool is subject to damage by circumstances beyond Intex’s control, 	
	 including but not limited to, punctures, tears, abrasions, ordinary wear and tear 	
	 and damage caused by exposure to fire, flood, freezing, rain, or other external 	
	 environmental forces;
•	 To parts and components not sold by Intex; and/or
•	 To unauthorized alterations, repairs or disassembly to the Intex Pool by 
	 anyone other than Intex Service Center personnel.

The costs associated with the loss of pool water, chemicals or water damages are 
not covered by this warranty. Injury or damage to any property or person is not 
covered by this warranty.

Read the owner’s manual carefully and follow all instructions regarding proper 
operation and maintenance of your Intex Pool. Always inspect your product prior to 
use. This limited warranty will be void if use instructions are not followed.

GENERAL AQUATIC SAFETY
Water recreation is both fun and therapeutic. However, it involves inherent risks of injury and death. To reduce your risk of injury, read and follow all product, package and 
package insert warnings and instructions. Remember, however, that product warnings, instructions and safety guidelines cover some common risks of water recreation, 
but do not cover all risks and or dangers.

For additional safeguards, also familiarize yourself with the following general guidelines as well as guidelines provided by nationally recognized Safety Organizations:
•	 Demand constant supervision. A competent adult should be appointed as a “lifeguard” or water watcher, especially when children are in and around the pool.
•	 Learn to swim.
•	 Take the time to learn CPR and first aid.
•	 Instruct anyone who is supervising pool users about potential pool hazards and about the use of protective devices such as locked doors, barriers, etc.
•	 Instruct all pool users, including children what to do in case of an emergency.
•	 Always use common sense and good judgement when enjoying any water activity.
•	 Supervise, supervise, supervise.
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PISCINE ULTRA XTR® 
TUBULAIRE RONDE

Modèles 12’ - 24’ (366 cm - 732 cm)

À titre d’illustration uniquement.

Attention.............................................................................. 1

Important............................................................................. 2

Détail des pièces................................................................ 2

Instructions de montage.................................................3-4

Entretien de la piscine & produits chimiques................. 4

Préparation pour l’hiver..................................................... 4

Stockage à long terme et vidange.................................4-5

Règles de sécurité en milieu aquatique........................... 5

Résolution du problème.................................................... 5

Garantie............................................................................... 5

•	 Utilisez votre piscine sous surveillance constante d’un adulte compétent.
•	 Fermez correctement toutes les portes, fenêtres et autres barrières de sécurité pour 

éviter l’entrée de personnes non autorisées ou non surveillées.
• 	Installez une barrière de sécurité pour éviter l’entrée de jeunes enfants et d’animaux 

domestiques.
• 	La piscine et les accessoires doivent être montés et démontés par des adultes.
• 	Ne plongez pas, ne sautez pas et ne glissez pas dans la piscine.
• 	Le sol doit être plat, de niveau, compact ou comblé; le non-respect de ces 

recommandations peut entraîner l’effondrement de la piscine et le risque qu’une 
personne se trouvant dans la piscine soit éjectée.

• 	Ne vous appuyez pas, n’enjambez pas et n’exercez pas de pression sur le boudin 
gonflable ou le bord supérieur de la piscine pour éviter toute blessure ou inondation. 
N’autorisez personne à s’asseoir ou à grimper sur les bords de la piscine.

• 	Retirez tous les jouets et articles flottants de la piscine et de ses abords lorsque cette 
dernière n’est pas utilisée. Tout objet présent dans la piscine risquerait d’attirer les 
jeunes enfants.

• 	Retirez les jouets, tables, chaises et tout objet sur lequel un enfant pourrait grimper 
dans un périmètre de 1,22 mètre autour de la piscine.

• 	Gardez les équipements de sauvetage autour de la piscine et affichez clairement le 
numéro des urgences près de votre piscine. Exemple d’équipement de sécurité: gilet 
de sauvetage, bouée de secours attachée à une corde, perche rigide d’au moins 
3,60 mètres de long.

• 	N’utilisez jamais la piscine seul et ne permettez jamais aux autres de l’utiliser seul.
• 	Gardez votre piscine propre et claire. Le fond de la piscine doit être visible à tout 

moment depuis l’extérieur de la piscine.
• 	Si vous utilisez votre piscine de nuit, ayez recours à un éclairage artificiel pour éclairer 

les pictogrammes de sécurité, l’échelle, le fond et les abords de la piscine.
• 	Restez éloigné de la piscine lorsque vous consommez de l’alcool ou de la drogue.
• 	Tenez la bâche éloignée des enfants afin d’éviter tout étranglement, étouffement ou 

toute blessure grave.
• 	Retirez complètement la bâche avant d’utiliser votre piscine. Les enfants ou adultes ne 

peuvent pas être repérés sous une bâche.
• 	Ne couvrez ou ne découvrez pas votre piscine lorsque vous ou quelqu’un d’autre se 

trouve dans la piscine.
• 	Conservez les abords de la piscine propres et dégagés de tout objet afin d’éviter 

glissades et chutes qui pourraient entraîner des blessures.
• 	Conservez l’eau de votre piscine propre et saine afin d’éviter toute maladie provoquée 

par l’eau de votre bassin. N’avalez jamais l’eau de votre piscine. Maintenez-la propre.
• 	Les piscines sont sujettes à l’usure et à la détérioration. Entretenez correctement votre 

piscine. Certains types de détérioration peuvent entraîner la rupture de votre piscine et 
le déversement de grande quantité d’eau aux abords.

• 	Cette piscine est destinée à être utilisée à l’extérieur uniquement.
• 	Il convient d’entreposer correctement la piscine lors de la saison de l’hiver ou lorsqu’elle 

n’est pas utilisée pendant une période prolongée, notamment pendant les mois d’hiver. 
Reportez-vous aux sections « Préparatifs pour l’hiver » ou « Stockage à long terme et 
vidange ».

• 	Lors de l’utilisation de votre piscine, vous devez faire marcher la filtration au moins une 
fois par jour pour vous assurer que l’eau soit complètement renouvelée. Consultez le 
manuel d’utilisation de la pompe pour calculer le temps nécessaire de fonctionnement.

L’UTILISATION DE BARRIÈRES ET DE COUVERTURES DE PISCINE NE 
SE SUBSTITUE PAS À LA SURVEILLANCE CONSTANTE D’ADULTES 
COMPÉTENTS. LA PISCINE N’EST PAS LIVRÉE AVEC UN MAÎTRE-
NAGEUR. LES ADULTES DOIVENT DONC AGIR EN TANT QUE TEL ET 
PROTÉGER LA VIE DES BAIGNEURS, SPÉCIALEMENT LES ENFANTS, 
DANS LA PISCINE ET AUTOUR DE LA PISCINE.

LE NON-RESPECT DE CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ PEUT ENTRAÎNER 
DES DÉGÂTS MATÉRIELS, DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.

Important :
Les propriétaires de piscine doivent se mettre en conformité avec les réglementations 
locales ou nationales, en particulier pour les barrières de sécurité, les éclairages et 
les autres dispositifs de sécurité. Les clients doivent contacter l’administration locale 
compétente.

ATTENTION

MANUEL 
D’UTILISATION

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lisez les instructions avant de commencer l’installation 

du produit et suivez attentivement les instructions. 
Conservez-le pour toute référence future. 

Conservez ces instructions.

N’oubliez pas d’essayer les autres produits de la gamme Intex : piscines 
hors sol, accessoires de piscine, piscines gonflables, jouets d’intérieur 
gonflables, airbeds et bateaux. Ces produits sont disponibles chez les 
différents revendeurs ou sur notre site internet.  
En raison d’une politique d’amélioration continue de ses produits, Intex 
se réserve le droit de modifier les spécifications et l’apparence, ce qui 
peut entrainer des mises à jour du manuel d’instruction sans préavis. 

Introduction :
Merci d’avoir acheté une piscine Intex et de 
prendre quelques minutes pour lire ce manuel 
avant d’installer votre piscine. Les informations 
suivantes vont vous permettre de conserver votre 
piscine plus longtemps, de la rendre plus sûre 
pour plus d’amusement. 2 à 3 personnes sont 
conseillées pour le montage de la piscine. Des 
personnes supplémentaires rendront l’installation 
plus rapide suivant la taille de la piscine.
Aucun outil n’est nécessaire pour le montage.

	 ©2026 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/Imprimé 	
	 en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China. 
®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet 
in einigen Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans 
l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 
124 City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com
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DÉTAIL DES PIÈCES
Avant d’installer votre piscine, prenez 

quelques instants pour vérifier son 
contenu et vous familiariser avec chaque 

pièce détachée.

NOTE : Ce croquis est une simple 
représentation du produit. Il n’est pas à 

l’échelle réelle.

Modèles 366 cm, 427 cm, 
488 cm, 549 cm, 610 cm,  

671 cm et 732 cm

1

2
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4
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IMPORTANT
AVERTISSEMENT : Votre épurateur doit être situé à au moins 2 mètres 
(IPX5) / 3,50 mètres (IPX4) de votre piscine selon les exigences de la 
norme d’installation NF C 15-100. Demandez l’avis du fabricant pour toute 
modification d’un ou plusieurs éléments du système de filtration. 
Risque électrique. Branchez toujours votre épurateur à une prise reliée à la 
terre protégée par un disjoncteur différentiel. Adressez-vous à un électricien 
qualifié pour faire vérifier votre installation si nécessaire. L’épurateur doit 
être branché à une installationélectrique conforme à la norme nationale 
d’installation NF C 15-100.
Avant d’installer et d’utiliser la piscine, veuillez lire attentivement, assimiler et respecter 
toutes les informations contenues dans cette notice d’utilisation. Ces avertissements, 
instructions et consignes de sécurité portent sur certains des risques usuels associés 
aux loisirs aquatiques, mais ils ne peuvent pas couvrir la totalité des risques et 
dangers. Faites toujours preuve de prudence, de discernement et de bon sens lors 
des activités aquatiques. Conservez ces informations afin de pouvoir vous y référer 
ultérieurement. Voir le produit pour les avertissements supplémentaires.
Général
•	 Vérifiez les broches, boulons et/ou vis pour la rouille, éclats ou bords tranchants 

régulièrement, surtout au niveau des surfaces accessibles pour éviter toute blessure.
Sécurité des non-nageurs
•	 Une surveillance attentive, active et continue des enfants qui ne savent pas bien 

nager et des non-nageurs est requise en permanence par un adulte compétent 
(en gardant à l’esprit que le risque de noyade est le plus élevé pour les enfants de 
moins de cinq ans).

• 	 Désignez un adulte compétent pour surveiller le bassin à chaque fois qu’il est utilisé.
• 	 Il convient que les enfants qui ne savent pas bien nager ou les non-nageurs portent 

des équipements de protection individuelle lorsqu’ils utilisent la piscine.
• 	 Lorsque le bassin n’est pas utilisé ou sans surveillance, retirez tous les jouets de la 

piscine et ses abords afin de ne pas attirer les enfants vers le bassin.
Dispositifs de sécurité
•	 Il est recommandé d’installer une barrière (et de sécuriser toutes les portes et 
	 fenêtres, le cas échéant) afin d’empêcher tout accès non autorisé à la piscine.

• 	 Les barrières, couvertures, alarmes de piscines ou dispositifs de sécurité 
	 similaires sont des aides utiles, mais ils ne remplacent pas la surveillance 
	 continue par un adulte compétent.
Équipements de sécurité
•	 Il est recommandé de garder du matériel de sauvetage (une bouée, par exemple)
	 près du bassin.
•	 Gardez un téléphone en parfait état de marche et une liste de numéros d’urgence à 

proximité du bassin.
Sécurité d’emploi de la piscine
•	 Incitez tous les utilisateurs, en particulier les enfants, à apprendre à nager.
•	 Apprenez les gestes qui sauvent (réanimation cardiopulmonaire) et mettez régulièrement 

à jour vos connaissances. Ces gestes peuvent sauver une vie en cas d’urgence.
•	 Expliquez aux utilisateurs de la piscine, enfants inclus, la procédure à suivre en cas 

d’urgence.
•	 Ne plongez jamais dans un plan d’eau peu profond, sous peine de blessures graves ou 

mortelles.
•	 N’utilisez pas la piscine sous l’emprise d’alcool ou de médicaments susceptibles de 

réduire votre capacité à utiliser la piscine en toute sécurité.
•	 Si vous utilisez une bâche, retirez-la entièrement de la surface de l’eau avant d’entrer 

dans le bassin.
•	 Traitez l’eau de votre piscine et instaurez de bonnes pratiques d’hygiène afin de protéger 

les utilisateurs des maladies liées à l’eau. Consultez les consignes de traitement de l’eau 
données dans la notice d’utilisation.

•	 Stockez les produits chimiques (produits de traitement de l’eau, de nettoyage ou de 
désinfection, par exemple) hors de portée des enfants.

•	 Placez les échelles amovibles sur une surface horizontale.
•	 Observez et respectez les avertissements et les pictogrammes de sécurité sur la paroi 

de la piscine.
•	 Stockez les produits chimiques (produits de traitement de l’eau, de nettoyage ou de 

désinfection, par exemple) hors de portée des enfants.
•	 Placez les échelles amovibles sur une surface horizontale.
•	 Observez et respectez les avertissements et les pictogrammes de sécurité sur la paroi 

de la piscine.

N° DÉSIGNATION TAILLE DE PISCINE & QUANTITÉ
12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)

1  PIÈCE EN T 12 14 16 18 20 22 24
2  PIED 12 14 16 18 20 22 24
3  SABOTS 12 14 16 18 20 22 24
4  POUTRES 12 14 16 18 20 22 24
5  LINER (INCLUS BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE) 1 1 1 1 1 1 1
6  BUSE (1 EN PLUS) 3 3 - - - - -
7  TAPIS DE SOL 1 1 1 1 1 1 1
8  ADAPTATEUR DE VIDANGE 1 1 1 1 1 1 1
9  BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE 1 1 1 2 2 2 2

10  BÂCHE 1 1 1 1 1 1 1

N° DÉSIGNATION
12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

RÉFÉRENCE PIÈCE DÉTACHÉE
1  PIÈCE EN T 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  PIED 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  SABOTS 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  POUTRES 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  LINER (INCLUS BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  BUSE (1 EN PLUS) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  TAPIS DE SOL 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  ADAPTATEUR DE VIDANGE 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  BOUCHON DE LA BONDE DE VIDANGE 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  BÂCHE 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Temps moyen de montage : 45-60 minutes (Merci de noter que le temps de 
montage est approximatif et peut varier selon l’expérience des personnes).

1.	 Préparation du liner
•	� Tout d’abord, choisissez un endroit plat, de niveau, d’où vous aurez 

préalablement retiré toute pierre, branche et tout autre objet pointu pouvant 
altérer le liner.

• 	� Ouvrez le carton contenant le liner, les joints, les poteaux, etc.. avec 
précaution, le carton pourra être conservé pour ranger la piscine en hiver ou 
lorsqu’elle n’est pas utilisée.

• 	� Sortez le tapis de sol (optionnel) et dépliez-le sur le terrain préalablement 
nettoyé. Sortez le liner (5) et dépliez-le sur le tapis de sol en orientant la valve 
de vidange face au lieu d’évacuation. Placez la valve de vidange éloignée de la 
maison. Laissez le liner quelques minutes au soleil avant d’insérer les poutres (4).

	� IMPORTANT : Installez toujours la piscine à 2 adultes au moins. Ne traînez 
pas la piscine au sol, vous risqueriez de l’endommager (voir dessin 1).

• 	� Lors de l’installation de votre piscine, dirigez les buses de connexion des 
tuyaux en direction de la source de courant. Lors de l’installation de votre 
piscine, pensez à la placer en tenant compte des longueurs des tuyaux et du 
cordon électrique de votre épurateur (selon modèle).

1

5

2.1 2.31 2.2

•	� Votre piscine doit être installée de façon à ce que vous puissiez 
fermer les portes, fenêtres ou barrières de sécurité pour empêcher 
l’accès à toute personne non autorisée ou non surveillée.

• 	� Installez une barrière de sécurité qui empêchera l’accès de votre 
piscine aux jeunes enfants et aux animaux.

• 	� Le sol doit être plat, de niveau, compact ou comblé, la piscine doit 
être remplie selon les instructions ci-dessous; le non-respect de ces 
recommandations peut entraîner l’effondrement de la piscine ou le 
risque qu’une personne se trouvant dans la piscine soit éjectée et 
sérieusement blessée.

• 	� Risques électriques : branchez uniquement l’épurateur sur une prise 
reliée à la terre et protégée par un disjoncteur différentiel (DDR) 30mA 
ou un dispositif de courant résiduel. Afin de diminuer les risques 
électriques, nous vous recommandons de ne pas utiliser de rallonge. 

	� Choisissez pour votre piscine un emplacement qui permette de vous 
brancher directement à une prise. Placez le cordon d’alimentation à 
un endroit où il ne pourra pas être endommagé par une tondeuse, une 
débroussailleuse ou tout autre appareil. Consultez la notice de votre 
épurateur pour d’autres avertissements et conseils.

• 	� Risques de blessures graves : N’essayez pas d’assembler la piscine 
quand il y a beaucoup de vent.

Pour l’installation de votre piscine, choisissez un endroit en 
prêtant attention aux points suivants :
1.	� Le terrain doit absolument être plat et de niveau. N’installez pas 

votre piscine sur un terrain en pente, pas de niveau.
2. 	� Le terrain doit être compact et suffisamment résistant pour 

supporter la pression et le poids représenté par une piscine pleine. 
N’installez pas votre piscine sur un terrain meuble, boueux, sableux 
ou mou.

3. 	� Ne jamais installer une piscine sur une terrasse, un balcon ou une 
plateforme qui pourraient s’effondrer sous le poids de la piscine 
remplie.

4. 	� Prévoyez au moins 1.22 mètre (4 pi) d’espace autour de la piscine 
sans objet afin d’éviter qu’un enfant ne grimpe dessus pour 
accéder à la piscine.

5. 	� L’herbe sous la piscine sera endommagée. Les éclaboussures 
peuvent endommager les végétaux.

6. 	� Éliminez d’abord toutes les mauvaises herbes. Certaines variétés 
d’herbe (St. Augustine et Bermuda) peuvent pousser sous le liner 
et le percer. L’herbe qui pousse à travers le liner n’est pas un 
défaut de fabriction et n’est pas couvert par la garantie.

7. 	 La zone doit faciliter la vidange de l’eau de la piscine.

MONTAGE DE LA PISCINE
INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE CHOIX DU SITE D’INSTALLATION ET SUR LA PRÉPARATION DU TERRAIN

ATTENTION

2.	 Montage de la structure
•	� Les pieds et les poutres de la piscine tubulaire sont répartis en deux 

groupes. Les poutres se glissent dans les manchons du liner qui sont 
situés à son extrémité supérieure. Les pieds et les poutres s’insèrent dans 
la pièce en T (1).

	� NOTE : Saupoudrez un peu de talc sur les poutres horizontales avant 
de les insérer dans le manchon du liner de la piscine. Cela facilitera 
leur retrait du liner lors du démontage de la piscine.

• 	� Enfilez les tubes en continuant toujours dans le même sens (voir dessin 
2.1). Une fois que la poutre est centrée emboîtez une pièce d’angle en 
T (1) à une des extrémités en prenant le soin de clipper le ressort dans le 
trou de la poutre. Répétez cette opération jusqu’à ce que toutes les poutres 
soient reliées entre elles (voir dessin 2.2).

	� La dernière pièce en T peut être difficile à installer, mais peut se 
faire facilement en soulevant simultanément la dernière pièce en T 
et la poutre de plus de 5 cm, puis en insérant la poutre dans la pièce 
en T tout en abaissant les pièces dans la bonne position. La poutre 
s’enfilera dans la pièce en T (voir dessin 2.3). 

	� Assurez-vous que la dernière poutre soit complètement assemblée  
avant d’emboîter les pieds.
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Votre piscine est peut-être équipée du stérilisateur au sel Krystal Clear®. Consultez son manuel d’utilisation pour l’installation qui doit se faire une fois cette unité installée.

•	 Pour les piscines sans sangle autour de la paroi :
	� Insérez d’abord l’extrémité supérieure du pied vertical (2) dans le raccord en T (1). Tirez la languette de retenue de sous le 

sol et insérez l’extrémité inférieure du pied vertical dans le trou de la languette. Fixez ensuite l’embout du pied (3) au pied 
vertical (2) (voir ici le dessin 3.1). Répétez cette opération pour toutes les autres barres verticales.

	 Assurez-vous que tous les pieds verticaux sont bien droits (voir ici le dessin 3.2). Poussez tous les connecteurs en T vers le 	
	 bas pour garantir qu’ils soient bien connectés aux barres verticales.

•	 Pour les piscines avec sangle autour de la paroi :
	� Enfoncez d’abord le capuchon (3) en bas de chaque barre verticale (2). Avec les barres horizontales et les connecteurs en 

T reposant sur le sol, glissez une barre verticale derrière la bande centrale entourant le liner et insérez le haut de la barre 
verticale dans le trou inférieur du connecteur en (1) (voir ici le dessin 3.3). Répétez cette opération pour toutes les autres 
barres verticales.

	� Soulevez les barres une fois assemblées et veillez à ce que toutes les barres verticales soient bien droites (voir ici le 
dessin 3.3). Poussez tous les connecteurs en T vers le bas pour garantir qu’ils soient bien connectés aux barres verticales.

•	� Avant de remplir la piscine, secouez-la à plusieurs endroits pour vous assurer que tous les éléments soient bien fixés les uns 
aux autres.

•	� Tirez doucement, vers l’extérieur, la partie inférieure du pied en vous assurant que le pied soit bien perpendiculaire au sol.

•	� Si la piscine a été achetée avec une pompe, consultez d’abord le manuel de la pompe puis passez à l’étape suivante.
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3.	 Remplir la piscine
•	� Avant de commencer le remplissage, assurez-vous que la partie intérieure de la bonde de vidange soit correctement fermée et que la partie extérieure soit bien vissée. 

Commencez par remplir 1 cm puis regardez si vous ne voyez pas de différence de niveau entre 2 côtés opposés (afin de voir si le terrain est bien de niveau).
	� IMPORTANT : Si l’eau ‘penche’ d’un côté, le terrain n’est pas de niveau. Si vous installez la piscine sur un terrain qui n’est pas de niveau, cela entraînera une 

inclinaison de la piscine, qui engendrera un renflement de la paroi. Si la piscine n’est pas parfaitement de niveau, vous devez la vider, remettre le terrain de 
niveau, et remplir à nouveau la piscine.

• 	� Lissez bien le fond de la piscine (depuis l’intérieur de la piscine) en poussant le liner vers l’extérieur au niveau des soudures 
parois/fond ou (depuis l’extérieur de la piscine) en saisissant le liner par le bas et en le tirant. Si des plis sont causés par 
le tapis de sol, mettez-vous à deux (une personne de chaque côté) puis tirez de chaque côté jusqu’à élimination des plis. 
Utilisez l’échelle correctement assemblée pour entrer et sortir de la piscine pendant cette phase.

4. 	 L’eau peut être remplie juste en dessous de la ligne intérieure soudée (voir dessin 4).

4NIVEAU DE L’EAU

Avant de permettre à quiconque d’utiliser la piscine, organisez une réunion de famille. Établissez un ensemble de règles qui comprennent, au minimum, les règles de 
sécurité importantes et les informations générales sur la sécurité aquatique contenues dans ce manuel. Passez en revue ces règles régulièrement et avec tous les 
utilisateurs de la piscine, y compris les invités.

IMPORANT

Entretien de l’eau
Le maintien d’une eau de bonne qualité est le facteur le plus important pour 
prolonger la durée de vie de votre piscine et avoir une piscine propre et saine. Des 
techniques appropriées sont nécessaires pour tester votre eau. Consultez votre 
spécialiste en produits chimiques pour ces tests. Assurez-vous de bien lire et de 
bien suivre les instructions des fabricants de produits chimiques.

1.	 Ne laissez jamais le chlore en contact direct avec le liner avant qu’il ne soit 
complétement dissous. Les granulés ou les tablettes doivent être préalablement 
dissous dans un seau d’eau. En outre, le chlore liquide doit être mélangé avec l’eau 
de la piscine lors de son introduction.

2. 	 Ne mélangez jamais différents produits chimiques. Ajoutez-les l’un après l’autre dans 
la piscine, en veillant bien à leur dissolution complète.

3. 	 L’épuisette et l’aspirateur de piscine INTEX sont disponibles pour vous aider à 
conserver une eau propre. Consultez votre revendeur pour plus de renseignements 
sur ces accessoires.

4. 	 N’utilisez pas de nettoyeur haute pression pour nettoyer la piscine.

ENTRETIEN DE LA PISCINE & PRODUITS CHIMIQUES

	 PENSEZ À :
•	� Conserver l’eau de votre piscine propre et saine afin d’éviter toute maladie provoquée par l’eau de votre bassin. N’avalez jamais l’eau de votre 
	 piscine. Maintenez-la propre.
• 	 Garder votre piscine propre et claire. Le fond de la piscine doit être visible à tout moment depuis l’extérieur de la piscine.
• 	 Tenir la bâche éloignée des enfants afin d’éviter tout étranglement, étouffement ou toute blessure grave.

ATTENTION

Ne versez pas de produits chimiques dans votre piscine lorsqu’elle est 
occupée afin d’éviter tout risque d’irritation de la peau et des yeux. En 
aucun cas Intex, ses agents autorisés ou employés ne sont responsables 
auprès de l’acheteur ou d’une tierce partie pour les coûts engendrés par 
une perte d’eau, de produits chimiques ou de dégâts des eaux. Ayez à 
disposition des cartouches de remplacement. Remplacez votre cartouche 
toutes les 2 semaines. Les épurateurs Krystal Clear® Intex peuvent être 
utilisés avec toutes nos piscines.

Pour éviter d’abîmer la piscine et de faire déborder l’eau, vidangez le 
surplus d’eau.

SUIVEZ TOUJOURS LES INSTRUCTIONS DES FABRICANTS DE PRODUITS 
CHIMIQUES AINSI QUE LES AVERTISSEMENTS SUR LA SANTÉ ET SUR 
LES RISQUES LIÉS À L’UTILISATION DE TELS PRODUITS.

ATTENTION

PRÉPARATION POUR L’HIVER
Rangez votre piscine pendant l’hiver
À la fin de la saison de baignade, vous pouvez choisir de vidanger et de démonter 
la piscine pour l’entreposer ou de la laisser assemblée en suivant ces instructions 
d’hivernage. Laisser la piscine assemblée durant l’hiver permettra d’économiser 
de l’eau et de réduire le risque d’endommager la doublure lors du démontage. Le 
démontage et l’entreposage permettent de libérer l’espace pour d’autres usages.

Étapes de l’hivernage
Vous devez d’abord déconnecter et vidanger le système de filtration, retirer les 
tuyaux, l’échelle et tous les accessoires de la piscine. Rangez-les correctement 
lorsque la température descend en dessous de 0 °C (32 °F) afin d’éviter que la glace 
n’endommage la pompe de filtration et les accessoires. Préparez la piscine pour 
l’hiver comme suit :
 
1.	 Filtrez et nettoyez soigneusement l’eau de la piscine et équilibrez les produits 

chimiques. Laissez l’eau propre dans la piscine.
2.	 Retirez tous les accessoires (tels que l’écumoire, le pulvérisateur) fixés au raccord 

fileté de la crépine. Remplacez la grille de la crépine si nécessaire. Assurez-vous que 
tous les accessoires sont propres et complètement secs avant de les ranger.

3.	 Bouchez les raccords d’entrée et de sortie depuis l’intérieur de la piscine avec le 
bouchon fourni (6) ou fermez les vannes à piston.

4.	 Retirez l’échelle (selon modèle) et rangez-la dans un endroit tempéré. Assurez-vous 
qu’elle soit complètement sèche avant de la ranger.

5.	 Retirez les tuyaux qui relient la pompe de filtration à la piscine.
6.	 Ajoutez les produits d’hivernage adaptés. Consultez votre revendeur pour plus 

d’information.
7.	 Couvrez la piscine avec une bâche Intex ou une bâche d’hiver de votre revendeur 

local. En fonction de la rigueur de l’hiver, il est recommandé d’ajouter un coussin 
d’air au centre de la piscine avant d’ajouter la couverture. Le coussin d’air aide à 
absorber la dilatation de l’eau de la piscine lorsqu’elle gèle et atténue la pression 
exercée sur la couverture par l’accumulation de neige.

	 IMPORTANT : LES BÂCHES INTEX NE SONT PAS DES BÂCHES DE 
SÉCURITÉ. LA TOILE DE LA PISCINE PEUT DEVENIR RIGIDE LORSQUE LA 
TEMPÉRATURE DESCEND EN DESSOUS DE 0 °C (32 °F) - NE FRAPPEZ PAS, 
NE HEURTEZ PAS ET NE FAITES PAS SUBIR D’IMPACT SUR LA TOILE DE 
LA PISCINE.

8.	 Nettoyez et vidangez votre épurateur et vos tuyaux. Retirez et jetez votre ancienne 
cartouche de filtration (prévoyez-en une pour la prochaine saison).

9.	 Rentrez la pompe de filtration et les accessoires à l’intérieur et stockez-les dans un 
endroit sûr et sec, de préférence entre 0 degré Celsius (32 degrés Fahrenheit) et 
40 degrés Celsius (104 degrés Fahrenheit).

STOCKAGE À LONG TERME ET VIDANGE
Si vous prévoyez de ne pas utiliser la piscine pendant une période 
prolongée, par exemple pour libérer de l’espace, pour déménager ou pour 
éviter des conditions météorologiques dangereuses, etc.

1.	 Vérifiez les règles locales quant aux eaux des piscines.
2. 	� Assurez-vous que la bonde de vidange à l’intérieur de la piscine soit bien en 

place.
3. 	 Retirez la partie de la bonde de vidange située à l’extérieur de la piscine.
4. 	 Reliez votre tuyau d’arrosage à l’adaptateur.
5. 	 Placez l’autre extrémité du tuyau sur le site d’évacuation.
6. 	� Branchez l’adaptateur à la bonde de vidange. NOTE : l’adaptateur va 

pousser la partie intérieure de la bonde de vidange et l’eau commencera à 
s’évacuer immédiatement.

7. 	� Quand l’eau ne s’écoule plus, commencez à soulever la piscine par le 
côté opposé à la bonde de vidange. Cela permettra à l’eau restante de 
s’évacuer complètement.

8. 	 Une fois votre piscine vidée, retirez le tuyau et son adaptateur.
9. 	 Refermez la bonde de vidange à l’intérieur de la piscine.
10.	 Rebouchez la valve de vidange à l’extérieur de la piscine.
11.	� Pour le démontage de la piscine, effectuez les instructions de montage à 

l’envers et retirez toute la tuyauterie.
12.	� Veillez à ce que le piscine et toutes ses pièces soient complètement 

sèches avant de les stocker. 
	� Séchez le liner à l’air libre au soleil jusqu’à ce qu’il soit complètement sec 

avant de le plier (voir dessin 5). Talquez le liner pour éviter qu’il ne se 
colle et pour absorber l’humidité.
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13.	� Pour le pliage, commencez par faire un carré. En commençant 

d’un côté, pliez 1/6 du liner sur lui-même 2 fois. Effectuez la même 
opération du côté opposé (voir dessins 6.1 & 6.2).

14.	� Pliez ensuite un côté sur l’autre comme si vous refermiez un livre 
	 (voir dessins 7.1 & 7.2).
15.	 Pliez les 2 grandes parties au milieu (voir dessin 8).

16.	� Pliez une partie sur l’autre comme pour fermer un livre et appuyez sur 
le liner (voir dessin 9).

17.	� Entreposez la piscine vide en toute sécurité, de manière à ce qu’elle 
ne recueille pas l’eau de pluie ou d’une autre source et qu’elle ne soit 
pas emportée par un vent fort. Rangez le liner et les accessoires dans 
un endroit tempéré entre 0 °C et 40 °C.

18.	 Le carton d’origine peut être utilisé pour l’hivernage.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

RÉSOLUTION DU PROBLÈME
PROBLÈME DÉSIGNATION CAUSE SOLUTION

ALGUES •  Eau verdâtre.
• 	 Points noirs ou verts sur le liner.
• 	Le liner est glissant et/ou a 

une mauvaise odeur.

•	 Le niveau de chlore et de pH ont 
besoin d’être ajustés.

•	 Effectuez un traitement chlore choc. Corrigez le niveau de 
pH selon les instructions du fabricant de produits chimiques.

• 	Nettoyez soigneusement les tâches à la brosse.
• 	Maintenez constamment un niveau de chlore correct.

EAU COLORÉE •	 Lors du premier traitement au 
chlore,  l’eau devient bleue, 
brune ou noire.

•	� Du cuivre, du fer ou du manganèse 
dans l’eau ont été oxydés par le 
chlore.

•	 Ajustez le niveau de pH et de  chlore.
• 	Faites fonctionner l’épurateur jusqu’à ce que l’eau soit claire.
• 	Remplacez la cartouche couramment.

EAU BLANCHÂTRE •	 L’eau a une apparence 
laiteuse.

•	 Une eau trop dure causé par un pH 
trop élevé.

• 	Niveau de chlore trop faible.
• 	Matières en suspension.

•	 Corrigez le pH. Consultez un spécialiste pour un traitement 
de l’eau.

• 	Corrigez le niveau de chlore.
• 	Nettoyez ou remplacez votre cartouche.

NIVEAU D’EAU TROP 
BAS

•	 Chaque matin, le niveau d’eau 
est anormalement bas.

•	 Déchirures ou trous dans le liner ou 
les tuyaux.

• 	Bonde de vidange, tuyaux mal serrés.

•	 Réparez avec le kit de réparation.
• 	Resserrez manuellement la bonde de vidange et les tuyaux.
• 	Remplacez les tuyaux.

DÉPÔTS DANS LE 
FOND DE LA PISCINE

•	 Impuretés ou sable dans le 
fond de la piscine.

•	 Entrées et sorties incessantes dans 
la piscine sans pédiluve.

•	 Utilisez l’aspirateur de piscine  INTEX pour nettoyer le fond 
de la piscine.

MATIÈRES EN 
SUSPENSION DANS L’EAU

•	 Feuilles, insectes ... •	 Piscine trop proche d’arbres. •	 Utilisez le skimmer de surface Intex.

GARANTIE LIMITÉE
Votre piscine INTEX a été fabriquée avec des matériaux de la meilleure qualité et un 
savoir-faire de haut niveau. Tous les produits Intex ont été inspectés et sont exempts 
de vices de fabrication. La garantie limitée ne s’applique qu’à la piscine INTEX.

Cette garantie limitée est en complément, et non en remplacement, de la garantie 
légale. Dans les cas où cette garantie serait en contradiction avec vos droits locaux, 
ces derniers restent prioritaires. Par exemple, les lois européennes apportent des 
droits statutaires complémentaires à ceux offerts par la garantie limitée. Pour plus 
d’informations, consultez le site internet européen: http://ec.europa.eu/consumers/
ecc/contact_en/htm.

Les dispositions de cette garantie limitée s’appliquent seulement au premier acheteur. 
Cette garantie limitée n’est pas transférable. La présente garantie limitée est valable 
pour la période indiquée ci-dessous, à compter de la date de l’achat initial au détail 
ou de la livraison, selon la dernière de ces dates. Conservez l’original du ticket de 
caisse avec ce manuel, car une preuve d’achat sera exigée et devra accompagner 
les réclamations; dans le cas contraire, la garantie limitée n’est pas valide.
	 Garantie de liner et structure de piscine - 2 ans

Si un défaut de fabrication est détecté durant cette période de 2 ans, merci de 
contacter le Service Consommateur Intex approprié listé dans le document 
« Services Consommateurs agréés » ci-joint. Si l’article est couvert par les termes 
de la garantie, le produit sera réparé ou échangé avec un produit similaire (de notre 
choix) sans frais de votre part.

Aucune garantie complémentaire (autre que légale) ne sera appliquée. En aucun cas INTEX, 
ses agents et/ou employés ne sauront être tenus responsables des dommages directs ou 
indirects résultant de l’utilisation de la piscine INTEX (y compris la fabrication du produit). 
Certains pays ou certaines juridictions n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des 
dommages impliqués ou accessoires, les limitations ou exclusions ci-dessus ne s’appliquent 
donc peut-être pas à vous.

Cette garantie limitée ne s’applique pas dans les circonstances suivantes:
•	� Si la piscine INTEX fait l’objet de négligences, d’une utilisation ou une application 

anormales, d’un accident, d’une mauvaise utilisation, un mauvais entretien ou stockage.
• 	� Si la piscine INTEX est soumise à des dégâts par des circonstances hors du contrôle 

d’INTEX, y compris mais sans s’y limiter, les crevaisons, les déchirures, l’abrasion, 
l’usure normale et les dommages causés par l’exposition au feu, au gel, à la pluie, à 
une inondation ou à tout autre facteur environnemental externe.

• 	 Pour les pièces et composants non vendus par INTEX; et/ ou.
• 	� Les modifications non autorisées, les réparations ou le démontage de la piscine INTEX 

par une personne autre que le personnel des centres SAV INTEX.

Les coûts résultant de la perte d’eau de la piscine, les dégâts causés par les produits de 
traitement chimique sur l’eau ne sont pas couverts par cette garantie. Les blessures ou les 
dégâts matériels ne sont en aucun cas couverts par cette garantie.

Lisez le manuel avec attention et suivez les instructions concernant le fonctionnement et 
l’entretien de votre piscine INTEX. Inspectez toujours votre produit avant de l’utiliser. La 
garantie peut être annulée si les instructions ne sont pas suivies.

RÈGLES DE SÉCURITÉ EN MILIEU AQUATIQUE
Les loisirs nautiques sont à la fois amusants et relaxants. Cependant, ils représentent des risques de blessures et de mort. Afin de réduire ces risques, 
lisez et suivez toutes les instructions présentes sur les produits, les emballages et les notices. Soyez conscient queles instructions et mises en garde 
couvrent les risques les plus communs mais d’autres existent.

Pour plus de sécurité, familiarisez-vous avec les mises en garde suivantes ainsi qu’à celles propres à chaque organisation nationale :
•	� Demandez une surveillance constante. Un adulte compétent doit être désigné comme “maître-nageur” ou surveillant de baignade, surtout quand des enfants sont 

dans la piscine ou autour de la piscine.
• 	 Apprenez à nager.
• 	 Prenez le temps d’apprendre les premiers gestes de secours.
• 	 N’hésitez pas à informer toute personne en charge de la surveillance de baignade de
	 l’existence de systèmes de sécurité tels que les barrières, portes verrouillées….
• 	 Informez tous les utilisateurs de la piscine, les enfants inclus, des procédures d’urgence.
• 	 Faites preuve de bon sens et de raison lors d’activités nautiques.
• 	 Surveillez, surveillez, surveillez.

FR
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PISCINA ULTRA XTR®

Modelos de 12’ - 24’ 
(366 cm - 732 cm)

Es una ilustración.
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•	 Los niños deberán ser supervisados por adultos competentes en todo momento.
•	 Asegure puertas, ventanas y barreras de seguridad para prevenir la entrada no 

autorizada, ni intencionada, ni supervisada a la piscina.
• 	Instale una barrera de seguridad que elimine el acceso a la piscina de niños pequeños 

y de mascotas.
• 	La piscina y los accesorios deberán ser montados y desmontados exclusivamente por 

adultos.
• 	Nunca salte, se tire o se deslice dentro de una piscina sobre suelo o en aguas que no 

sean suficientemente profundas.
• 	El no montar la piscina en una superficie completamente plana/lisa y nivelada o 

excederse en el máximo de agua indicada puede ocasionar el colapso de la piscina 
y la posibilidad de que personas en el interior de la piscina puedan ser arrastradas / 
lanzadas fuera.

• 	No se apoye, salte o ejerza presión sobre aro inflable o el borde superior, ya que 
pueden ocurrir daños e inundaciones. No permita que nadie se siente, salte o se 
apoye en los lados de la piscina.

• 	Quite todos los juguetes y flotadores de dentro y de alrededor de la piscina cuando no 
se utilice. Los objetos dentro de la piscina atraen a los niños pequeños.

• 	Mantenga retirados por lo menos a 1.22 metros todo tipo de juguetes, sillas, mesas 
o cualquier objeto al que un niño se pueda subir.

• 	Tenga cerca de la piscina el equipo de rescate y los números de teléfono de 
emergencias. Ejemplo de equipamiento de rescate: boya con cuerda de seguridad 
aprobada por los guardacostas, pértiga rígida con un largo, no mayor a 366 cm.

• 	Nunca nade sólo, ni deje que otros naden solos.
• 	Mantenga su piscina limpia y clara. El fondo de la piscina debe estar visible todo el 

tiempo desde fuera de las vallas protectoras.
• 	Si va a nadar durante la noche utilice luces artificiales para iluminar los símbolos de 

seguridad, escaleras, el fondo de la piscina y senderos.
• 	Manténgase lejos de la piscina si está tomando alcohol o drogas.
• 	Mantenga a los niños lejos del cobertor de la piscina para evitar ahogamientos, 

enredos u otros daños más serios.
• 	El cobertor de la piscina debe quitarse completamente antes de utilizar la piscina. 

Niños y adultos no pueden ser vistos debajo de un cobertor.
• 	No tape o destape la piscina cuando usted o alguien esté dentro de la piscina.
• 	Mantenga la piscina y la zona de alrededor limpia y despejada para evitar descuidos y 

caídas y quite los objetos que puedan causar daños.
• 	Proteja a los ocupantes de la piscina de enfermedades o contagios a través del agua, 

manteniéndola siempre limpia. No tragar el agua de la piscina. Practique siempre una 
buena higiene.

• 	Todas las piscinas se deterioran. Un deterioro excesivo o acelerado puede llevar a 
que la piscina se rompa. Si se rompe la piscina puede liberar grandes cantidades de 
agua. Por lo tanto, es muy importante que cuide bien de su piscina con frecuencia.

• 	Esta piscina es solo para uso exterior.
• 	Invernar o almacenar adecuadamente la piscina cuando no se utilice durante un 

periodo prolongado de tiempo, como durante los meses de invierno. Consulte las 
secciones “Preparativos para el invierno” o “Almacenamiento a largo plazo y vaciado”.

• 	Mientras se utilice la piscina, usted necesitará utilizar la bomba de filtro para 
asegurarse de que hay al menos un cambio completo del agua cada día. Consulte el 
manual de la bomba para calcular los horarios  de uso necesarios.

LAS VALLAS PROTECTORES DE LA PISCINA Y EL COBERTOR NO 
SUSTITUYE EN NINGÚN MOMENTO LA SUPERVISIÓN CONTINUADA DE 
UN ADULTO. LA ALBERCA NO INCLUYE SALVAVIDAS, POR TANTO, 
LOS ADULTOS ESTÁN OBLIGADOS A ACTUAR COMO VIGILANTES 
Y PROTEGER LAS VIDAS DE TODOS, CON ESPECIAL ATENCIÓN A 
MENORES.

EN CASO DE NO SEGUIR ESTAS ADVERTENCIAS PUEDEN CAUSARSE 
DAÑOS EN LA PROPIEDAD, DAÑOS SERIOS E INCLUSO MUERTE.

Advertencias:
Los propietarios de piscinas pueden necesitar cumplir con las leyes locales o estatales 
relacionadas con vallas de seguridad u otros requerimientos de seguridad. Contacte con 
las autoridades locales para obtener más información sobre cómo cumplir con estas 
normas.

ADVERTENCIA

MANUAL DEL 
PROPIETARIO

NORMAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Lea, comprenda y siga todas las instrucciones cuidadosamente antes 
de instalar y utilizar este producto. Conserve para futuras referencias. 

Guarde estas instrucciones.

No se olvide de probar otros productos Intex: piscinas, accesorios para 
piscinas, piscinas inflables, juguetes, camas de aire y barcas están 
disponibles en nuestros distribuidores o visitando nuestra página web.  
Debido a una política de mejora continua de producto, Intex se reserva 
el derecho a modificar las especificaciones y la apariencia, lo cual puede 
implicar cambios en el manual de instrucciones, sin previo aviso. 

Introducción:
Gracias por haber comprador una Piscina Intex. 
lea este manual antes de empezar a montar la 
piscina. Esta información le ayudará a extender 
la durabilidad de la piscina y a crear un ambiente 
más seguro y placentero para su familia. Se 
recomienda instalarla entre 2 o 3 personas. Si 
son más, acelerarán el montaje.
No se necesitan herramientas para el montaje.
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NORMAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

REFERENCIA DE PIEZAS
Antes de montar este producto, por 

favor, tómese unos minutos para verificar 
el contenido y familiarizarse con todas 

las piezas.

NOTA: Los dibujos son solo para su 
referencia, pueden no reflejar el producto 

real y no son a escala.

Modelos de 366 cm, 427 cm, 
488 cm, 549 cm, 610 cm,  

671 cm y 732 cm

Lea, comprenda y siga todas las instrucciones cuidadosamente antes de instalar y 
utilizar este producto. Estas advertencias, instrucciones y guías de seguridad hacen 
referencia a los riesgos más frecuentes en las actividades acuáticas, pero no cubren 
todos los riesgos y peligros posibles. Siempre utilizar la precaución y el sentido común 
para desarrollar actividades en el agua. Conserve para futuras referencias. El embalaje 
debe ser guardado para futura referencia después de haber leído con atención las 
advertencias que figuran en él. Ver el producto para advertencias adicionales.

General
•	 Verificar regularmente los pins, tornillos y/o pasadores en busca de oxido, astillas o 

cualquier punta afilada, especialmente en las superficies de fácil acceso, para evitar 
daños y lesiones.

Seguridad para los que no nadan
• 	 En todo momento es necesaria una supervisión atenta, continua y activa, por parte de 

un adulto, a los nadadores más inexpertos y a los que no saben nadar (recuerde que 
niños menores de 5 años tienen un alto riesgo de ahogamiento).

• 	 Designar un responsable adulto para vigilar la piscina durante todo el tiempo en el 
que esté en uso.

• 	 Nadadores inexpertos o que no sepan nadar, deben utilizar equipos de protección 
individual mientras estén en la piscina.

• 	 Retirar todos los juguetes del interior de la piscina o de sus inmediaciones cuando 
ésta no esté en uso, de modo que se evite que los niños se vean atraídos hacia la 
piscina.

Medidas de seguridad
• 	Es recomendable instalar una barrera (y medidas de seguridad en puertas y ventanas, 

cuando la legislación lo pida) para prevenir el acceso no autorizado a la piscina.
• 	Barreras, cobertores, alarmas o equipos de seguridad similares son de gran ayuda, 

pero no sustituyen la supervisión continua y adecuada por parte de un adulto.

Equipos de seguridad
• 	 Es recomendable mantener en el recinto de la piscina equipos de salvamento 

(ej. Salvavidas).
• 	 Mantener un teléfono operativo y una lista con teléfonos de emergencia cerca 

de la piscina.
Utilización segura de la piscina
•	 Animar a todos los usuarios, especialmente los niños, a aprender a nadar.
• 	 Aprender los Primeros Socorros (Reanimación Cardiopulmonar – CPR) y 

mantener los conocimientos actualizados Esto puede salvar vidas en diversos 
momentos de emergencia.

• 	 Informar a todos los usuarios, incluidos los niños, qué hacer en casos de 
emergencias.

• 	 Nunca tirarse en aguas poco profundas. Esto puede resultar en lesiones 
graves o la muerte.

• 	 No usar la piscina bajo los efectos del alcohol o medicamentos que puedan 
alterar la consciencia y afectar la seguridad.

• 	 Retirar completamente los cobertores antes de utilizar la piscina.
• 	 Proteger a los usuarios de las molestias y enfermedades causadas por 

mal tratamiento del agua practicando una buena limpieza e higiene en la 
piscina. Consultar las instrucciones de cuidado del agua en el manual de 
instrucciones.

• 	 Almacenar productos químicos (ej. Productos para tratamiento, limpieza y 
desinfección del agua) fuera del alcance de los niños.

• 	 Las escaleras removibles deben ser almacenadas en superficies horizontales.
• 	 Observar y seguir las advertencias y señales de seguridad impresos en la 

parte exterior de la piscina.
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PIEZA
NÚM. DESCRIPCIÓN TAMAÑO DE LA PISCINA Y CANTIDAD

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  CODO 12 14 16 18 20 22 24
2  PATA VERTICAL 12 14 16 18 20 22 24
3  TAPA 12 14 16 18 20 22 24
4  TRAVESAÑO HORIZONTAL 12 14 16 18 20 22 24
5  LONA DE LA PISCINA (INCLUYE TAPÓN DE LA VÁLVULA DE VACIADO) 1 1 1 1 1 1 1
6  TAPON DE AGUJERO DEL COLADOR (CON 1 EXTRA) 3 3 - - - - -
7  TAPIZ DE SUELO 1 1 1 1 1 1 1
8  CONECTOR DE VACIADO 1 1 1 1 1 1 1
9  TAPÓN DE LA VÁLVULA DE VACIADO 1 1 1 2 2 2 2

10  COBERTOR DE LA PISCINA 1 1 1 1 1 1 1

PIEZA
NÚM. DESCRIPCIÓN

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

REFERENCIA N°
1  CODO 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B
2  PATA VERTICAL 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A
3  TAPA 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453
4  TRAVESAÑO HORIZONTAL 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  LONA DE LA PISCINA (INCLUYE TAPÓN  
 DE LA VÁLVULA DE VACIADO) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  TAPON DE AGUJERO DEL COLADOR 
 (CON 1 EXTRA) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  TAPIZ DE SUELO 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  CONECTOR DE VACIADO 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  TAPÓN DE LA VÁLVULA DE VACIADO 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044
10  COBERTOR DE LA PISCINA 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Tiempo estimado de montaje 45-60 min. (Tenga en cuenta que el tiempo de 
montaje es aproximado y dependerá de la habilidad y experiencia de cada persona)

1.	 Preparación de la lona
•	� Primero busque un lugar plano y nivelado, limpio de piedras, ramas y otros 

objetos punzantes que puedan perforar la lona de la piscina.

•	� Abra la caja que contiene el liner con mucho cuidado ya que esta caja se puede 
utilizar para almacenar la piscina durante los meses de invierno, o cuando no 
esté en uso.

•	� Saque el tapiz de suelo (opcional) y estírelo a lo largo del área donde colocará 
la piscina, saque la lona (5) y extiéndala sobre el tapiz con la válvula de 
desagüe hacia el área de drenado. Coloque la válvula de drenaje alejada de la 
casa. Permita que el sol caliente la lona antes de insertar los travesaños en las 
aberturas.

	� IMPORTANTE: Siempre instale la piscina con al menos 2 personas. No 
arrastre la lona de la piscina por el suelo ya que se puede rajar o dañarse 
(vea el dibujo 1).

•	� Durante el montaje de la lona de la piscina, dirija la conexión de la manguera 
hacia el enchufe. El borde exterior de la estructura de la piscina tiene que estar 
cerca de una c onexión eléctrica para poder instalar la bomba de filtrado.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	� La piscina debe estar en un lugar seguro, alejada de puertas, 
ventanas, con protección para evitar la entrada no supervisada a 
la piscina.

• 	� Instalar vallas de protección para evitar el acceso a la piscina de 
niños pequeños y mascotas.

• 	� El no instalar la piscina en superficie plana con piso estable y 
nivelado y llenar con agua conforme a las siguientes instrucciones 
podría ocasionar el colapso de la piscina o posibilidad de que una 
persona utilizando la piscina podría ser arrastrada / lanzada fuera, 
pudiendo ocasionar lesiones graves o daños materiales.

• 	� Riesgo de descarga eléctrica. Conecte la bomba de filtrado a la 
red eléctrica con toma de tierra. Para reducir el riesgo de una 
descarga eléctrica, no use un cable de extension, medidor de 
tiempo, adaptadores de enchufes o convertidores de enchufe, 
para conectar el aparato.

	� Conecte al enchufe más cercano. Prestar especial atención 
donde va a instalar la bomba de filtrado para evitar daños con el 
cortacésped, cortadores u otro tipo de herramientas.

	 Para más información consulte el Manual de Instrucciones.
• 	� Riesgo de lesiones corporales graves: no intente montar la 

piscina cuando haga mucho viento.

Escoja una zona donde instalar la piscina teniendo en cuenta:
1.	� El sitio dónde se monte la piscina debe ser totalmente plano y 

nivelado. No instale la piscina en una zona con desnivel o con 
inclinación.

2. 	� El suelo debe ser compacto y suficientemente fuerte para soportar la 
presión del peso de la piscina llena. No monte la piscina en suelos 
blandos, de barro, de arena o poco compactos.

3. 	� No montar la piscina en un altillo, terraza o plataforma, que puede 
hundirse debido al peso de la piscina cuando esté llena.

4. 	� La piscina requiere como mínimo 1.22 metros (4 pies) y medio por 
cada lado de objetos que los niños puedan utilizar para acceder a la 
piscina.

5. 	� El césped que esté debajo de la piscina sufrirá daños. El agua 
puede dañar la vegetación.

6. 	� Eliminar todas las hierbas agresivas primero. Hay diferentes tipos 
de césped que puede dañar la lona como Bermuda y St. Augustine. 
La hierba que pueda crecer atravesando la lona no se considera 
defecto de fabricación y no queda cubierto por la garantía.

7. 	� El área donde vaya a ser montada la piscina debe ser elegida 
de modo que sea fácil el proceso de vaciado después de cada 
utilización y/o para que pueda ser guardada por largos períodos.

MONTAJE DE LA PISCINA
ES IMPORTANTE LA ELECCIÓN Y PREPARACIÓN DEL LUGAR DEL MONTAJE

ADVERTENCIA

2.	 Montaje de la estructura
•	 Las patas de la piscina de estructura (2) y los travesaños (4) van en
	 dos grupos. Los de menos diámetro son las patas verticales. Ambos
	 se insertan en los codos (1).
	� NOTA: Espolvoree con polvos de talco las barras horizontales antes de 

deslizarlas dentro de las fundas del revestimiento de la piscina. Esto hará 
más fácil sacarlas del revestimiento a la hora de desarmar la piscina.

•	� Desde cualquier punto, pero trabajando siempre en la misma dirección, 
empuje los travesaños en las aberturas (vea el dibujo 2.1). Una vez que los 
travesaños estén totalmente centrados, coja el codo (1) e inserte dicho codo 
en un final del travesaño para que coincida con el agujero y el pin. Repita esta 
acción en modo circular hasta conectar  los travesaños a los codos (vea el 
dibujo 2.2).

	� La conexión de la última articulación puede ser difícil de completar, pero 
se puede hacer fácilmente si al tiempo que sube  esta última articulación 
más de 2 pulgadas (5 cm), y se conecta la  viga a la articulación de estas 
piezas al tiempo que vuelve a bajar a su posición normal. El travesaño 
se deslizará hasta quedar completamente anclado al codo (vea el dibujo 
2.3). Asegurarse que el último codo este bien insertado antes de seguir 
con la instalación de las patas.
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Puede haber adquirido esta piscina con la depuradora Krystal Clear®. La bomba de filtrado tiene su propio juego de instrucciones de instalación. Primero ensamble la 
piscina y luego instale la bomba del filtro.

•	 Para piscinas sin cinturón/correa alrededor de la pared:
	� Inserte el extremo superior de la pata vertical (2) en la junta en T (1) Primero. Tire de la solapa del limitador desde 

debajo del suelo e inserte el extremo inferior de la pata vertical en el orificio de la solapa. A continuación, fije la tapa 
del extremo de la pata (3) a la pata vertical (2) (vea el dibujo 3.1). Haga lo mismo con todas las patas verticales. 
Asegúrese de que todas las patas estén en posición vertical (vea el dibujo 3.2). Presione todas las juntas en T hacia 
abajo para comprobar que están firmemente conectadas a las patas.

 
•	 Para piscinas con cinturón/correa alrededor de la pared:
	� Enganche el tapón del extremo de la pata (3) en la parte inferior de cada pata (2) primero. Con el conjunto de las barras 

y juntas en T apoyado sobre el suelo, deslice una pata vertical en el bucle de la correa ubicado en el centro de la lona 
de la piscina, e inserte la parte superior de la pata en la parte inferior de la junta en T (1) (vea el dibujo 3.3). Haga lo 
mismo con todas las patas verticales. �Levante el conjunto de las barras y verifique que todas las patas están en

	 posición vertical (vea el dibujo 3.3). Presione todas las juntas en T hacia abajo para comprobar que están firmemente 	
	 conectadas a las patas.

•	� Coja la piscina por los travesaños horizontales en varios lugares y sacúdala para comprobar que todos los codos, patas 
y travesaños están firmes.

•	� Estire, con cuidado, en la dirección opuesta, la parte inferior de la pata asegurándose que está en posición vertical y 
perpendicular al suelo.

•	� Si la piscina fue comprada con una depuradora, lea primero el manual de la depuradora Krystal Clear® y 
proceda posteriormente al próximo paso en la instalación.
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3.	 Llenado de la piscina
•	� Antes de empezar a llenar la piscina, asegúrese de que los tapones de las válvulas de vacío estén ajustados perfectamente para evitar escape de agua. 

Llene la piscina no más de una pulgada de agua, y asegúrese que el suelo está completamente plano y nivelado.
	� IMPORTANTE: Si se da cuenta de que el agua en la piscina solo se acumula en un solo lado, eso quiere decir que el suelo no está completamente 

plano y nivelado. Instalar una piscina en un área desnivelada puede provocar la inclinación de la piscina causando roturas o abultamientos en las 
paredes de dicha piscina. Si la piscina no está completamente nivelada, deberá vaciar la piscina, nivelar el área y volver a llenar la piscina.

• 	� Nivele los pliegues de la lona en el fondo (desde el interior de la piscina) empujando hacia donde se unen el 
suelo y las paredes. De otro modo (desde el exterior de la piscina), estírese por debajo del lado de la piscina, 
sujete el suelo y jale hacia afuera. Si la tela del suelo está causando el problema, haga que 2 adultos jalen 
desde los lados opuestos para eliminar todos los pliegues. Para salir o entrar de la piscina, utilice la escalera 

	 de la piscina una vez haya sido montada correctamente.

4. 	El agua deberá llenarse justo hasta abajo de la línea del manguito soldado (vea el dibujo 4).

4NIVEL DE AGUA

Antes de permitir el uso de la piscina tenga una reunión con su familia. Establezca reglas que incluyan como mínimo las normas importantes de seguridad 
y la información de seguridad acuática de este manual. Revise las reglas con frecuencia y con todos los usuarios de la piscina, incluidos los invitados.

IMPORTANTE

Mantenimiento del agua
Mantener adecuadamente el agua de la piscina es el factor más importante para 
alargar la vida y el aspecto de la lona de su piscina, así como asegurar un agua 
limpia, clara, segura y sana. Es importante conocer la técnica adecuada para probar 
y tratar el agua de la piscina. Visite al especialista en productos químicos para 
que le suministre el cloro, los kits de control, y los procedimientos. Lea y siga las 
instrucciones escritas del fabricante del producto químico.

1.	 No deje que el cloro entre en contacto con la lona antes de que se haya disuelto 
totalmente. Debe disolver el cloro en polvo o en pastillas en un cubo de agua. 
También el cloro líquido si se echa en varios sitios de la piscina se debe remover 
inmediatamente mezclándolo con el agua de la piscina.

2. 	 No mezcle nunca distintos productos químicos, mejor añádalos al agua separadamente 
y que circulen a lo largo de toda la piscina antes de añadir más productos químicos.

3. 	 Intex tiene un skimmer y una aspiradora de piscina para ayudarle a mantener limpia el 
agua. Consulte a su proveedor sobre estos accesorios.

4. 	 No utilice agua a presión para limpiar la piscina.

MANTENIMIENTO DE LA PISCINA Y PRODUCTOS QUÍMICOS

	 RECUERDE
•	� Proteja a los ocupantes de la piscina de enfermedades o contagios a través del agua, manteniéndola siempre limpia. No tragar el 

agua de la piscina. Practique siempre una buena higiene.
• 	 Mantenga su piscina limpia y clara. El fondo de la piscina debe estar visible todo el tiempo desde fuera de las vallas protectoras.
• 	 Mantenga a los niños lejos del cobertor de la piscina para evitar ahogamientos, enredos u otros daños más serios. 

ADVERTENCIA

No ponga productos químicos mientras la piscina esté ocupada. Se le puede 
irritar la piel o los ojos. Las soluciones de cloro concentrado pueden dañar la 
lona de la piscina. En ningún caso el comprador o cualquier otra parte implicada 
puede reclamar a Intex Development Co. Ltd., sus empresas asociadas, 
agentes autorizados, centros de servicio, distribuidores o empleados los gastos 
derivados de la pérdida de agua, productos químicos o daños causados por el 
agua. Tenga cartuchos de repuesto a mano. Cambie los cartuchos cada 
dos semanas. Recomendamos que use las bombas de filtrado de Intex Krystal 
Clear® con todas nuestras piscinas.

LLUVIA EXCESIVA: Para evitar daños a la piscina y llenado excesivo, de 
inmediato drene este agua de lluvia que pueda causar que el nivel de agua 
sea mayor que el máximo.

SIGA SIEMPRE LAS INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE DE 
PRODUCTOS QUÍMICOS Y LOS AVISOS SOBRE SALUD Y RIESGOS.

CUIDADO

PREPARATIVOS DE INVIERNO
Guardar la piscina durante el invierno
Al final de la temporada de piscina, puede optar por vaciar y desmontar la 
piscina para guardarla, o dejarla montada siguiendo estas instrucciones de 
acondicionamiento para el invierno. Dejarlo ensamblado para el invierno 
conservará agua y reducirá el riesgo de dañar el revestimiento durante el 
desmontaje. El desmontaje y almacenamiento liberará el espacio para otros 
usos.

Pasos del acondicionamiento para el invierno
Primero tendrá que desconectar y vaciar el sistema de filtración, retirando 
las mangueras, la escalera y todos los accesorios de la piscina. Guárdelos 
adecuadamente cuando la temperatura descienda por debajo de 0 °C (32 °F)
para evitar daños por hielo en la bomba de filtración y los accesorios. 
Prepare la piscina para el invierno como se indica a continuación:
1.	 Filtre y limpie a fondo el agua de la piscina y equilibre los productos 

químicos. Deje el agua limpia en la piscina.
2.	 Retire cualquier accesorio (como skimmer, pulverizador) conectado al 

conector roscado del colador. Sustituya la rejilla del filtro si es necesario. 
Asegúrese de que todos los accesorios estén limpios y completamente 
secos antes de guardarlos.

3.	 Tapone los racores de entrada y salida desde el interior de la piscina con el 
tapón 	suministrado (6) o cierre las válvulas de émbolo.

4.	 Retire la escalera (si tiene) y guárdela en un lugar seguro, asegúrese que 
la escalera está completamente seca antes de guardarla.

5.	 Retire las mangueras que conectan la bomba del filtro a la piscina.
6.	 Añada químicos apropiados para el invierno. Consulte con su proveedor 

local de productos químicos ya que cada zona puede variar.
7.	 Cubra la piscina con una cubierta Intex o con una cubierta de invierno de 

su distribuidor local. Dependiendo de la severidad de su clima invernal, se 
recomienda añadir una almohada de aire en el centro de la piscina antes 
de colocar la cubierta. La almohada de piscina ayudará a absorber la 
expansión del agua de la piscina cuando se congele y aliviará la presión 
sobre la cubierta por la acumulación de nieve.

	 IMPORTANTE: EL COBERTOR DE INTEX NO ES UN COBERTOR DE 
SEGURIDAD. EL REVESTIMIENTO DE LA PISCINA PUEDE VOLVERSE 
RÍGIDO CUANDO LA TEMPERATURA DESCIENDE POR DEBAJO DE 
0 °C (32 °F) - NUNCA VAPULEE, GOLPEE O CHOQUE CONTRA EL 
REVESTIMIENTO DE LA PISCINA.

8.	 Limpie y seque completamente la depuradora, las mangueras. Retire 
el cartucho y tírelo si está viejo. Tenga uno nuevo de repuesto para la 
próxima temporada.

9.	 Lleve la bomba de filtración y los accesorios al interior y guárdelos en un 
lugar seguro y seco, preferiblemente entre 0 y 40 grados Celsius 

	 (32 y 104 grados Fahrenheit).

ALMACENAMIENTO A LARGO PLAZO Y VACIADO
Si tiene previsto no utilizar la piscina durante un largo periodo de tiempo -para 
liberar espacio, trasladarla para evitar condiciones meteorológicas adversas, 
etc.- siga las instrucciones que se  indican a continuación para vaciar la piscina y 
preparar el almacenamiento a largo plazo.
1.	 Busque las normas locales sobre como vaciar el agua de su piscina.
2. 	 Compruebe que el conector de drenaje de la piscina está en su sitio.
3. 	 Quite el tapón de la válvula de vaciado en la pared externa de la piscina.
4. 	 Conecte el extremo hembra de la manguera al conector de vaciado.
5. 	� Sitúe el extremo de la manguera dónde se pueda vaciar el agua con seguridad.
6.	� Conecte el conector de vaciado a la válvula de drenaje. NOTA: El adaptador 

empujará el conector  de drenaje dentro de la piscina y el agua empezará a salir 
inmediatamente.

7.	� Cuando el agua deje de drenar, comience a levantar la piscina desde el lado 
opuesto a salida de drenaje, llevando los restos de agua y vaciado de la piscina 
completamente.

8.	 Desconecte la manguera y el adaptador cuando termine.
9.	 Coloque el tapón dentro de la válvula para guardarla.
10.	 Vuelva a colocar la tapa de drenaje por fuera de la piscina.
11.	� Invierta las instrucciones de montaje para desmontar la piscina, y quite todos los 

tubos.
12.	� Compruebe que la bañera y todas sus partes están completamente secas antes 

de guardarlas. Seque el tapiz al sol completamente antes de plegarlo (vea 
el dibujo 5). Espolvoree talcos para evitar que la lona se pegue y absorba la 
humedad restante.
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13.	� Dóblela en cuadrado. Empezando por un lado, dóblela en dos, y leugo 
repítalo de nuevo (vea los dibujos 6.1 y 6.2).

14.	� Cuando la ha doblado dos veces, dóblela como si cerrase un libro 
	 (vea los dibujos 7.1 y 7.2).
15.	 Doble la piscina en dos por la mitad (vea el dibujo 8).
16.	 �Doble una parte sobre la otra como un libro cerrado evitando arrugas 

y bien estirado (vea el dibujo 9).

17.	 �Guarde la piscina vacía de forma segura para que no recoja agua de 
la lluvia ni de ninguna otra fuente, y para evitar que un viento fuerte la 
pudiera arrastrar. Guarde la lona y los accesorios en una zona seca y 
con una temperatura controlada entre 0° y 40° (32 y 104 °F).

18.	 Puede utilizar la caja original para guardarla.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PROBLEMA DESCRIPCIÓN CAUSA SOLUCIÓN

ALGAS •  Agua verdosa.
• 	Manchas negras o verdes en la lona.
• 	Lona está resbaladiza y/o tiene un 

mal olor.

•	 Necesita ajustar el cloro y el nivel de 
pH.

•	 Tratamiento de choque con súper cloro. Corregir el 
nivel de pH recomendado por su tienda.

• 	Pasar limpiafondos de piscina.
• 	Mantener el nivel de cloro adecuado.

AGUA 
COLOREADA

•	 Agua se vuelve azul, marrón o negra 
en el primer tratamiento de cloro.

•	 Cobre, acero o magnesio en el agua 
se oxida por el cloro añadido.

•	 Ajustar el pH al nivel recomendado.
• 	Poner la bomba de filtrado hasta que el agua se ponga 

clara.
• 	Reemplazar el cartucho frecuentemente.

PARTÍCULAS
SUSPENDIDAS EN 
EL AGUA

•	 El agua está tibia y lechosa. •	 Agua dura causada por un nivel de pH 
muy alto.

• 	Contenido de cloro muy bajo.
• 	Materia extraña en el agua.

•	 Corrija el nivel de pH. Compruebe con su distribuidor 
para un tratamiento del agua.

• 	Ajustar el nivel de cloro.
• 	Limpie o cambie su bomba de filtrado o cartucho.

NIVEL BAJO 
DE AGUA 
CONSTANTE

•	 El agua está más baja que el día 
anterior.

•	 La lona o las mangueras tienen algún 
agujero o fuga.

•	 Reparar con un parche. Apretar todas los tapones y 
abrazaderas en las mangueras.

• 	Sustituya las mangueras.

SEDIMENTOS EN 
EL FONDO DE LA 
PISCINA

•	 Suciedad o arena en el fondo de la 
piscina.

•	 Uso intensivo, entrada y salida de la 
piscina.

•	 Utilizar la aspiradora de piscina Intex para limpiar el 
fondo.

SUCIEDAD EN LA
SUPERFICIE

•	 Hojas, insectos, etc. •	 Piscina situada muy cerca de árboles. •	 Utilizar el skimmer de Intex.

GARANTÍA LIMITADA
Su piscina Intex ha sido fabricada utilizando materiales y mano de obra de la más 
alta calidad. Todos los productos Intex han sido cuidadosamente examinados para 
comprobar que no tienen ningún defecto antes de salir de la fábrica. La Garantía 
Limitada sólo se aplica a las piscina Intex.

Esa garantía limitada es un anexo, y no un sustituto para sus derechos y recursos legales.
En la medida en que esta garantía sea incompatible con sus términos legales, tales 
términos tienen prioridad. Por ejemplo, la ley de consumidores de la Unión Europea 
establece derechos de garantía adicionales a los cubiertos por esta garantía limitada: 
para información sobre la ley de consumidores, por favor, visite la página del Centro de 
la Comunidad Europea en http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

La cláusula de garantía sólo concierne al comprador y no es transferible. Esta garantía 
limitada es válida durante el período que se indica a continuación a partir de la última 
fecha de la compra minorista inicial o de la entrega. Conserve su ticket de compra 
junto con este manual para probar de esta manera su compra en caso de que le sea 
requerido y siempre debe acompañar a las reclamaciones en garantía en caso contrario 
será invalidada dicha garantía.
	 Garantía de la lona de piscina y del armazón - 2 años

Si el defecto de fabricación se encuentra dentro de los plazos que se señalan 
anteriormente, por favor, póngase en contacto con el correspondiente Centro de Servicio 
de Intex que aparece en la hoja “Centros Autorizados de Atención”. Si el ítem estuviera 
cubierto por lo previsto en la garantía, el artículo será reparado o sustituido, por un 
artículo igual o semejante (por elección de Intex) sin ningún coste para Usted.

Cualquier otra garantía, y cualquier otro derecho legal de su país, no implican garantías adicionales. 
En la medida del posible en su país, en ningún caso Intex será responsable por Usted o cualquier 
tercera parte por los daños directos o indirectos causados fuera del ámbito de utilización de su 
piscina Intex, o de las acciones de Intex o sus agentes y empleados (incluyendo la fabricación del 
producto). Alcuni paesi o giurisdizioni non consentono l’esclusione o la limitazione dei danni incidentali 
o consequenziali, pertanto la suddetta limitazione o esclusione potrebbe non applicarsi a voi.

Usted debe ser consciente que esta garantía limitada no es aplicable a las siguientes circunstancias:
•	� Si el piscina Intex fuera objeto de negligencia, utilización o aplicación anormal, accidente, 

operación inadecuada, arrastre o remolque, mantenimiento o almacenaje inapropiados.
• 	� Si el piscina Intex es objeto de defecto en circunstancias que se encuentren fuera del  

alcance de Intex, incluyendo, pero no limitado a pinchazos, cortes, arrastrones, uso y 
desgaste comunes y daños causados por exposición a fuego, inundaciones,  congelación, 
lluvias o fuerzas externas de la naturaleza;

• 	 A las partes y componentes no vendidos por Intex; y/o
• 	� A alteraciones, reparaciones o desmontaje no autorizados del piscina Intex por cualquier  

persona ajena al Servicio Técnico de Intex.

Los gastos asociados a la pérdida de agua de la piscina, utilización de productos químicos o daños 
causados por fuga de agua no están cubiertos por esta Garantía. Las lesiones o daños a cualquier 
propiedad o persona no están cubiertos por esta Garantía.

Leer el manual del propietario con atención y seguir todas las instrucciones referentes a la 
operación y mantenimiento apropiados de su piscina Intex. Revise siempre su producto antes de 
su utilización. Su garantía limitada puede invalidarse si no sigue las instrucciones.

SEGURIDAD ACUÁTICA
Recrearse en el agua es divertido y terapéutico. Aunque envuelve riesgos inherentes de daños e incluso la muerte. Para reducir el riesgo de daños o lesiones, lea y siga 
todas las advertencias e instrucciones del producto y del embalaje. Recuerde que aunque las instrucciones de seguridad y las advertencias del producto mencionan los 
riesgos más comunes de la recreación en el agua, no cubren ni mencionan todos los riesgos y/o peligros.

Para una protección adicional, familiarícese con las siguientes instrucciones, así como con las instrucciones reconocidas nacionalmente por Organizaciones de Seguridad:
•	� Exija una constante vigilancia. Un adulto competente debe ser designado como “salvavidas” o guardián del agua, especialmente cuando los niños están en la piscina o próximos a ésta.
• 	 Aprenda a nadar.
• 	 Dedique tiempo a aprender primeros auxilios.
• 	� Enseñe a las personas que esten designadas para supervisar los usuarios de la piscina sobre los peligros potenciales así como el uso de dispositivos de protección, tales como 

puertas cerradas, barreras, etc.
• 	 Instruya a todos los usuarios de la piscina, incluidos los niños, como actuar en caso de emergencia.
• 	 Utilice siempre el sentido común y un buen juicio cuando esté disfrutando de alguna actividad en el agua.
• 	 Supervisión, supervisión y supervisión.
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•	 Ständige, kompetente Aufsicht von Kindern und Menschen mit Behinderung durch 
Erwachsene ist wichtig.

•	 Treffen Sie Sicherheitsmaßnahmen, damit es zu keinem unerwünschten Benützen des 
Pools kommt.

• 	Treffen Sie Sicherheitsvorkehrungen um Kinder und Haustiere zu schützen.
• 	Pool und Poolzubehör sollen nur von Erwachsenen auf- und abgebaut werden.
• 	Nie in den Pool springen und nicht tauchen.
• 	Um einen sicheren Aufbau zu garantieren stellen Sie den Pool auf einem sicheren, 

kompakten Untergrund auf. Ansonsten kann es passieren, dass der Pool zusammenklappt 
und eine sich im Pool befindende Person aus dem Pool „geschwemmt“ und verletzt wird.

• 	Nicht anlehnen oder Druck auf den aufblasbaren Ring ausüben, um Verletzungen des 
Ringes oder ein Ausfließen des Wassers zu verhindern. Erlauben Sie niemandem, auf den 
Seiten des Pools zu sitzen bzw. hinaufzuklettern.

• 	Bitte entfernen Sie alle Wasserspielzeuge im und rund um den Pool, wenn er nicht benutzt 
wird, da solche Spielzeuge kleine Kinder anziehen.

• 	Lassen Sie Spielzeug, Sessel, Tische oder andere Kletterhilfen für Kinder mindestens 
122 cm vom Pool entfernt.

• 	Achten Sie darauf, dass sich die Sicherheitsausstattung beim Pool sowie die Notrufnummern 
beim nächsten Telefon befinden. Beispiele für Rettungsausrüstung: Von der Küstenwache 
genehmigte Ringboje mit Seil, eine mindestens 366 cm lange Rettungsstange.

• 	Schwimmen Sie niemals alleine und erlauben Sie das auch nie jemand anderen.
• 	Halten Sie Ihren Pool sauber und rein. Von Außen muss der Poolboden immer sichtbar sein.
• 	Wenn Sie in der Nacht Ihren Pool benützen wollen, achten Sie darauf, dass alle 

Warnhinweise, die Leiter, der Poolboden und die Umgebung genügend beleuchtet sind.
• 	Unter Einfluss von Alkohol oder Drogen niemals den Pool benutzen!
• 	Achtung: halten Sie Kinder vom den bedeckten Pool fern um zu verhindern, dass sich diese 

in der Abdeckplane verwickeln und so ertrinken oder sich schwer Verletzen können.
• 	Abdeckplanen müssen vor der Poolbenützung vollständig entfernt werden. Achten Sie 

darauf, dass sich keine Kinder und Erwachsenen unter der Plane befinden, da diese nicht 
gesehen werden können.

• 	Bitte den Pool nicht zudecken, wenn er benutzt wird.
• 	Halten Sie den Bereich rund um den Pool sauber, damit man Verletzungen, die durch 

Ausrutschen oder Hinfallen verursacht werden, vorbeugen kann.
• 	Halten Sie das Wasser sauber, so schützen Sie alle Benutzer des Pools vor Krankheiten.
• 	Der Pool ist ein Gebrauchsobjekt. Achten Sie auf die richtige Wartung Ihres Pools. Oft kann 

eine übermäßige oder schnell voranschreitende Verschlechterung der Wasserqualität dem 
Pool schaden. In Folge dessen kann es passieren, dass große Mengen Wasser vom Pool 
auslaufen.

• 	Dieser Pool ist nur für die Benützung im Freien geeignet.
• 	Überwintern Sie den Pool ordnungsgemäß oder lagern Sie ihn ein, wenn er längere 

Zeit nicht benutzt wird, z. B. in den Wintermonaten. Bitte beachten Sie die Abschnitte 
„Vorbereitungen für den Winter“ oder „Langfristige Lagerung & Entleerung“.

• 	Um sicherzustellen, dass das Wasser mindestens einmal am Tag umgewälzt wird, 
wird empfohlen, die Filterpumpe auch während der Benützung des Schwimmbeckens 
einzuschalten. Lesen Sie genauere Hinweise zur Errechnung der benötigten 
Betriebsstunden der Filterpumpe in der Bedienungsanleitung nach.

SICHERHEITSABSPERRUNGEN ODER POOLABDECKUNGEN KÖNNEN 
DIE KONTINUIERLICHE UND KOMPETENTE ÜBERWACHUNG DURCH 
ERWACHSENE NICHT ERSETZEN. ERWACHSENE HABEN DIE FUNKTION 
EINES BADEWÄRTERS ZU ÜBERNEHMEN UND AUF DIE SICHERHEIT DER 
BADENDEN ZU ACHTEN, INSBESONDERE AUF KINDER, DIE SICH IM POOL 
UND IN DER NÄHE DES POOLS BEFINDEN.
BEI NICHTBEACHTEN DIESER WARNHINWEISE MUSS MAN MIT EINER 
BESCHÄDIGUNG VON GEGENSTÄNDEN, ERNSTHAFTEN VERLETZUNGEN 
ODER SOGAR MIT DEM TOD RECHNEN!
Hinweis:
Pooleigentümer sollten sich mit lokalen oder staatlichen Regeln und Gesetzen bezüglich 
Kindersicherheit, Sicherheitsbarrieren, Beleuchtung und anderen Sicherheitsvorkehrungen 
vertraut machen. Kunden können ihre lokale Informationsstelle kontaktieren um nähere Details 
zu erhalten.

WARNUNG

BENUTZERHANDBUCH
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie mit der Installation des 
Produktes beginnen, und befolgen Sie die Anweisungen 

genau. Für späteres Nachschlagen aufbewahren. 
Heben sie diese bedienungsanleitung auf.

Vergessen Sie nicht, diese anderen hochwertigen Intex-Produkte 
auszuprobieren: Pools, Poolzubehör, aufblasbare Pools und 
Indoor-Spielzeug, Luftmatratzen und Boote sind bei guten Einzelhändlern 
erhältlich, oder besuchen Sie unsere Website.  
Intex verbessert seine Produkte ständig und behält sich daher das 
Recht vor, technische Daten oder Design zu ändern. Dies kann zu 
Aktualisierungen der Bedienungsanleitung ohne vorherige Ankündigung 
führen. 

Einleitung:
Wir freuen uns, dass Sie sich für einen Intex-Pool 
entschieden haben. Nehmen Sie sich bitte ein paar 
Minuten Zeit um diese Aufbauanleitung zu lesen, 
bevor Sie mit dem Aufstellen des Pools beginnen. 
Dadurch bekommen Sie die nötige Information um 
die Lebensdauer des Pools zu verlängern, sowie 
Sicherheit und Badevergnügen zu garantieren. Zum 
Aufstellen werden mindestens 2-3 Personen benötigt, 
es geht natürlich schneller, wenn noch jemand mithilft.
Für die Montage ist kein Werkzeug erforderlich.
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WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

TEILEREFERENZ
Bevor Sie mit dem Zusammenbau des 

Produkts beginnen, nehmen Sie sich bitte 
kurz Zeit, um den Inhalt zu überprüfen 

und sich mit den Einzelteilen vertraut zu 
machen.

HINWEIS: Die Zeichnungen sind nur für 
Illustrationszwecke gedacht, eventuelle 

Abweichungen zum Produkt können 
vorhanden sein. Nicht maßstabgetreu.

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 

& 24’ (732 cm) Modelle

Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen! 
Diese Warnungen, Anleitungen und Sicherheitsrichtlinien behandeln einige allgemeine 
Gefahren bei der Erholung im Wasser, aber sie können nicht alle Gefahren und 
Risiken in allen Fällen abdecken. Seien Sie vorsichtig, der gesunde Menschenverstand 
und richtiges Einschätzungsvermögen während des Badens sind wichtig. Für späteres 
Nachschlagen aufbewahren. Die Verpackung muss aufmerksam gelesen und für 
späteres Nachschlagen aufbewahrt werden.

Generell
•	 Überprüfen Sie Stifte, Bolzen und / oder Schrauben regelmäßig auf Rost und 

kontrollieren Sie, ob es Splitter oder scharfe Kanten gibt, um Verletzungen zu 
vermeiden (vor allem auf berührbaren Oberflächen).

Sicherheit der Nichtschwimmer
• 	 Die ununterbrochene, aktive und aufmerksame Beaufsichtigung von ungeübten 

Schwimmern und Nichtschwimmern durch einen kompetenten Erwachsenen 
ist ständig erforderlich (bedenkend, dass bei Kindern unter fünf Jahren die 
Ertrinkungsgefahr am größten ist).

• 	 Bestimmen Sie einen kompetenten Erwachsenen, der den Pool bei jeder Benutzung 
beaufsichtigt.

• 	 Ungeübte Schwimmer und Nichtschwimmer sollten eine persönliche 
Schutzausrüstung tragen, wenn sie den Pool benutzen.

• 	 Wenn der Pool nicht benutzt wird oder unbeaufsichtigt ist, entfernen Sie alle 
Spielzeuge aus dem Swimming-Pool und seiner Umgebung, um die Aufmerksamkeit 
der Kinder nicht auf den Pool zu lenken.

Sicherheitsvorrichtungen
• 	Es ist empfehlenswert, eine Absperrung zu montieren (und alle Türen und 
	 Fenster – wenn möglich – zu  sichern) um unbefugten Zugang zum 
	 Swimming-Pool zu verhindern.
• 	Absperrungen, Pool-Abdeckungen, Pool-Alarm oder ähnliche 
	 Sicherheitseinrichtungen sind gute Hilfsmittel, aber sie sind kein Ersatz für 

ununterbrochene und kompetente Beaufsichtigung durch Erwachsene.
Sicherheitsausrüstung
• 	 Es ist empfehlenswert, Rettungsgeräte (zB Rettungsring) beim Pool aufzubewahren.
• 	 Halten Sie ein funktionierendes Telefon und eine Liste mit Notrufnummern in der Nähe 

des Pools bereit.
Sichere Benutzung des Pools
•	 Ermutigen Sie alle Benutzer – insbesondere Kinder – schwimmen zu lernen.
• 	 Lernen Sie die lebensrettenden Sofortmaßnahmen (Wiederbelebung) und frischen Sie 

diese Kenntnisse regelmäßig auf. Das kann im Notfall den lebensrettenden Unterschied 
machen.

• 	 Instruieren Sie alle Poolbenutzer, einschließlich der Kinder, was im Notfall zu tun ist.
• 	 Stürzen Sie sich nie in seichte Gewässer. Dies kann zu schweren Verletzungen oder 

zum Tod führen.
• 	 Benutzen Sie den Swimming-Pool nicht, wenn Sie Alkohol oder Medikamente 

einnehmen; dies kann Ihre Fähigkeit zur sicheren Benutzung des Pools beeinträchtigen.
• 	 Wenn Poolabdeckungen verwendet werden, entfernen Sie diese vollständig von der 

Wasseroberfläche, bevor Sie in den Pool steigen.
• 	 Schützen Sie die Poolbenutzer vor wasserbedingten Krankheiten, indem Sie das 

Poolwasser behandeln und auf gute Hygiene achten.
• 	 Lagern Sie Chemikalien (zB Wasseraufbereitung, Reinigungs- oder 

Desinfektionsprodukte) außerhalb der Reichweite von Kindern.
• 	 Entfernbare Leitern sollten auf einer horizontalen Fläche aufgestellt werden.
• 	 Beachten und befolgen Sie die Warnhinweise und Sicherheitsschilder an der Poolwand.
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TEILENUMMER BESCHREIBUNG BECKENGRÖSSE & MENGE
12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)

1 T-FÖRMIGES VERBINDUNGSSTÜCK 12 14 16 18 20 22 24
2 VERTIKALER STEHER 12 14 16 18 20 22 24
3 STEHERKAPPE 12 14 16 18 20 22 24
4 HORIZONTALE STANGE 12 14 16 18 20 22 24
5 POOLFOLIE (ABLASS-VENTIL-DECKEL INKLUSIVE) 1 1 1 1 1 1 1
6 STÖPSEL FÜR SIEBANSCHLUSS (1 EXTRA) 3 3 - - - - -
7 UNTERGRUNDFOLIE 1 1 1 1 1 1 1
8 ABLASSVORRICHTUNG 1 1 1 1 1 1 1
9 ABLASS-VENTIL-DECKEL 1 1 1 2 2 2 2

10 POOLABDECKUNG 1 1 1 1 1 1 1

TEILENUMMER BESCHREIBUNG
12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

ERSATZTEILNUMMER
1 T-FÖRMIGES VERBINDUNGSSTÜCK 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2 VERTIKALER STEHER 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3 STEHERKAPPE 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4 HORIZONTALE STANGE 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5 POOLFOLIE (ABLASS-VENTIL-DECKEL INKLUSIVE) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6 STÖPSEL FÜR SIEBANSCHLUSS (1 EXTRA) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7 UNTERGRUNDFOLIE 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8 ABLASSVORRICHTUNG 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9 ABLASS-VENTIL-DECKEL 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10 POOLABDECKUNG 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Die geschätzte Aufbauzeit beträgt 45-60 min. (Bitte berücksichtigen Sie, dass es sich hier um 
eine ungefähre Richtzeit handelt - die individuelle Aufbauzeit kann variieren.)

1.	 Vorbereitung der Poolfolie
•	� Suchen Sie einen flachen und ebenen Untergrund für den Pool, der frei von Steinen, Ästen 

und anderen scharfen und spitzen Gegenständen ist, damit die Poolfolie nicht beschädigt 
wird.

•	� Öffnen Sie den Karton, der die Poolfolie, Verbindungsstücke, Steher, usw. beinhaltet sehr 
sorgfältig, da dieser während der Wintermonate zur Lagerung verwendet werden kann.

•	� Entnehmen Sie die Unterlagsplane (optional) und breiten Sie diese auf der vorbereiteten 
Stelle aus, anschließend breiten Sie über die Unterlagsplane die Poolfolie aus, das 
Auslassventil soll sich dabei auf der richtigen Seite befinden (wo Sie das Wasser besser 
auslassen können). Platzieren Sie den Pool so, dass sich das Auslassventil NICHT in 
Richtung Haus befindet.

	� WICHTIG: Stellen Sie den Pool immer gemeinsam mit mindestens 2 Personen auf. 
Ziehen Sie die Poolfolie nicht über den Boden, da dies zu Löchern und anderen 
Schäden am Pool führen kann (siehe dazu Zeichnung 1).

•	� Während des Aufbaus der Plane sollen die Schlauchverbindungen oder –öffnungen in 
Richtung der Stromquelle zeigen. Das äußere Ende des aufgebauten Pools muss erreichbar 
sein für einen Stromanschluss, der für die optionale Filterpumpe nötig ist.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	� Der Pool muss an einem Ort aufgestellt werden, wo Sie ausschließen 
können, dass ihn jemand unbefugt, unbeabsichtigt oder unbeaufsichtigt 
betritt.

• 	� Treffen Sie Sicherheitsvorkehrungen um Kinder und Haustiere zu 
schützen.

• 	� Um einen sicheren Aufbau zu garantieren, stellen Sie den Pool auf einem 
sicheren, kompakten Untergrund auf. Ansonsten kann es passieren, dass 
der Pool zusammenklappt und eine sich im Pool befindende Person aus 
dem Pool „geschwemmt“ und verletzt wird.

• 	� ACHTUNG: Schließen Sie die Filterpumpe nur an eine Steckdose 
an, die durch einen Fehlerstromschutzschalter (FI) bzw. einer 
Fehlerstromschutzeinrichtung (30 mA) gesichert ist. Um das Risiko eines 
Elektroschocks zu minimieren, benutzen Sie keine Verlängerungskabel, 
Zeitschaltuhren, Adapter- oder Konverterstecker, um die Pumpe an das 
elektrische Netz anzuschließen. Eine richtig platzierte Anschlussdose ist 
nötig. Geben Sie das Kabel an einen Platz, wo es nicht von Rasenmähern, 
Heckscheren und anderem beschädigt werden kann. Beachten Sie die 
weiteren Warnhinweise in der Gebrauchsanweisung für die Filterpumpe.

• 	� Gefahr von schweren Verletzungen: Versuchen Sie nicht, den Pool bei 
starkem Wind zusammenzubauen.

Suchen Sie nach einem passenden Standort für Ihren Pool, beachten Sie 
dabei folgendes:
1.	� Der Untergrund muss flach und eben sein. Der Pool darf nicht auf einem 

Hang oder schiefen Untergrund stehen.
2. 	� Der Untergrund muss so stabil sein, dass er das Gewicht eines gefüllten Pools 

aushält. Der Pool soll auch nicht auf schlammigem, sandigem oder lockerem 
Boden aufgestellt werden.

3. 	� Stellen Sie den Pool nicht auf eine Terrasse, einen Balkon oder ein Podium, 
die unter dem Gewicht des gefüllten Pools zusammenbrechen könnten.

4. 	� Rund um den Pool sollte ein Platz von 1,22 Metern frei bleiben, damit Kinder 
nirgendwo raufklettern können um in den Pool zu fallen.

5. 	� Das Gras unter dem Pool wird beschädigt werden. Ausgelaufenes Poolwasser 
könnte den Pflanzen schaden.

6. 	� Beseitigen Sie als erstes alle aggressiven Gräser. Bestimmte Grasarten wie 
St. Augustine oder Bermuda, könnten durch die Poolfolie wachsen. Sollte Gras 
durch oder in die Poolfolie wachsen, ist dies kein Produktionsfehler und somit 
kein Garantiefall.

7. 	� Das Gelände sollte nach jeder Benutzung und/oder bei einer Langzeitlagerung 
des Pools einen Abfluss des Poolwassers ermöglichen.

POOLAUFBAU
WICHTIGE INFORMATION FÜR DEN STANDORT UND DIE VORBEREITUNG DES BODENS

WARNUNG

2.	 Zusammenbau des Rahmens
•	 Die Steher des Frame Pools (2) und die Stangen (4) sind verschieden. Die Steher haben 
	 einen kleineren Durchmesser. Diese Stangen und Steher passen beide in die 	
	 T-Verbindungen (1).
	 �HINWEIS: Streuen Sie etwas Talkumpuder auf die waagerechten Träger, bevor Sie 

diese in den Rand der Schwimmbadfolie schieben.
	� Dadurch wird das Entfernen der Träger aus der Folie beim Abbauen des Pools 

erleichtert.

•	� Wenn Sie die horizontalen Stangen in die Schlaufen fädeln, arbeiten Sie immer in die 
selbe Richtung (siehe dazu Zeichnung 2.1). Sind die Stangen richtig ausgerichtet 
nehmen Sie eines der T-Stücke (1) und stecken Sie die beiden Enden des T-Stückes 
in die Öffnungen der Stangen und verbinden Sie die Öffnungen mit einem Clip. 
Wiederholen Sie diesen Vorgang in der selben Richtung, bis alle Stangen und 
Verbindungsstücke miteinander verbunden sind (siehe dazu Zeichnung 2.2).

	� Die letzte Verbindung kann schwer zu bewerkstelligen sein. Es geht jedoch 
leichter, wenn Sie zuerst das letzte Verbindungsstück und die Stange gleichzeitig 
um ca. 5 cm anheben. Nun stecken Sie die Stange ins Verbindungsstück während 
Sie die Teile absenken. Die Stange wird leicht ins Verbindungsstück gleiten (siehe 
dazu Zeichnung 2.3). Bevor Sie mit dem Zusammenbau der Steher weitermachen, 
vergewissern Sie sich, dass das letzte Verbindungsstück vollständig 
zusammengesteckt ist.
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Dieser Pool wird auch mit einer Intex Krystal Clear® Filterpumpe angeboten. Für die Pumpe gibt es eigene Installationsanleitungen. Bauen Sie zuerst den Pool auf 
und dann die Filterpumpe.

•	 Für Pools ohne Riemen/Gurt um die Wand herum:
	� Als Erstes das obere Ende des vertikalen Beins (2) in das T-Verbindungsstück  (1) stecken. Die  Haltelasche unter dem Boden 

hervorziehen und das untere Ende des vertikalen Beins in das Loch in der Lasche stecken. Dann die 
	� Endkappe des Beins (3) am vertikalen Bein befestigen (2) (siehe dazu Zeichnung 3.1). Auf gleiche Weise mit allen vertikalen Stützen 

verfahren. Stellen Sie sicher, dass alle Beine sich in vertikaler Position befinden (siehe dazu Zeichnung 3.2). Alle T-Verbindungsstücke 
nach unten drücken, um sicherzustellen, dass sie fest auf den Stützen sitzen.

•	 Für Pools mit Riemen/Gurt und um die Wand herum:
	� Zunächst die Endkappen der Stützen (3) an der Unterseite jeder Stütze (2) befestigen. Mit den in den T-Verbindungsstücken 

steckenden Träger auf dem Boden eine vertikale Stütze durch die Gurtschlaufe in der Mitte der Poolfolie schieben und die Oberseite 
der Stütze in die untere Öffnung des T-Verbindungsstücks (1) schieben (siehe dazu Zeichnung 3.3). Auf gleiche Weise mit allen 
vertikalen Stützen verfahren.

	� Die Träger-Baueinheit anheben und darauf achten, dass alle Stützen senkrecht sind (siehe dazu Zeichnung 3.3). Alle 
T-Verbindungsstücke nach unten drücken, um sicherzustellen, dass sie fest auf den Stützen sitzen.

•	� Fassen Sie die oberen Stangen des Rahmenpools an 2 – 3 Stellen und „schütteln“ Sie den Pool, um sicherzustellen, dass alle 
Verbindungsstücke und Stangen gut befestigt sind.

•	� Ziehen Sie das untere Ende des Stehers vorsichtig nach außen um sicherzustellen, dass der Steher vertikal steht und senkrecht zum 
Untergrund ausgerichtet ist.

•	� Wurde der Pool mit einer Filterpumpe gekauft, so lesen Sie zuerst die Anleitung für die Krystal Clear® Filter Pumpe und 
fahren dann mit dem weiteren Aufbau fort.
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3.	 Befüllung des Pools
•	� Bevor Sie mit dem Befüllen des Pools beginnen, stellen Sie sicher, dass der Ablassstöpsel auf der Innenseite des Pools geschlossen ist und das die 

Ablasskappe an der Außenseite gut festgeschraubt ist. Füllen Sie den Pool mit max. 2-3 cm Wasser. Kontrollieren Sie, ob der Pool gleichmäßig mit 
Wasser befüllt ist.

	� WICHTIG: Sollte das Wasser im Pool auf eine Seite laufen, so steht der Pool nicht vollkommen gerade. Wird der Pool auf unebenem Grund 
aufgestellt ist die Folge, dass das Wasser auf eine Seite läuft und die Seitenwand ausbuchtet. Steht der Pool nicht gerade, müssen Sie das Wasser 
ablassen, den Boden begradigen oder den Pool an einem anderen Ort aufstellen und wieder befüllen.

• 	� Beginnen Sie, die verbliebenen Falten auszustreichen (von der Innenseite des Pools), indem Sie die Stelle, 
wo der Poolboden und die Seitenwand aufeinandertreffen, auseinanderdrücken. Sie können auch unter die 
Poolseitenwände (von der Außenseite des Pools) greifen und den Poolboden nach außen ziehen. Sollte die 
Untergrundfolie die Falten verursachen, sollten 2 Personen von jeder Seite anziehen, um die Falten zu entfernen.

4. 	Füllen Sie den Pool mit Wasser bis knapp unterhalb der Innennaht (siehe dazu Zeichnung 4).

4WASSERSTAND

Bevor Sie jemandem erlauben den Pool zu nutzen, erklären Sie bitte alle Gebrauchsanweisungen, die im Benutzerhandbuch stehen. Legen Sie mit den 
Familienmitgliedern genaue Regeln fest. Besprechen Sie diese Regeln und Anweisungen regelmäßig mit allen Personen, die den Pool benutzen, auch mit Gästen.

WICHTIG

Wasserpflege
Die Beachtung der richtigen Wasserzusammensetzung ist der wichtigste 
Einzelfaktor, um die Lebensdauer zu erhöhen und das Aussehen des 
Folienmaterials, sowie ein klares, reines und gesundes Wasser zu erhalten. Sie 
können die Wasserqualität mit Testprodukten regelmäßig überprüfen. Bitte beachten 
Sie die folgenden Anweisungen des Chemieherstellers:
1.	 Chlor darf nicht in Berührung mit der Poolfolie kommen, bevor es sich im Wasser 

vollständig gelöst hat.
	 Chlor in Form von Granulat oder Tabletten soll vorher in einem Behälter aufgelöst 

werden. Bei flüssigem Chlor ist es wichtig, dieses sofort gründlich mit dem 
Poolwasser zu vermischen.

2. 	 Mischen Sie niemals verschiedene Chemikalien miteinander. Setzen Sie die 
Chemikalien dem Poolwasser immer separat zu und mischen Sie diese gründlich, 
bevor Sie weitere Chemikalien zugeben.

3. 	 Ein Intex Pool-Skimmer sowie ein Intex Pool-Sauger sind verfügbar, um bei der Erhaltung von 
sauberem Pool-Wasser behilflich zu sein. Bitte kontaktieren Sie Ihren örtlichen Pool-Fachhändler.

4. 	 Verwenden Sie keinen Druckreiniger um den Pool zu reinigen.

POOLINSTANDHALTUNG UND POOLCHEMIE

	 NICHT VERGESSEN
•	� Halten Sie das Wasser immer sauber, so schützen Sie alle Benutzer des Pools vor Krankheiten. Das Poolwasser nicht schlucken. Achten Sie 

immer auf die Hygiene.
• 	 Halten Sie Ihren Pool sauber und rein. Von Außen muss der Poolboden immer sichtbar sein.
• 	� Achtung: Halten Sie Kinder vom abgedeckten Pool fern um zu verhindern, dass sich diese in der Abdeckplane verwickeln und so ertrinken oder 

sich schwer verletzen können.

WARNUNG

Während der Pool benutzt wird, dürfen keine Chemikalien beigesetzt werden, 
Haut- und Augenreizungen können auftreten. Konzentrierte Chlorlösungen 
können die Poolfolie beschädigen. In keinem Fall können die Firma Intex sowie alle 
Tochterfirmen und Servicecenter, Einzelhändler oder Angestellte zur Verantwortung 
gezogen werden bezüglich anfallender Kosten auf Grund von Wasserverlust,
schlechter Wasserqualität oder falscher Verwendung von Chemie. Halten Sie 
Ersatzfilterkartuschen bereit und tauschen Sie die Kartuschen alle zwei Wochen 
aus. Wir empfehlen Ihnen eine Krystal Clear® Filterpumpe für den Pool zu kaufen.

Bei Starkregen: Ist der Wasserstand höher als die Maximalanzeige, lassen Sie 
das Wasser so schnell wie möglich ab, um eine Beschädigung oder Überfüllung 
des Pools zu vermeiden.

Befolgen Sie immer die Anweisungen des Herstellers der Chemikalien 
und die Gesundheits- und SIcherheitswarnungen.

ACHTUNG

WINTERVORBEREITUNGEN
Überwinterung Ihres Pools
Am Ende der Pool-Saison können Sie den Pool entweder entleeren und für 
die Lagerung zerlegen oder ihn zusammengebaut lassen und dabei diese 
Überwinterungsanleitung befolgen. Wenn Sie den Pool für die Wintervorbereitung 
nicht auseinanderbauen, sparen Sie Wasser und verringern das Risiko von Schäden 
an der Poolfolie beim Auseinanderbauen. Durch die Demontage und Lagerung wird 
der Platz für andere Zwecke frei.

Schritte zur Überwinterung
Zuerst müssen Sie das Filtersystem abtrennen und entleeren, indem Sie die 
Schläuche, die Leiter und das gesamte Zubehör aus dem Pool entfernen. Lagern Sie 
alles ordnungsgemäß, wenn die Temperatur unter 0 °C (32 °F) fällt, um Eisschäden 
an der Filterpumpe und dem Zubehör zu vermeiden. Bereiten Sie den Pool wie folgt 
auf den Winter vor:
1.	 Filtern und reinigen Sie das Poolwasser gründlich und gleichen Sie die Pool-Chemikalien 

aus. Lassen Sie das saubere Wasser im Pool.
2.	 Entfernen Sie jegliches Zubehör (z. B. Abschäumer, Zerstäuber), das am 

Gewindeanschluss des Siebs angebracht ist. Ersetzen Sie gegebenenfalls das 
Siebgitter. Vergewissern Sie sich, dass das gesamte Zubehör vor der Lagerung 
sauber und vollständig trocken ist.

3.	 Verschließen Sie die Einlass- und Auslassarmatur von der Innenseite des Pools aus 
mit dem mitgelieferten Stopfen (6) oder schließen Sie die Ringkolbenventile.

4.	 Entfernen Sie die Leiter (falls vorhanden) uns lagern Sie sie an einem sicheren Ort.
	 Kontrollieren Sie, dass die Leiter vor der Lagerung komplett trocken ist.
5.	 Entfernen Sie die Schläuche, die die Filterpumpe mit dem Pool verbinden.
6.	 Verwenden Sie entsprechende Chemie für den Winter. Fragen Sie Ihren lokalen 

Poolhändler, welche Chemikalien Sie verwenden sollen und wie sie zu verwenden 
sind. Hier gibt es große regionale Unterschiede.

7.	 Decken Sie den Pool mit einer Intex-Poolabdeckung oder einer Winterabdeckung 
von Ihrem örtlichen Poolhändler ab. Je nach Strenge des Winterwetters empfiehlt 
es sich, ein Luftkissen in die Mitte des Pools zu legen, bevor die Abdeckung 
angebracht wird. Das Poolkissen hilft, die Ausdehnung des Poolwassers zu 
absorbieren, wenn es gefriert, was den Druck auf die Abdeckung mindert, der 
durch die Ansammlung von Schnee entsteht.

	 WICHTIG: DIE INTEX ABDECKPLANE IST KEINE SICHERHEITSABDECKUNG. 
DIE POOLFOLIE KANN STEIF WERDEN, WENN DIE TEMPERATUR UNTER 
0 °C (32 °F) SINKT – NIEMALS GEGEN DIE POOLFOLIE SCHLAGEN ODER 
STOßEN.

8.	 Reinigen und entleeren Sie Pumpe, Filtergehäuse und Schläuche. Entfernen und 
entsorgen Sie die alte Filterkartusche (halten Sie für die nächste Saison eine neue bereit).

9.	 Bringen Sie die Filterpumpe und das Zubehör nach drinnen und lagern Sie alles an einem 
sicheren und trockenen Ort, vorzugsweise zwischen 0 °C (32 °F) und 40 °C (104 °F).

LANGFRISTIGE LAGERUNG & ENTLEERUNG
Wenn Sie planen, den Pool über einen längeren Zeitraum nicht zu benutzen – um Platz 
zu schaffen, um gefährlichen Wetterbedingungen auszuweichen usw. –, befolgen Sie 
die nachstehenden Anweisungen, um Ihren Pool zu entleeren und eine langfristige 
Lagerung einzurichten.
1.	� Beachten Sie die örtlichen Bestimmungen bezüglich der Entsorgung des 

Swimmingpoolwassers.
2. 	� Achten Sie auch darauf, dass sich das Auslassventil in der richtigen Position befindet.
3. 	 Entfernen Sie die Abdeckung vom Ablassventil an der Außenwand des Pools.
4. 	� Legen Sie das richtige Ende des Gartenschlauches zum dazugehörigen Schlauchadapter.
5. 	� Das andere Ende des Schlauches soll in die Richtung zeigen, wo das Wasser sicher vom 

Haus wegfließen kann.
6. 	� Schließen Sie den Schlauchadapter an das Ablassventil an. ACHTUNG: Nach dem 

Anschluss des Adapters an das Auslassventil beginnt das Wasser sofort durch 
den Schlauch abzufließen.

7. 	� Wenn das Wasser aufhört selbstständig auszulaufen, heben Sie den Pool auf der 
gegenüberliegenden Seite des Ablassventiles, somit entleeren Sie auch das restliche 
Wasser aus dem Pool.

8. 	 Schließen Sie Schlauch und Adapter ab, wenn Sie fertig sind.
9. 	� Das Auslassventil muss zur Lagerung auf beiden Seite -Innen und Außen-geschlossen 

werden.
10.	 Ersetzen Sie die Ablasskappe auf der Außenseite des Pools.
11.	� Um den Pool abzubauen, befolgen Sie die Aufbau-Anleitung in umgekehrter 

Reihenfolge und entfernen Sie alle Verbindungsteile.
12.	� Stellen Sie sicher, dass der Pool und alle Teile komplett trocken sind, bevor Sie sie 

lagern. Trocknen Sie die Poolfolie an der Luft in der Sonne, bis alles vollständig 
trocken ist, bevor Sie die Poolfolie zusammenfalten (siehe dazu Zeichnung 5). 
Streuen sie etwas Talkumpuder über die Poolfolie, damit das Material nicht 
aneinander kleben bleibt und überschüssiges Wasser aufgesaugt werden kann.
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13.	� Falten Sie ein Quadrat: Beginnen Sie auf einer Seite und falten Sie ein Sechstel 
der Poolfolie zweimal ineinander. Gehen Sie auf der gegenüberliegenden Seite 
genauso vor (siehe dazu auch die Zeichnungen 6.1 & 6.2).

14.	� Wenn Sie zwei gegenüberliegende Seiten nach innen gefaltet haben, klappen Sie 
einfach eine Seite über die andere, wie wenn Sie ein Buch schließen (siehe dazu 
auch die Zeichnungen 7.1 & 7.2).

15.	 Falten Sie die langen Enden zur Mitte hin (siehe dazu Zeichnung 8).

16.	� Falten Sie das eine Ende über das andere (wie beim Schließen eines Buchs) und 
pressen Sie die Folie zusammen (siehe dazu Zeichnung 9).

17.	� Lagern Sie den leeren Pool so, dass sich kein Regen- oder anderes Wasser darin 
sammelt und dass es nicht von starkem Wind weggeweht wird. Lagern Sie die 
Poolfolie und Zubehörteile an einem trockenen Ort bei 0 °C bis 40 °C.

18.	 Die Originalverpackung kann zur Lagerung verwendet werden.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

PROBLEMLÖSUNG
PROBLEM BESCHREIBUNG URSACHE ABHILFEMASSNAHME

ALGEN •  Grünliches Wasser.
• 	 Grüne oder schwarze 

Schmutzablagerung an der Poolfolie.
• 	 Poolfolie ist glitschig und/oder riecht 

schlecht.

•	 Chlor und pH-Werte müssen reguliert 
werden.

•	 Machen Sie eine “Schockbehandlung” mit einer Überdosis 
Chlor. Prüfen Sie den pH-Wert und korrigieren Sie diesen auf 
den von Ihrem Poolfachgeschäft empfohlenen Wert.

• 	 Saugen Sie den Poolboden.
• 	 Achten Sie auf den richtigen Chlorwert.

WASSER VERFÄRBT •	 Wasser färbt sich bei der ersten 
Behandlung mit Chlor blau, braun 
oder schwarz.

•	 Im Wasser befindliches Kupfer, Eisen 
oder Magnesium oxydiert  durch das 
hizugefügte Chlor.

•	 Regulieren Sie den pH-Wert auf das empfohlene Richtmaß.
• 	 Lassen Sie den Filter ständig laufen, bis das Wasser klar ist.
• 	 Wechseln Sie die Filterkartusche regelmäßig.

WASSER IST TRÜB 
ODER MILCHIG

•	 Wasser ist trüb oder milchig. •	 “Hartes Wasser” durch einen zu 
hohen pH-Wert.

• 	Zu niedriger Chlorgehalt.
• 	Fremdstoffe im Wasser.

•	 Korrigieren Sie den pH-Wert. Wenden Sie sich an Ihren 
Poolfachhändler bezüglich Behandlung von Wasser.

• 	Überprüfen Sie den Chlorgehalt.
• 	Reinigen oder wechseln Sie den Filter.

CHRONISCH 
NIEDRIGER 
WASSERSPIEGEL

•	 Morgens ist der Wasserspiegel nied-
riger als am Vorabend.

•	 Schlitz oder Loch in der Poolfolie oder 
im Schlauch oder  Klemmen nicht 
angezogen.

•	 Versuchen Sie das Loch mit dem beigelegten Klebeset zu 
reparieren.

• 	 Ziehen Sie alle losen Schlauchklemmen an.
• 	 Ersetzen Sie die Schläuche.

ABLAGERUNGEN AM 
BECKEN-BODEN

•	 Schmutz oder Sand am Becken-
Boden.

•	 Durch Toben im und außerhalb des 
Wassers.

•	 Benutzen Sie den INTEX Pool-Sauger zur Reinigung.

SCHMUTZ AN DER 
WASSEROBERFLÄCHE

•	 Blätter, Insekten usw. •	 Pool steht zu nahe neben Bäumen. •	 Benutzen Sie den INTEX Skimmer Pool- Laubkescher.

GARANTIE
Ihr Intex Pool wurde aus hochwertigen Materialien sowie hochwertiger Verarbeitungsqualität 
hergestellt. Alle Intex-Produkte wurden vor Verlassen des Werks kontrolliert und als 
mangelfrei befunden. Die Garantie gilt nur für den Intex Pool.

Diese eingeschränkte Garantie gilt nicht anstatt, sondern zusätzlich zu Ihren 
Rechtsansprüchen und Rechtsmitteln. Soweit diese Garantie unvereinbar mit jeglichen 
Ihrer Rechtsansprüche ist, haben diese Vorrang. Ein Beispiel: Verbraucherschutzgesetze 
in der gesamten Europäischen Union sorgen für gesetzliche Gewährleistungsrechte 
zusätzlich zu dem Bereich, der durch diese eingeschränkte Garantie abgedeckt ist. Für 
Informationen zu den EU-weiten Verbraucherschutzgesetzen besuchen Sie bitte das 
Europäische Verbraucherzentrum unter http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Die Bestimmungen dieser begrenzten Garantie kann nur der Ersterwerber des Produktes 
geltend machen und die begrenzte Garantie ist nicht übertragbar. Die Garantiekarte ist 
nur mit Kassenbon gültig. Diese beschränkte Garantie gilt für den unten angegebenen 
Zeitraum ab dem Datum des Erstkaufs oder der Lieferung. Bewahren Sie bitte Ihre 
Kaufquittung mit dieser Bedienungsanleitung auf. Bei allen Garantieansprüchen ist ein 
Kaufnachweis vorzulegen oder die begrenzte Garantie ist ungültig.
	 Garantie für die Poolfolie und das Rahmengestell - 2 Jahre

Falls im Verlauf dieses Zeitraums von 2 jahre ein Herstellungsfehler auftritt, kontaktieren Sie 
bitte das zuständige INTEX Service Center, die in der separaten „autorisierte Service Center“ 
Liste aufgeführt werden. Das Service Center stellt die Gültigkeit Ihres Anspruchs fest. Wenn 
der Artikel zurückgeschickt wurde wie vom Intex Service Center angewiesen, kontrolliert das 
Service Center den Artikel und stellt die Gültigkeit Ihres Anspruches fest. Wenn der Artikel 
unter die Garantiebestimmungen fällt, wird er kostenlos repariert oder kostenlos durch einen 
gleichen oder einen vergleichbaren Artikel (Entscheidung von Intex) ersetzt.

Außer dieser Garantie und anderen Rechtsansprüchen in Ihrem Land sind keine weiteren Garantien 
impliziert. In dem Ausmaß, das in Ihrem Land möglich ist, haftet Intex unter keinen Umständen 
gegenüber Ihnen oder einem Dritten für unmittelbare oder daraus folgende Schäden, die sich aus 
dem Gebrauch Ihres Intex Pool, ergeben, oder für Handlungen von Intex oder seinen zugelassenen 
Vertretern und Mitarbeitern (einschließlich der Herstellung des Produkts). Einige Länder erlauben 
keine Ausschließung oder Einschränkung von Schäden und Folgeschäden. Die o.g. Ausschließung 
oder Einschränkung ist auf diese Länder nicht anzuwenden.

Folgendes führt zum Ausschluss der eingeschränkten Garantie für Intex Pool bzw. unterliegt nicht der 
eingeschränkten Garantie:
•	� Wenn der Intex-Pool Fahrlässigkeit, unsachgemäßem Gebrauch oder Anwendung, Unfall, 

missbräuchlicher Verwendung, unsachgemäßer Wartung oder Lagerung ausgesetzt ist.
• 	� Wenn der Intex-Pool Schäden, die außerhalb des Einflussbereiches von Intex liegen, u.a. 

Löcher, Risse, gewöhnlicher Verschleiß und Abrieb und Schaden, der durch Brandeinwirkung, 
Überschwemmung, Gefrieren, Regen oder anderen äußeren Umwelteinflüssen verursacht 
wurde, ausgesetzt ist;

• 	 Teile und Komponenten, die nicht von Intex verkauft wurden und / oder
• 	� Nicht genehmigte Änderungen, Reparaturen oder Demontage durch jemanden anderen als 

das Intex-Service-Center-Personal.

Die Garantie umfasst nicht die Kosten, die aus dem Auslaufen des Pool-Wassers, von Chemikalien oder 
Wasserschäden resultieren. Sach- oder Personenschäden fallen ebenfalls nicht unter diese Garantie.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung äußerst sorgfältig und beachten Sie alle Anweisungen in 
Bezug  auf den ordnungsgemäßen Betrieb und die Wartung Ihres Intex Pools. Kontrollieren Sie das 
Produkt immer bevor Sie dieses in Betrieb nehmen. Die beschränkte Garantie erlischt, wenn die 
Anweisungen nicht befolgt werden.

GENERELLE SICHERHEITSHINWEISE
Ihr Swimmingpool kann Ihnen viel Spaß und Freude bereiten, jedoch bringt das Wasser auch Risiken mit sich. Um eventuelle Verletzungsgefahren und lebensbedrohliche Situationen 
vermeiden zu können, lesen und halten Sie sich unbedingt an die Sicherheitshinweise, die dem Produkt beigelegt sind. Vergessen Sie nicht, dass die Warnhinweise auf den Packungen 
zwar viele, aber natürlich nicht alle möglichen Risiken beinhalten.

Zur zusätzlichen Sicherheit machen Sie sich bitte mit folgenden Richtlinien bekannt sowie mit Warnungen, die von nationalen Sicherheitsorganisationen zur Verfügung gestellt werden.
•	� Sorgen Sie für Sie ununterbrochene Aufsicht. Ein zuverlässiger und kompetenter Erwachsener sollte die Funktion des Badewärters übernehmen, insbesondere wenn sich Kinder im oder in der 

Nähe des Pools befinden.
• 	 Lernen Sie schwimmen.
• 	 Nehmen Sie sich Zeit und machen Sie sich mit Erster Hilfe vertraut.
• 	� Informieren sie jeden, der den Pool beaufsichtigt über die möglichen Gefahren, sowie über die Benützung von Schutzvorrichtungen, wie zum Beispiel verschlossene Türen, Absperrungen, usw.
• 	 Informieren Sie alle Personen, inklusive Kinder, die den Pool benützen darüber, was im Falle eines Unfalls zu tun ist.
• 	 Vernunft und richtiges Einschätzungsvermögen während dem Baden sind wichtig.
• 	 Beaufsichtigen, beaufsichtigen, beaufsichtigen.
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PISCINA ULTRA XTR®

Modelli: 12’ - 24’ (366 cm - 732 cm)
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•	 Bambini e portatori di handicap devono sempre essere sotto la supervisione di un 
adulto.

•	 Chiudere porte, finestre per evitare qualunque accesso non autorizzato, accidentale 
o non sorvegliato all’acqua.

• 	Prevedere una struttura di sicurezza volta ad impedire l’accesso alla piscina a bambini 
troppo piccoli ed animali domestici.

• 	La piscina e i suoi accessori devono essere montati e smontati solo da adulti.
• 	Non tuffarsi, saltare o scivolare in una piscina fuori terra con acqua poco profonda.
• 	Qualora la piscina non venisse montata su un terreno in piano, compatto e resistente 

o venisse eccessivamente riempita d’acqua, la struttura potrebbe collassare su se stessa 
e provocare danni agli utenti.

• 	Non piegare, non mettersi a cavalcioni e non esercitare nessun tipo di pressione 
sull’anello gonfiabile o sul bordo superiore perché ci potrebbe essere un danneggiamento 
o un’esondazione d’acqua. Impedire che chiunque si sieda, si metta a cavalcioni o si 
arrampichi sui lati della piscina.

• 	Non lasciare giochi e gonfiabili dentro e vicino alla piscina quando non in uso perché 
potrebbero attirare i bambini.

• 	Tenere ad almeno 1.2 mt di distanza della piscina giochi, sedie, tavoli o qualunque cosa 
su cui un bambino potrebbe arrampicarsi.

• 	Tenere l’equipaggiamento di salvataggio e numeri telefonici di emergenza e pronto 
intervento il più possibile vicino alla piscina. Esempi di attrezzatura di salvataggio: 
salvagente approvato da guardia costiera munito di corda e paletto rigido lungo 

	 365.76 cm.
• 	Non nuotare e non permettere a nessuno di nuotare da solo.
• 	Conservare la piscina in luogo asciutto e pulito. Assicurarsi che il fondo della piscina sia 

sempre ben visibile dalla barriera all’accesso della piscina.
• 	Se si desidera nuotare di sera, utilizzare luci artificiali per illuminare tutti i dispositivi di 

sicurezza, le scalette, il fondo della piscina e le vie di passaggio.
• 	Non entrare in acqua sotto effetto di droghe o alcool.
• 	Tenere fuori dalla portata dei bambini i teli copri piscina al fin e di evitare aggrovigliamenti, 

annegamento o altre gravi conseguenze.
• 	Il telo copri piscina deve essere rimosso completamente prima dell’uso. Adulti e bambini 

non possono essere visti sotto un telo.
• 	Non coprire o scoprire la piscina quando qualcuno è ancora in acqua.
• 	Tenere la piscina e la zona nei pressi pulite ed asciutte per evitare che scivolate, cadute 

o oggetti abbandonati possano causare danni.
• 	Evitate ai bagnanti malattie derivanti dall’acqua tenendo la piscina pulita. Non ingoiare 

l’acqua della piscina e mantenete l’igiene.
• 	Le piscine con l’utilizzo sono soggette al deterioramento. Conservare la piscina 

opportunamente. Alcuni tipi di deterioramento eccessivo o accelerato potrebbero 
danneggiare la piscina. Il danneggiamento della piscina potrebbe provocare il rilascio di 
grossi quantitativi d’acqua all’esterno della stessa.

• 	Questa piscina è solo per uso esterno.
• 	Riporre o preparare adeguatamente per l’inverno la piscina quando non viene utilizzata 

per un lungo periodo di tempo, ad esempio durante i mesi invernali. Consultare le sezioni 
“Preparazione all’inverno” o “Svuotamento e conservazione a lungo termine”.

• 	Quando si utilizza la piscina, mettere in funzione il filtro della pompa per assicurarsi 
che vi sia almeno un cambio d’acqua al giorno. Controllare il manuale della pompa per 
calcolare le necessarie ore di operatività.

LE BARRIERE ALL’ACCESSO E LE COPERTURE DELLA PISCINA NON 
POSSONO SOSTITUIRE LA COSTANTE E COMPETENTE SUPERVISIONE 
DEGLI ADULTI. POICHE’ NON C’E’ ALCUN BAGNINO A CUSTODIA DELLA 
PISCINA, SI CONSIGLIA VIVAMENTE AGLI ADULTI DI COMPORTARSI COME 
SE FOSSERO DEI BAGNINI E PROTEGGERE LA VITA DI TUTTI GLI UTENTI, 
SPECIALMENTE DEI BAMBINI SIA DENTRO SIA INTORNO ALLA PISCINA.

NON SEGUIRE QUESTE AVVERTENZE POTREBBE CAUSARE SERI DANNI 
A COSE E PERSONE O, PEGGIO, LA MORTE.
Avvertenze:
I possessori di una piscina devono informarsi sulle leggi locali e statali riguardanti la 
sicurezza delle barriere, le restrizioni riguardanti i bambini, l’illuminazione e altri parametri di 
sicurezza. I consumatori dovrebbero informarsi in Comune per maggiori dettagli.

ATTENZIONE

MANUALE 
D’ISTRUZIONI

REGOLE PER LA SICUREZZA
Leggere attentamente e capire le istruzioni di seguito riportate prima 
di montare ed utilizzare il prodotto. Conservare per riferimenti futuri. 

Conservare queste istruzioni.

Non dimenticate di acquistare anche gli altri prodotti Intex: Le Piscine 
fuori terra, gli Accessori per piscine, le Piscine gonfiabili, I Prodotti 
In-Toyz, i Materassi gonfiabili Airbed e i Canotti sono prodotti Intex 
disponibili presso i rivenditori oppure visitando il sito Internet.  
A seguito dell’applicazione di una politica di miglioramento continuo 
dei prodotti, Intex si riserva il diritto, senza preavviso, di modificare 
le specifiche e l’aspetto dei prodotti, che potrebbero comportare 
l’aggiornamento del manuale di istruzioni. 

Introduzione:
Grazie per aver comprato una piscina Intex. 
Vogliate leggere questo manuale prima di 
montare la piscina. Le informazioni qui contenute 
saranno d’aiuto per preservare più a lungo la 
piscina e renderla più sicura per il divertimento 
della famiglia. Si raccomandano almeno 
2/3 persone per il montaggio. Più persone 
renderanno più veloce il montaggio.
Non sono necessari attrezzi per il montaggio.
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REGOLE PER LA SICUREZZA
Leggere attentamente e capire le istruzioni di seguito riportate prima di montare 
ed utilizzare il prodotto. Le avvertenze, le istruzioni e le linee guida di sicurezza si 
riferiscono ai rischi più comuni che possono verificarsi con i giochi in acqua, ma non 
coprono tutti i rischi e i pericoli. Si prega sempre di prestare attenzione e usare  il 
buon senso e il buon giudizio, per fare in modo che le attività in acqua vengano svolte 
in sicurezza e all’insegna del divertimento. Conservare per riferimenti futuri. Leggere 
attentamente la scatola e conservarla per future referenze. Controllare il prodotto per 
le avvertenze aggiuntive.

Generali
•	 Controllare regolarmente che pin, bulloni e/o viti non presentino ruggine e che non ci 

siano schegge o bordi taglienti, verificare in particolare le superfici di facile accesso, 
per evitare lesioni.

 
Avvertenze di sicurezza per i nuotatori inesperti
• 	 La supervisione costante di un adulto competente sui nuotatori inesperti e su chi 

non è in grado di nuotare farà in modo che i rischi di annegamento si riducano (si 
ricorda che i bambini sotto i cinque anni sono a più alto rischio di annegamento).

• 	 Ogni qual volta si utilizza la piscina è indispensabile la presenza di un adulto 
supervisore competente.

• 	 I nuotatori inesperti e i non nuotatori devono indossare i dispositivi di protezione 
individuali durante l’utilizzo della piscina.

• 	 Quando la piscina non è in uso o in assenza di un adulto come supervisore, si 
consiglia di rimuovere tutti i giocattoli dalla piscina o nelle vicinanze per evitare di 
invogliare i bambini ad entrarci.

Dispositivi di sicurezza
• 	Si raccomanda di installare una barriera (e di chiudere tutte le porte e/o finestre) per 

prevenire l’accesso non autorizzato alla piscina.

• 	Barriere, coperture per piscine, allarmi piscina, o dispositivi di sicurezza 
analoghi sono aiuti utili, ma non sostituiscono la supervisione di un adulto 
competente.

Equipaggiamento di sicurezza
• 	 Si consiglia di tenere a bordo piscina un equipaggiamento di primo soccorso 
	 (ad esempio, un anello di boa).
• 	 Tenere a portata di mano vicino alla piscina un telefono con una lista di numeri 

telefonici di pronto soccorso.

Utilizzo in sicurezza della piscina
•	 Invogliare tutte le persone che utilizzano la piscina, soprattutto i bambini, a 

imparare a nuotare.
• 	 Imparare le prime nozioni di base in caso di emergenza (rianimazione 

cardiopolmonare - RCP) e provvedere all’aggiornamento regolarmente. Ciò 
potrebbe fare la differenza in caso di emergenza.

• 	 Informare tutti gli utenti, compresi i bambini, su cosa fare in caso di emergenza.
• 	 Non tuffarsi in acque basse. Potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.
• 	 Non entrare in piscina se si è fatto uso di alcool o farmaci. Potrebbero 

compromettere la capacità di utilizzare in modo sicuro la piscina.
• 	 Quando si utilizzano coperture per piscine, rimuoverle completamente dalla 

superficie dell’acqua, prima di entrare in piscina.
• 	 Proteggere gli utenti da malattie legate all’acqua, trattando accuratamente e 

regolarmente l’acqua della piscina e praticando una corretta igiene. Consultare 
il manuale d’uso per il trattamento delle acque.

• 	 Conservare i prodotti chimici (ad esempio quelli per il trattamento delle acque, 
per la pulizia e la disinfezione) fuori dalla portata dei bambini.

• 	 Le scalette rimovibili devono essere appoggiate su una superficie orizzontale.
• 	 Rispettare e seguire le avvertenze e i simboli di sicurezza posti sulla parete 

della piscina.

RIFERIMENTO AI COMPONENTI

Prima di montare il prodotto, spendere 
qualche minuto a prendere visione di 
cosa comprende e familiarizzare con i 

vari componenti.

NOTA: I disegni sono da considerarsi 
soltanto a scopo di esempio. Potrebbero non 
rispecchiare il reale prodotto. Non in scala.

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 

& 24’ (732 cm) modelli

1

2

3

4

5 7

8

9

10

6

NO 
RIFERIMENTO DESCRIZIONE DIMENSIONE PISCINA & Q.TÀ

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  GIUNTO A T 12 14 16 18 20 22 24
2  ASTA VERTICALE 12 14 16 18 20 22 24
3  PIEDINI 12 14 16 18 20 22 24
4  ASTA ORIZZONTALE 12 14 16 18 20 22 24
5  LINER (TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO INCLUSE) 1 1 1 1 1 1 1
6  STRAINER (1 DI RICAMBIO) 3 3 - - - - -
7  TELO BASE 1 1 1 1 1 1 1
8  BOCCHETTA PER LO SVUOTAMENTO 1 1 1 1 1 1 1
9  TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO 1 1 1 2 2 2 2

10  COPERTURA PER PISCINA 1 1 1 1 1 1 1

NO 
RIFERIMENTO DESCRIZIONE

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

CODICE RICAMBIO
1  GIUNTO A T 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  ASTA VERTICALE 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  PIEDINI 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  ASTA ORIZZONTALE 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  LINER (TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO INCLUSE) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  STRAINER (1 DI RICAMBIO) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  TELO BASE 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  BOCCHETTA PER LO SVUOTAMENTO 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  TAPPO DELLA VALVOLA DI SVUOTAMENTO 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  COPERTURA PER PISCINA 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Tempo stimato di montaggio: 45-60 min (Nota bene: Il tempo di montaggio 
approssimativo e pu variare a seconda dell’individuo addetto all’assemblaggio).

1.	 Preparazione del liner
•	� Cercate un luogo in piano, senza pietre, rami o oggetti appuntiti che 

potrebbero danneggiare il liner e  provocare ferite.

•	� Aprire il cartone contenente il corpo della piscina, i giunti, i tubi di montaggio 
etc., molto attentamente poiché questo imballo potrà essere usato per riporre 
la piscina durante i mesi invernali o quando non in uso.

•	� Togliere il telo di base (opzionale) e stenderlo sull’apposita area, poi togliere 
il telo della piscina (5) e stenderlo sul telo di base con l’apposita valvola di 
drenaggio posizionata versol’area di drenaggio. Posizionare la valvola di 
fuoriuscita dell’acqua lontano dalla casa. Lasciare scaldare il liner alla luce del 
sole prima di inserire le aste negli appositi alloggi.

	 ATTENZIONE: Installare la piscina sempre in 2. Non trascinare il telo sul 	
	 terreno poiché potrebbe tagliarsi o strapparsi (vedi disegno 1).

•	� Durante il montaggio di questa piscina posizionare le bocchette dei tubi o le 
aperture nella direzione della presa elettrica. Il lato esterno della piscina 
allestita deve essere raggiungibile dal filo di corrente  elettrica nel caso si 
acquisti la pompa filtro opzionale.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	� La posizione della piscina deve permettere di chiudere tutte le 
porte, finestre e barriere di sicurezza per prevenire ingressi in 
piscina non autorizzati, non intenzionali e non controllati.

• 	� Prevedere una struttura di sicurezza volta ad impedire l’accesso 
alla piscina a bambini troppo piccoli ed animali domestici.

• 	� Qualora la piscina, diversamente da quanto riportato sul manuale 
d’istruzione, non venisse montata su un terreno in piano, compatto 
e resistente o venisse eccessivamente riempita d’acqua, la 
struttura potrebbe collassare su se stessa e provocare seri danni 
agli utenti o alle cose.

• 	� Rischio di scossa elettrica: collegare la pompa filtro solo ad una 
messa a terra protetta da un circuito salvavita (GFCI) o da un 
dispositivo a corrente residua (RCD). Per ridurre i rischi di scosse 
elettriche, non usare prolunghe, timer, adattatori o prese aggiuntive 
per collegare la pompa filtro ad una presa elettrica; fornire degli 
appositi fori di attacco. Posizionare il filo dove non possa essere 
danneggiato da tagliaerbe, potasiepi e altre attrezzature. Guardare 
il manuale della pompa filtro per ulteriori avvertimenti ed istruzioni.

• 	� Rischio di lesioni gravi: non assemblare la piscina in condizioni di 
vento forte.

Scegliere una posizione all’aperto per la piscina tenendo a mente 
le seguenti avvertenze:
1.	� L’area dove porre la piscina deve essere assolutamente piana e 
	 livellata. Non montare la piscina su un pendio o su una superficie 
	 inclinata.
2. 	� La superficie del terreno deve essere compatta e abbastanza solida 
	 per sopportare il peso di una piscina completamente allestita. Non 
	 montare la piscina su palta, sabbia o su un terreno cedevole o smosso.
3. 	� Non montare la piscina su superfici rialzate, balconi o soppalchi per evitare 

che il peso della piscina  faccia crollare tutto.
4. 	� Intorno alla piscina devono esserci almeno 1.22 metri (4 piedi) di spazio 

senza oggetti su cui un bambino possa salire per accedere alla piscina da 
solo.

5. 	� L’erba sotto la piscina si può rovinare. Gli spruzzi d’acqua possono rovinare 
la vegetazione circostante.

6. 	� Eliminare prima qualsiasi tipo di erba. Certi tipi di erbe, come la St. 
Augustine e la Bermuda potrebbero crescere attraverso il fondo della 
piscina. L’erba potrebbe crescere attraverso il liner ma ciò non rappresenta 
un difetto di fabbricazione e non può rientrare nei termini di garanzia.

7. 	� Un’area specifica faciliterà il drenaggio dell’acqua dopo ciascun utilizzo 
della piscina o posteriormente in fase di ricovero della piscina stessa.

MONTAGGIO DELLA PISCINA
INFORMAZIONI SULLA SCELTA DEL POSTO DOVE MONTARE LA PISCINA E SULLA PREPARAZIONE DEL TERRENO

ATTENZIONE

2.	 Montaggio Frame
•	� La piscina frame ha 2 tipi di aste. Quelle con diametro minore sono le aste 

verticali; sia le aste orizzontali che verticali si uniscono giunti a T (1).
	� NOTA: Cospargere del talco in polvere sulle travi orizzontali prima di 

infilarle nel rivestimento della piscina. In questo modo saranno più 
facili da rimuovere durante il disassemblaggio della piscina.

 
•	� Si può iniziare da un punto qualsiasi purchè si proceda sempre nella stessa 

direzione. Spingere l’asta negli appositi alloggi (vedi disegno 2.1). Quando 
il tubo è centrato, prendere un giunto a “T” (1) e collegarlo alla parte finale 
del tubo orizzontale, facendo scattare le molle all’interno dei fori. Ripetere 
questa procedura in modo circolare fino a quando tutte le aste sono state 
fissate (vedi disegno 2.2).

 
	� Il collegamento dell’ultimo giunto potrebbe risultare difficoltoso.  

Potete agganciarlo facilmente sollevando contemporaneamente il 
giunto e il tubo di più di 5cm e collegare il tubo al giunto mentre 
abbassate i pezzi nella posizione normale. Il giunto slitterà nel 
tubo (vedi disegno 2.3). Assicurarsi che l’ultimo giunto sia montato 
perfettamente prima di procedere con il montaggio delle gambe.
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Questa piscina potrebbe essere stata acquistata con una pompa filtroIntex Krystal Clear®. La pompa filtro ha le istruzioni per l’installazione separate e deve essere 
montata dopo aver assemblato la piscina.

•	 Per piscine senza cintura/cinghia intorno alla parete:
	� Inserire l’estremità superiore del sostegno verticale (2) nel raccordo a T (1). Estrarre la fascia di tenuta dalla parte inferiore 

del pavimento e inserire l’estremità inferiore del sostegno verticale nel foro sulla fascia. Quindi fissare il cappuccio 
terminale del sostegno (3) al sostegno verticale (2) (vedi disegno 3.1). Ripetere il processo con tutti i sostegni verticali.

	� Assicurarsi che tutti i sostegni siano in posizione verticale (vedi disegno 3.2). Premere tutti i raccordi a T verso il basso 
per assicurarsi che siano collegati saldamente ai sostegni.

• 	 Per piscine con cintura/cinghia intorno alla parete:
	� Per prima cosa, fissare i cappucci terminali (3) sulla parte inferiore di ciascun sostegno (2). Appoggiare per terra le 
	 travi e i raccordi a T assemblati, quindi infilare un sostegno verticale nel passante della cintura situata a metà altezza 		
	 del rivestimento della piscina e inserire la parte superiore del sostegno nella parte inferiore del raccordo a T (1) 
	 (vedi disegno 3.3). Ripetere il processo con tutti i sostegni verticali.
	� Sollevare le travi assemblate e assicurarsi che tutti i sostegni siano in posizione verticale (vedi disegno 3.3). Premere 

tutti i raccordi a T verso il basso per assicurarsi che siano collegati saldamente ai sostegni.

•	� Afferrare il bordo della piscina in 2/3 punti diversi e “scuoterla” per essere sicuri che tutti gli allacciamenti siano ben eseguiti. 

•	� Tirare delicatamente, verso l’esterno, la parte inferiore dell’asta assicurandosi che la gamba è verticale e perpendicolare al piano.

•	� Se la piscina è stata acquistata con una pompa filtro, leggere il manuale d’istruzione relativo alla pompa 
e procedere poi alla fase successiva di montaggio.
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3.	 Riempimento della piscina
•	� Prima di riempire d’acqua la piscina, assicurarsi che la valvola di svuotamento all’interno ed il tappo all’esterno siano ben chiusi. Riempire la piscina con 

non più di 3cm circa, e vedere se c’è una sostanziale differenza nella pendenza della base della piscina.
	� IMPORTANTE: Se l’acqua all’interno è più alta da un lato significa che la piscina non è completamente in piano. Se si monta la piscina 

su un terreno non in piano questa penderà lateralmente e si verificheranno rigonfiamenti anomali sui fianchi del liner. Se la piscina non 
è completamente in piano, occorre svuotarla, livellare l’area o spostare la piscina in un’altra zona che sia in piano e riempirla nuovamente.

• 	� Cominciare a lisciare le pieghe rimenenti dall’interno della piscina, spingendo verso l’esterno, dove si incontrano 
il fondo e il lato della piscina. Il procedimento può essere fatto anche dall’esterno, afferrando il fondo del liner 
e tirando verso di sè. Se continuano a rimanere pieghe questo lavoro deve essere effettuato in due. Ci si mette 
sui due lati opposti e si tira contemporaneamente. Utilizzare la scaletta correttamente assemblata per entrare 
e uscire dalla piscina durante il processo di installazione della piscina stessa.

 
4. 	Riempire d’acqua sotto la linea di saldatura interna (vedi disegno 4).

4LIVELLO DELL’CQUA

Prima di far entrare qualcuno nella piscina, è bene fare una piccola riunione tra famigliari e stabilire alcune regole base, che comprendano almeno le normali 
norme relative alla sicurezza dentro e fuori dall’acqua contenute in questo manuale. Ripetere le regole a tutti gli utilizzatori della piscina inclusi gli ospiti.

IMPORTANTE

Manutenzione dell’acqua
Mantenere il corretto equilibrio chimico dell’acqua è un fattore di primaria 
importanza per massimizzare la durata della piscina e del liner e per avere 
l’acqua pulita e sana. Per testare l’acqua è importante avere gli strumenti 
adatti. Consultare i negozi specializzati per i prodotti chimici, per le 
procedure per il controllo dell’acqua e seguirne attentamente le istruzioni.

1.	 Non permettere che il cloro venga a contatto con il liner prima che sia 
totalmente dissolto. La pastiglia di cloro deve sciogliersi prima in un secchio 
d’acqua Allo stesso modo il cloro liquido, se versato in vari punti attorno 
piscina deve essere mischiato immediatamente con l’acqua della piscina 
stessa.

2. 	 Non mischiare mai i prodotti chimici, Piuttosto aggiungere ogni prodotto 
separatamente e farlo dissolvere nell’acqua prima di aggiungerne altri.

3. 	 Uno skimmer e un aspiratore sono disponibili per contribuire a mantenere 
l’acqua pulita. Contattare il distributore per l’acquisto di questi accessori.

4. 	 Non usare compressori a getto d’acqua per pulire la piscina.

MANUTENZIONE E UTILIZZO DI PRODOTTI CHIMICI

	 RICORDARE DI
•	 Evitate ai bagnanti malattie derivanti dall’acqua tenendo la piscina pulita. Non ingoiare l’acqua della piscina e mantenete l’igiene.
• 	� Conservare la piscina in luogo asciutto e pulito. Assicurarsi che il fondo della piscina sia sempre ben visibile dalla barriera 

all’accesso della piscina.
• 	 Tenere fuori dalla portata dei bambini i teli copri piscina al fin e di evitare aggrovigliamenti, annegamento o altre gravi conseguenze.

ATTENZIONE

Non aggiungere prodotti chimici mentre la piscina è occupata: CIO’ 
potrebbe provocare irritazioni cutanee o agli occhi. Un’eccessiva 
concentrazione e di cloro potrebbe danneggiare il liner. In nessun caso 
il compratore potrà rivalersi su Intex, eventuali aziende associate, agenti 
autorizzati, servizi assistenza, rivenditori o dipendenti potranno chiedere 
rimborsi per danni legati alla perdita dell’acqua o all’utilizzo di prodotti chimici. 
Tenere a disposizione le cartucce filtro. Cambiarle ogni 2 settimane. Si 
raccomanda l’utilizzo di una pompa filtro Intex per tutte le piscine fuori terra.

IN CASO DI PIOGGIA ECCESSIVA: Per evitare danni alla piscina 
e straripamenti, eliminare l’acqua piovana in eccesso che causa 
l’innalzamento del livello dell’acqua oltre il limite consentito.

SEGUIRE SEMPRE LE DISPOSIZIONI DI CHI VI VENDE I PRODOTTI CHIMICI 
E PRENDERE TUTTE LE PRECAUZIONI A TUTELA DELLA SALUTE.

ATTENZIONE

RIMESSAGGIO PER L’INVERNO
Riporre per l’inverno la Piscina Fuori Terra
Al termine della stagione di utilizzo della piscina, è possibile scegliere di svuotarla e 
smontarla per riporla, oppure di lasciarla montata e di seguire queste istruzioni per 
conservarla durante il periodo invernale. Lasciare la piscina assemblata durante la 
stagione invernale permette di risparmiare acqua e ridurre il rischio di danni durante 
il disassemblaggio. Se si sceglie di smontare e riporre la piscina, si libera lo spazio 
per altri usi.

Passaggi di preparazione all’inverno
Prima di tutto occorre scollegare e svuotare il sistema di filtraggio, rimuovere i tubi, la 
scaletta e tutti gli accessori dalla piscina. Se c’è il rischio che la temperatura scenda 
sotto 0 °C, conservarli correttamente per evitare danni da ghiaccio alla pompa filtro e 
agli accessori. Preparare la piscina per l’inverno come descritto di seguito.
1.	 Filtrare e pulire accuratamente l’acqua della piscina e bilanciare i prodotti chimici della 

piscina. Lasciare l’acqua pulita nella piscina.
2.	 Rimuovere eventuali accessori (come skimmer, spruzzatore) collegati al connettore 

filettato del filtro. Se necessario, sostituire la griglia del filtro. Assicurarsi che tutti gli 
accessori siano puliti e completamente asciutti prima di riporli.

3.	 Tappare il raccordo di entrata e uscita dall’interno della piscina con il tappo in 
dotazione (6) oppure chiudere le valvole a stantuffo.

4.	 Rimuovere la scaletta (se la si possiede) e riporla in un luogo sicuro. Assicurarsi 
che la scaletta sia completamente asciutta prima di riporla.

5.	 Rimuovere i tubi che collegano la pompa filtro alla piscina.
6.	 Aggiungere gli appropriati prodotti chimici. Consultare il proprio rivenditore di 

piscine, in quanto ci sono molte differenze tra le varie regioni.
7.	 Coprire la piscina con l’apposito telo di copertura Intex o una copertura invernale per 

piscina disponibile presso il proprio rivenditore locale. A seconda della rigidità del 
clima invernale, si consiglia di inserire un cuscino d’aria al centro della piscina prima 
di aggiungere la copertura. Il cuscino della piscina aiuta ad assorbire l’espansione 
dell’acqua della piscina quando questa gela e allevierà la pressione sulla copertura 
dovuta all’accumulo di neve.

	 IMPORTANTE: IL TELO DI COPERTURA INTEX NON E’ UNA COPERTURA 
DI SICUREZZA. IL RIVESTIMENTO DELLA PISCINA PUÒ DIVENTARE 
RIGIDO QUANDO LA TEMPERATURA SCENDE SOTTO 0 °C, QUINDI FARE 
ATTENZIONE A NON URTARLO, COLPIRLO O BATTERLO.

8.	 Pulire e asciugare l’interno e l’esterno della pompa filtro e i tubi. Rimuovere 
e buttare la vecchia cartuccia filtro usata (tenere una nuova cartuccia di scorta per 
la stagione futura).

9.	 Portare la pompa filtro e gli accessori al chiuso e conservarli in un’area sicura 
e asciutta, preferibilmente ad una temperatura tra 0 °C e 40 °C.

SVUOTAMENTO E CONSERVAZIONE A LUNGO TERMINE
Se si prevede di non utilizzare la piscina per un lungo periodo di tempo (per 
liberare spazio, per evitare condizioni meteorologiche pericolose, ecc.), osservare 
le istruzioni seguenti per svuotare la piscina e predisporre la conservazione a lungo 
termine.
1.	� Verificare eventuali direttive locali riguardo l’eliminazione dell’acqua di riempimento 

della piscina.
2. 	� Assicurarsi che la valvola di svuotamento all’interno della piscina sia in posizione 

corretta.
3. 	� Togliere il tappo della valvola di svuotamento sulla parete esterna della piscina.
4. 	� Attaccare l’estremità della canna per irrigare il giardino all’adattatore in dotazione.
5. 	� Posizionare l’altra estremità del tubo in un punto lontano dalla casa dove l’acqua 

possa fuoriuscire dalla piscina in tutta sicurezza.
6. 	� Attaccare l’adattatore alla valvola di svuotamento. N.B. L’adattatore spingerà la 

valvola di svuotamento aperta all’interno della piscina e l’acqua inizierà a 
fuoriuscire immediatamente.

7. 	� Quando l’acqua sarà uscita tutta, cominciare a sollevare la piscina dal lato 
opposto da cui è stata fatta evacuare l’acqua togliendo eventuali residui d’acqua e 
svuotare la piscina completamente.

8. 	 Una volta finito staccare il tubo e l’adattatore.
9. 	� Reinserire la presa nella valvola di svuotamento all’interno della piscina per 

conservarla fuori stagione.
10.	 Rimettere il tappo di svuotamento fuori dalla piscina.
11.	� Seguire le istruzione a ritroso per smontare la piscina e togliere tutte le parti 

relative all’impianto idraulico.
12.	� Assicurarsi che la piscina e tutte le sue parti siano perfettamente asciutte prima di 

essere immagazzinate.
	� Asciugare bene la vasca al sole fino alla sua completa asciugatura prima di riporla 

dopo l’uso (vedi disegno 5). Spargere del talco per evitare che le parti in PVC si 
attacchino e per assorbire eventuali residui d’acqua.
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13.	� Creare una forma rettangolare. Iniziando da un lato, piegare un sesto 
del liner su se stesso due volte.

	 Fare la stessa cosa sul lato opposto (vedi disegni 6.1 & 6.2).
14.	� Una volta piegati i lati opposti, è sufficiente piegarli uno sopra l’altro 

come se chiudeste un libro (vedi disegni 7.1 & 7.2).
15.	 Piegare il fondo dei due lati lunghi verso il centro (vedi disegno 8).
16.	� Piegare una parte sull’altra come se si chiudesse un libro e compattare 

il liner (vedi disegno 9).

17.	� Conservare in modo sicuro la piscina vuota in modo che non raccolga 
acqua dovuta alla pioggia o a qualsiasi altra fonte e che non venga 
spostata da un forte vento. Riporre il liner a gli accessori in un luogo 
asciutto e con una temperature tra i 0 e i 40 gradi centigradi 

	 (32 - 104 gradi Fahrenheit).
18.	� La confezione di cartone può essere usata per riporre e conservare la 

piscina.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

RISOLUZIONE PROBLEMI
PROBLEMA DESCRIZIONE CAUSA RIMEDIO

ACQUA •  Acqua di colore tendente al 
verde.

• 	Macchie nere e/o verdi sul liner.
• 	Liner scivoloso e/o maleodorante.

•	 Scorretta quantità di cloro e livello del pH. •	 Aggiunta di cloro con trattamento d’urto e 
mantenimento del corretto livello del pH.

• 	Fondo aspirato.
• 	Mantenere il giusto livello di cloro.

COLORATA •	 L’acqua diventa blu, marrone 
o nera dopo un primo trattamento 
con il cloro.

•	 Rame, ferro o manganesese si sono ossidati 
in acqua per l’aggiunta di cloro.

•	 Riportare il pH al valore raccomandato.
• 	Lasciare in funzione la pompa fino a che l’acqua è 

pulita.
• 	Sostituire le cartucce spesso.

MATERIALE 
GALLEGGIANTE 
IN ACQUA

•	 L’acqua è bianca e torbida. •	 L’acqua pesante” è causata dal valore del pH 
troppo alto.

• 	Il contenuto di cloro è troppo basso.
• 	Materiale estraneo in acqua.

•	 Valore corretto del pH da verifi care con fornitore in 
base al trattamento dell’acqua.

• 	Corretto livello di cloro.
• 	Pulire o sostituire i filtri.

BASSO LIVELLO 
D’ACQUA

•	 Il livello dell’acqua è più basso dei 
giorni precedenti.

•	 Lacerazione o foratura del liner o dei tubi 
della pompa. Stringere il tappo.

•	 Riparare con l’apposito kit.
• 	Stringere manualmente tutti i tappi.
• 	Sostituire le pompe.

DEPOSITO SUL 
FONDO

•	 Sporcizia o sabbia sul fondo. •	 Uso frequente, entrare/uscire spesso 
dall’acqua.

•	 Usare l’aspiratore in dotazione per pulire il fondo.

DETRITI IN 
SUPERFICIE

•	 Foglie, insetti... •	 Piscina troppo vicina agli alberi. •	 Utilizzare lo skimmer in dotazione.

GARANZIA LIMITATA
La tua piscine Intex è stata prodotto con l’utilizzo dei materiali e mano d’operea 
di alta qualità. Tutti i prodotti Intex sono stati ispezionati e trovati privi di 
difetti prima dell’uscita dalla fabbrica. Questa garanzia si applica solo alle 
Piscine Intex.

Questa garanzia si aggiunge a, e non è in sostituzione di, vostri diritti di 
legge. Qualora questa garanzia non rispetti i vostri diritti di legge, questi 
ultimi hanno la priorità. Ad esempio, le leggi a tutela dei consumatori 
all’interno dell’Unione Europea, prevedono dei diritti di legge aggiuntivi alla 
copertura prevista da questa garanzia. Per conoscere i diritti garantiti dalla 
UE, visitate il sito: http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Le condizioni di questa garanzia sono da considerarsi valide soltanto per 
l’acquirente originale e non e’ trasferibile. Questa garanzia limitata è valida 
per il periodo indicato di seguito a partire dalla data di consegna o di acquisto 
presso il rivenditore. Conservate la ricevuta con il manuale e la garanzia 
altrimenti, in caso di reclami, quest’ultima verra’ ritenuta invalida.
	 Garanzia della struttura e del liner della piscina - 2 Anni

Se un difetto di fabbrica dovesse insorgere entro i 2 anni dall’acquisto, prego 
contattare il Centro Assistenza appropriato tra quelli elencati nella pagina 
“Centri Assistenza Autorizzati”. Se il prodotto e’ restituito, come suggerito dal 
Centro di Servizio Intex, esso verra’ controllato e ispezionato per determinare 
la veridicita’ del reclamo. Se il prodotto è coperto dalle disposizioni della 
garanzia, il prodotto verrà riparato o sostituito, con lo stesso prodotto o un 
altro di valore simile (a scelta di Intex), senza nessun costo aggiuntivo per il 
cliente finale.

Oltre a questa garanzia e ad eventuali altri diritti garantiti dal rispettivo paese di 
appartenenza, non sono previste ulteriori garanzie. Anche se previsto dal paese di 
appartenenza, in nessun caso Intex sarà responsabile nei confronti dell’utente o di 
terzi per danni diretti o indiretti derivanti dall’uso del Piscine Intex, o per azioni da 
parte di Intex, suoi agenti e suoi dipendenti (compresa la fabbricazione del prodotto). 
Alcuni paesi o giurisdizioni non consentono l’esclusione o la limitazione dei danni 
incidentali o consequenziali, pertanto la suddetta limitazione o esclusione potrebbe 
non applicarsi a voi.

La presente garanzia non trova applicazione qualora:
•	� Se Piscine Intex è soggetto a negligenza, utilizzo o applicazioni non idonee, 

incidenti, per operazioni improprie, manutenzione o conservazione non corretta;
• 	� Se Piscine Intex è soggetto a danneggiamento a causa di circostanze non 

controllabili da Intex, incluse ma non limitate a, normale usura e danni causati 
da esposizione al fuoco, inondazioni, gelo, pioggia o altri eventi atmosferici;

• 	 Per parti e componenti non vendute da Intex; e/o
• 	� Per modifiche non autorizzate, riparazioni o smontaggio al Piscine Intex da 

soggetti diversi del personale del centro assistenza Intex.

I costi sostenuti per la perdita d’acqua della piscina, additivi chimici o danni idrici non 
vengono coperti dalla garanzia. Danni a persona o a cosa non vengono coperti da 
questa garanzia.

Leggere attentamente il manuale e seguire le istruzioni relative al funzionamento 
e manutenzione delle piscine INTEX. Controllare sempre il prodotto prima dell’uso. La 
garanzia può decadere se non vengono seguite le avvertenze.

LINEE GUIDA GENERALI PER LA SICUREZZA IN ACQUA
Lo svago in acqua è sia divertente sia terapeutico. In ogni caso può causare danni seri e addirittura la morte. Per ridurre il rischio di danni leggere e seguire tutte le 
istruzioni e le avvertenze riportate sul prodotto e sulla confezione ed inserite nella confezione stessa. Ricordare che comunque le avvertenze del prodotto, le istruzioni e le 
linee guida per la sicurezza trattano alcuni rischi comuni legati allo svago in acqua ma non riportano ogni possibile caso di rischio o pericolo.

Per un’ulteriore sicurezza prendere visione con le seguenti linee guida emanate e riconosciute dall’Organizzazione nazionale della sicurezza:
•	 Richiedere una costante sorveglianza. Si consiglia di nominare un adulto competente in qualità di “bagnino” soprattutto in presenza di bambni dentro o intorno alla piscina.
• 	 Imparare a nuotare;
• 	 Dedicare del tempo per imparare le norme per il primo soccorso.
• 	� Informare le persone addette al controllo della piscina sui possibili danni che possono verificarsi durante l’uso della piscina e sull’utilizzo dei dispositivi di protezione come porte 
	 chiuse a chiave, barriere o altro.
• 	 Informare tutti gli utenti, compresi i bambini, sulle azioni da adottare in caso di emergenza.
• 	 Usare sempre il buonsenso quando ci si diverte in acqua.
• 	 Sorvegliare, sorvegliare, sorvegliare.
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•	 Voortdurend en degelijk toezicht door een volwassene is te allen tijde 
vereist.

•	 Neem de nodige voorzorgsmaatregelen, opdat onbedoeld gebruik of gebruik 
zonder toezicht onmogelijk is.

• 	Neem dusdanige maatregelen, dat kleine kinderen en dieren geen toegang 
hebben tot het bad of de ruimte

	 eromheen.
• 	Bad en accessoires dienen slechts door volwassenen opgebouwd/in elkaar te 

worden gezet.
• 	Nooit duiken, springen of glijden in een opzet bad of ander ondiep water.
• 	Zorg dat uw zwembad opgezet wordt op stevige egale ondergrond, zo voorkomt 

u instorting wanneer het
	 bad te ver gevuld wordt met water.
• 	Niet tegen de opblaasrand (laten) leunen of duwen, niet op de opblaasrand (laten) 

zitten om verwonding of overstroming te voorkomen.
• 	Verwijder alle speelgoed of drijvende voorwerpen uit en rondom het bad, 

wanneer het bad niet in gebruik is.
	 Voorwerpen in en rond het bad trekken de aandacht van kinderen.
• 	Houd voorwerpen waar kinderen op kunnen klimmen (zoals stoelen, tafels en 

groot speelgoed) op ten minste 1,2 meter afstand van het bad.
• 	Zorg voor reddingsmiddelen in de directe nabijheid van het bad. Voorbeelden 

hiervan zijn: een reddingsboei met lijn en een stevige lange stok (minimaal 
3,66 meter). Zorg er voor dat u alarmnummers altijd bij de hand heeft.

• 	Ga nooit alleen zwemmen en laat ook anderen nooit alleen zwemmen.
• 	Houd uw zwembad schoon en helder. De gehele bodem moet te allen tijde van 

buíten het bad te zien zijn.
• 	Als u ‘s nachts gaat zwemmen, zorg er dan voor dat de zwembadtrap, bodem 

van het bad, looppaden en eventuele veiligheidsborden adequaat verlicht zijn.
• 	Blijf uit de buurt van het bad bij gebruik van alcohol en drugs.
• 	Houd kinderen uit de buurt van afdekzeilen om verstrikking, verdrinking of 

verwondingen te voorkomen.
• 	Afdekzeilen dienen geheel te worden verwijderd, alvorens het bad in gebruik te 

nemen. Kinderen en volwassenen zijn onder het zeil niet zichtbaar.
• 	Bad niet geheel of gedeeltelijk afdekken als het in gebruik is.
• 	Houd het bad en omgeving schoon en vrij van rommel. U voorkomt hiermee 

mogelijke verwondingen door struikelen, uitglijden en vallen.
• 	Bescherm de zwembadgebruikers tegen aandoeningen ontstaan door vuil water. 

Houd het water hygiënisch schoon en slik het badwater niet door.
• 	Alle baden zijn onderhevig aan slijtage en veroudering. Het is hiervoor erg 

belangrijk dat u uw zwembad regelmatig en zorgvuldig onderhoud. Achterstallig 
onderhoud, versleten onderdelen, verzwakken het bad met als gevolg dat het 
kan instorten.

• 	Dit zwembad dient enkel buitenshuis geplaatst te worden.
• 	Maak het zwembad op de juiste manier winterklaar of sla het op wanneer het 

voor langere tijd niet gebruikt wordt, zoals tijdens de wintermaanden. Zie de 
secties “Voorbereidingen voor de winter” of “Langdurige opslag en afvoer”.

• 	Tijdens gebruik van uw zwembad dient u de filterpomp dagelijks een voldoende 
aantal uren aan te zetten.

	 Het zwemwater dient minimaal één keer per dag geheel verschoond te worden. 
Controleer de handleiding van de pomp op het aantal benodigde uren.

HEKKEN EN AFDEKZEILEN ZIJN GÉÉN ALTERNATIEF VOOR HET 
VOORTDURENDE TOEZICHT DOOR EEN VOLWASSENE. LAAT 
KINDEREN ALLEEN GEBRUIK MAKEN VAN HET ZWEMBAD ONDER 
TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENEN.

HET NEGEREN VAN DEZE WAARSCHUWINGEN KAN 
RESULTEREN IN SCHADE AAN GOEDEREN EN/OF ERNSTIGE, 
OF ZELFS FATALE VERWONDINGEN.

Advies:
Sommige landen hanteren speciale regels met betrekking tot opzetzwembaden. 
Denk hierbij aan het plaatsen van een hek/afrastering, verlichting of andere 
veiligheidsregels. Informeer bij uw gemeente of dit ook geldt in uw land.

WAARSCHUWING

Vergeet niet om ook onze andere Intex-producten uit te proberen: 
zwembaden, zwembadonderdelen, opblaasbare zwembaden, speelgoed 
voor binnenshuis, luchtbedden en boten. Alles verkrijgbaar bij speelgoed 
/ zwembadwinkels of kijk op onze website. 
Door ons streven naar continue productverbeteringen heeft Intex het 
recht productspecificaties en ontwerpen zonder kennisgeving te wijzigen 
wat zou kunnen resulteren in wijzigingen in de handleiding. 

Voordat u begint:
Wij feliciteren u met de aanschaf van uw Intex 
zwembad. Neem eerst de tijd om deze handleiding 
goed door te lezen voordat u het bad opzet. Met 
de informatie kunt u de levensduur van het bad 
verlengen en het gebruik van het bad leuker en 
veiliger maken voor u en uw familie. Wij raden u 
aan om het bad met 2 á 3 mensen op te zetten. 
Extra mensen vergemakkelijken het opzetten.
Er is geen gereedschap nodig om dit product te 
installeren.

GEBRUIKERSHANDLEIDING
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de handleiding zorgvuldig voordat u het product gebruikt. 
Volg alle instructies nauwkeurig op. Bewaar de instructies.

Bewaar deze handleiding goed.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

ONDERDELEN LIJST
Alvorens het bad in elkaar te zetten, kijk 
eerst goed naar de diverse onderdelen 
en controleer of ze allemaal aanwezig 

zijn.

LET OP: De tekeningen zijn illustratief 
en niet op schaal. Kunnen afwijken van 

bijgesloten product.

366 cm, 427 cm, 488 cm,  
549 cm, 610 cm,  

671 cm en 732 cm modellen

Lees de instructies zorgvuldig. Volg ze nauwkeurig op bij de installatie en 
in gebruikname van uw product. In deze waarschuwingen, instructies en 
veiligheidsrichtlijnen worden enkele risico’s van waterrecreatie benoemt, het 
is echter niet mogelijk alle risico’s en gevaren te benoemen. Wees alert en 
gebruik uw gezond verstand en beoordelingsvermogen tijdens activiteiten in 
het water. Bewaar de instructies. Lees de verpakking zorgvuldig en bewaar 
deze goed. Verdere waarschuwingen zijn op het product weergegeven.

Algemeen
•	 Controleer pinnen, schroeven en/of moeren regelmatig op roest, splinters 

en scherpe randjes om ongelukken te voorkomen.

Veiligheid van ongeschoolde zwemmers
• 	Continu en waakzaam toezicht van een competente volwassenen is te allen 

tijde vereist bij slechte en ongeschoolde zwemmers (verdrinkingsgevaar is 
hoger voor kinderen jonger dan vijf jaar).

• 	Zorg iedere keer dat het zwembad gebruikt wordt voor toezicht van een 
competente volwassenen.

• 	Het is raadzaam slechte en ongeschoolde zwemmers te voorzien van 
individuele beschermingsmiddelen.

• 	Verwijder al het speelgoed in en om het zwembad indien het zwembad niet 
gebruikt wordt en er geen toezicht is.

Veiligheidsvoorzieningen
• 	Het is aangeraden een omheining te plaatsen (en indien van toepassing 

alle ramen en deuren af te sluiten) zodat onbevoegden het zwembad niet 
kunnen betreden.

• 	Omheiningen, afdekkingen, zwembad alarmen of vergelijkbare 
veiligheidsvoorzieningen zijn handige hulpmiddelen maar vervangen 
constant toezicht van een competente volwassenen niet.

Veiligheidsvoorzieningen
• 		Het is aan te raden redding materiaal zoals een reddingsboei in de 

buurt van het zwembad paraat te houden.
• 	Zorg ervoor dat er een werkende telefoon voor noodgevallen in de 

buurt van het zwembad aanwezig is.
Veilig gebruik maken van het zwembad
•	 Moedig alle gebruikers, vooral kinderen, aan om te leren zwemmen.
• 	Zorg dat u eerste hulp kunt toepassen.
• 	Instrueer alle zwembadgebruikers, ook kinderen, hoe te handelen bij 

een noodgeval.
• 	Duik nooit in ondiepe wateren, dit kan leiden tot letsel.
• 	Gebruik geen alcohol of medicatie welke invloed kan hebben op het 

veilig gebruiken van het zwembad.
• 	Indien u gebruik maakt van een afdekzeil zorg er dan voor dat deze 

volledig van het zwembad verwijderd is alvorens u het bad gebruikt.
• 	Bescherm de zwembadgebruikers tegen water gerelateerde ziekten 

en zorg voor schoon en hygiënisch water door gebruik van zwembad 
chemicaliën en desinfectie.

• 	Bewaar zwembad chemicaliën en desinfectie producten buiten bereik 
van kinderen.

• 	Verwijderbare trappen dienen op een horizontale oppervlakte geplaatst 
te worden.

• 	Volg de op de wand van het zwembad gedrukte veiligheidsinstructies.

1
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NR. OMSCHRIJVING AFMETING ZWEMBAD & AANTAL
12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)

1  T - STUK 12 14 16 18 20 22 24
2  VERTICALE POOT 12 14 16 18 20 22 24
3  VOET 12 14 16 18 20 22 24
4  HORIZONTALE BUIS 12 14 16 18 20 22 24
5  LINER (INCLUSIEF AFSLUITDOP VOOR WATERAFVOER) 1 1 1 1 1 1 1
6  STOP VOOR WATERUITLAAT (MET 1 EXTRA) 3 3 - - - - -
7  GRONDZEIL 1 1 1 1 1 1 1
8  WATERAFVOER VERLOOPSTUK 1 1 1 1 1 1 1
9  AFSLUITDOP VOOR WATERAFVOER 1 1 1 2 2 2 2

10  AFDEKZEIL 1 1 1 1 1 1 1

NR. OMSCHRIJVING
12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

ONDERDEEL NR.
1  T - STUK 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  VERTICALE POOT 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  VOET 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  HORIZONTALE BUIS 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  LINER (INCLUSIEF AFSLUITDOP VOOR WATERAFVOER) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  STOP VOOR WATERUITLAAT (MET 1 EXTRA) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  GRONDZEIL 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  WATERAFVOER VERLOOPSTUK 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  AFSLUITDOP VOOR WATERAFVOER 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  AFDEKZEIL 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929



118
IOA

(118IO)  ULTRA XTR® POOLS  DUTCH  7.5” X 10.3”  04/16/2026

3

Nederlands

Geschatte tijd van opbouwen: 45-60 min. (let op dit is slechts een geschatte tijd, 
wanneer u het bad alleen opzet duurt het langer voordat u klaar bent)

1.	 Klaarmaken van de liner
•	� Plaats uw zwembad op een vlakke, niet hellende ondergrond die vrij is 

gemaakt van steentjes, stokjes of andere scherpe voorwerpen die het 
zwembadzeil zouden kunnen beschadigen of letsel kunnen veroorzaken.

•	� Open de doos met de liner, verbindingsstukken en buizen etc. voorzichtig 
zodat de doos gebruikt kan worden om het zwembad op te bergen gedurende 
de wintermaanden of wanneer het zwembad niet gebruikt wordt.

•	� Zorg er voor dat de grond waar het zwembad wordt geplaatst vrij is van 
scherpe voorwerpen (zoals steentjes, glas etc.) Pak het grondzeil (optioneel) 
en spreid dit uit. 

	� Leg vervolgens de “liner” (5) op het grondzeil uit, met de waterafvoer in de 
richting naar waar het water later moet weglopen (bijvoorbeeld een put). Laat 
de “liner” opwarmen in de zon vóórdat u de horizontale buizen (4) door de 
manchetten steekt.

	� BELANGRIJK: Zet het bad altijd met minimaal 2 personen op. Sleep 
de “liner” niet over de grond, dit kan lekkages of beschadigingen 
veroorzaken (zie afbeelding 1).

•	� Tijdens het opzetten van de liner richt u de slangaansluitingen richting een 
stopcontact. Het zwembad dient binnen bereik te zijn van een stopcontact 
voor het aansluiten van de filterpomp.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	� Plaats het bad zo dat er niet onbevoegd of zonder ouderlijk 
toezicht kan worden gezwommen.

• 	� Neem maatregelen zodat kleine kinderen en dieren geen 
toegang hebben tot het bad of de ruimte eromheen.

• 	� Plaats uw zwembad op stevige egale ondergrond en vul het 
bad tot in de handleiding aangegeven hoogte om instorting te 
voorkomen.

• 	� Voorkom het risico van een elektrische shock en sluit uw 
filterpomp enkel aan op een geaard stopcontact. Verklein 
verder de kans op elektrische shock door geen verlengsnoeren, 
timers, adapters te gebruiken bij het aansluiten van de 
filterpomp. Plaats het snoer daar waar deze niet beschadigd 
kan worden door onder meer grasmaaiers en heggenscharen. 
Lees de handleiding van uw filterpomp voor aanvullende 
waarschuwingen en instructies.

• 	 Zet het bad niet op in extreme harde wind i.v.m. kans op letsel.

Houd het volgende in gedachte bij de locatiekeuze van uw bad:
1.	 Plaats uw zwembad op een vlakke, niet hellende ondergrond.
2. 	� De ondergrond dient stevig en vast te zijn om de druk en het 

gewicht van een gevuld zwembad te dragen. Zet het bad niet op 
op zachte, drassige, zanderige of losse grond.

3. 	� Plaats het bad niet op een veranda, balkon of verhoging i.v.m. 
instortingsgevaar.

4. 	� Plaats geen objecten binnen een straal van 1,22 meter (4 voet) van 
het zwembad. Kinderen kunnen namelijk met behulp hiervan in het 
zwembad klimmen.

5. 	� Gras onder het zwembad zal beschadigen. Verwacht dat het 
gebruik van het zwembad uw gras en tuinbeplanting beschadigt.

6. 	� Verwijder agressieve grassoorten alvorens u het bad opzet. Let op: 
Bepaalde soorten gras, zoals St.

	� Augustine en Bermuda, kunnen door het zeil groeien. Gras dat 
door de liner heen groeit is geen fabricage fout en valt niet onder 
garantie.

7. 	� Zorg dat u het bad opzet op een locatie waarbij rekening wordt 
gehouden met het weg laten lopen van het zwemwater aan het 
einde van het seizoen (denk aan een putje).

MONTAGE ZWEMBAD
BELANGRIJKE INFORMATIE PLAATSING ZWEMBAD

WAARSCHUWING

2.	 In elkaar zetten van het frame
•	� De verticale poten van het bad (2) en de horizontale buizen (4) zijn in 

2 groepen te onderscheiden. De horizontale buizen hebben een grote 
diameter en de poten een kleine diameter. Zowel de poten als de 
horizontale buizen passen in de T-stukken (1).

	� LET OP: Strooi een beetje talkpoeder op de horizontale palen voordat 
u ze in de voering schuift. De palen kunnen aldus tijdens het uit 
elkaar halen van het zwembad eenvoudiger uit de voering worden 
verwijderd.

•	� Het maakt niet uit waar u begint, als u maar één richting op werkt 
(zie afbeelding 2.1). Schuif/duw een horizontale buis door de manchet.

	� Wanneer de buis in het midden zit, bevestig dan een T-stuk aan één kant 
van de buis. Bevestig vervolgens een T-stuk aan het andere uiteinde. 
Steek dan de volgende buis door de volgende manchet.

	� Bevestig die aan het vorige T-stuk en zet dan aan het andere eind 
ook weer een T-stuk. Plaats vervolgens alle buizen en T-stukken 
(zie afbeelding 2.2).

	� De laatste aansluiting kan wat ingewikkelder zijn, als u de laatste buis 
meer dan 5cm optilt is dit eenvoudiger. Vervolgens plaatst u de buis 
in het T-stuk en laat u de buis weer zakken, deze zal dan vanzelf in 
het T-stuk schuiven ( zie afbeelding 2.3 ). Let op dat het laatste T-stuk 
volledig gemonteerd is voordat u de poten bevestigt.

D管

(118PO)

3.1

2

3

D管
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3.21

D管

(118PO)

3.3
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U heeft dit zwembad mogelijk gekocht samen met een Intex Krystal Clear® filterpomp. Bij de pomp zit ook een handleiding. Installeer de pomp na het opzetten van het bad.

•	 Voor zwembaden zonder riem/band rond de wand:
	� Steek het bovenste uiteinde van de verticale poot (2) eerst in de T-verbinding (1). Trek de bevestigingsflap onder 

de bodem vandaan en steek het onderste uiteinde van de verticale poot in het gat in de flap. Bevestig vervolgens 
de eindkap (3) van de poot aan de verticale poot (2) (zie afbeelding 3.1). Doe hetzelfde voor alle verticale poten.

	 Zorg ervoor dat alle poten verticaal staan (zie afbeelding 3.2). 
	 Duw alle T-stukken omlaag om ervoor te zorgen dat ze stevig met de poten zijn verbonden.

•	 Voor zwembaden met riem/band rond de wand:
	� Maak de voet (3) eerst vast aan de onderkant van elke poot (2). Terwijl het gedeelte van de buizen en T-stukken op 

de grond rust, schuif één verticale poot in de band die zich in het midden van de liner bevindt en stop de bovenkant 
van de poot in de onderkant van het T-stuk (1) (zie afbeelding 3.3). Doe hetzelfde voor alle verticale poten.

	� Til het buisgedeelte op en zorg dat alle poten zich in een verticale positie bevinden (zie afbeelding 3.3). Duw alle 
T-stukken omlaag om ervoor te zorgen dat ze stevig met de poten zijn verbonden.

•	� Pak (met een aantal mensen) de bovenkant van het frame op 2 of 3 plaatsen stevig vast en schud dan voorzichtig 
aan het frame, zodat alle verbindingen goed in elkaar “vallen”.

•	 Trek de buis voorzichtig naar buiten zodat de buis recht onder het T-stuk komt te staan.

•	� Als u bij het bad een Krystal Clear® filter pomp hebt aangeschaft, leest u dan eerst de handleiding voordat 
u aan de volgende stap begint.
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3.	 Vullen van het zwembad
•	� Voordat u het bad vult, controleer of de stop van de waterafvoer er aan de binnenzijde goed op zit. Controleer ook of de schroefdop aan de buitenkant 

er goed op is gedraaid. Vul het bad vervolgens met ca. 3 cm centimeter water. Kijk of er een opvallend verschil is in het waterniveau.
	� BELANGRIJK: Als het water in het bad naar één kant stroomt, staat het bad niet waterpas. Het plaatsen van het bad op een scheve 

ondergrond heeft tot gevolg dat het bad overhelt en dat de zijwand uitzakt. Wanneer uw zwembad niet volledig vlak staat, dient u het zwembad 
te legen, deze te verplaatsen of te zorgen dat de ondergrond waterpas wordt gemaakt. Vul hierna het bad opnieuw.

• 	� Strijk vervolgens alle kreukels uit de bodem (vanuit het zwembad) door het zeil richting de lasnaad tussen 
	 vloer en wand te duwen. Vanaf de buitenkant van het zwembad doet u dit door de buitenkant van de bodem 
	 vast te pakken en voorzichtig buitenwaarts te trekken. Als het grondzeil de kreukels veroorzaakt, sta dan met 		
	 2 personen tegenover elkaar en trek het grondzeil glad. Maak gebruik van de zwembadtrap om het zwembad 
	 in te gaan bij deze stap.

4. 	Vul het bad tot net onder de binnenste lasmouw lijn (zie afbeelding 4).

4WATER 
OPPERVLAKTE

Voor u iemand toestaat het bad te gebruiken, is het aan te raden met uw familie een bespreking te houden betreffende de aanbevolen veiligheidsregels en 
waarschuwingen zoals deze vermeld staan in deze handleiding. Bespreek deze regels regelmatig met alle gebruikers van het zwembad.

BELANGRIJK

Onderhouden van het water
Het onderhouden van een goede waterbalans door een juist gebruik van 
ontsmettingsmiddelen is de belangrijkste factor om de levensduur en het 
uiterlijk van de liner te maximaliseren en te zorgen voor schoon, gezond 
en veilig water. Hanteer altijd de voorgeschreven werkwijze wanneer u het 
water test. Voor informatie over chemicaliën, testsets en juiste testmethode, 
neem contact op met uw zwembadspecialist. Volg de instructies van de 
fabrikant van de chemicaliën altijd op.

1.	 Los chloor altijd volledig in water op, voordat het in direct contact komt met de ‘liner’. 
Chloortabletten en korrels dienen of in de aparte dispenser te worden geplaatst of 
eerst in water opgelost te worden. Gooi ze nooit direct in het bad. Giet vloeibaar 
chloor eerst op verschillende plaatsen in het bad en roer het dan onmiddellijk door 
het badwater om het goed op te lossen.

2. 	 Mix chemicaliën nooit door elkaar. Voeg ze altijd afzonderlijk aan het badwater 
toe. En roer het water eerst goed door, alvorens andere chemicaliën toe te voegen.

3. 	 Intex heeft een skimmer en een reinigingsset in haar productenpakket. U kunt 
deze gebruiken om het zwembadwater schoon en helder te houden.

4. 	 Gebruik geen hogedrukspuit om het bad schoon te maken.

ONDERHOUD

	 VERGEET NIET
•	� Bescherm alle badgebruikers voor ziektes veroorzaakt door vervuild water. Houd het badwater altijd in optimale conditie. Slik het 

water niet door. En zorg voor een goede persoonlijke hygiëne.
• 	 Houd uw zwembad schoon en helder. De bodem van uw zwembad dient ten allen tijden zichtbaar te zijn.
• 	 Houd kinderen uit de buurt van afdekzeilen om verstrikking, verdrinking of ander ernstig letsel te voorkomen.	

WAARSCHUWING

Voeg geen chemicaliën toe aan het water wanneer het bad in gebruik is. Dit 
kan huid- en oogirritaties veroorzaken. Geconcentreerde chlooroplossingen 
kunnen de badwand aantasten. Noch Intex Recreation Corp., Intex Development 
Co. Ltd., Intex Trading B.V., noch gelieerde bedrijven, agenten, service centers, 
wederverkopers en medewerkers zijn verantwoordelijk jegens de koper of een 
derde voor het verloren gaan van water en/of chemicaliën of voor schade, 
ontstaan door het opzetten en/of gebruik van het zwembad. Houd altijd een 
paar nieuwe filter cartridges bij de hand. Vervang de cartridge regelmatig. 
Zie voor aanwijzingen hierover de handleiding van de pomp. Gebruik bij uw 
INTEX bad bij voorkeur een Krystal Clear® INTEX Filter Pomp.

HARDE REGEN: Wanneer regenwater ervoor zorgt dat het waterpeil boven 
het maximum komt te staan dient u het te veel aan water direct af te voeren.

VOLG DE AANBEVELINGEN VAN DE CHEMICALIËN FABRIKANT
ALTIJD OP EN LET OP DE VOORSCHRIFTEN VOOR GEZONDHEID.

WAARSCHUWING

WINTERKLAAR MAKEN
Winterklaar maken van het zwembad:
Aan het einde van het zwembadseizoen kunt u ervoor kiezen om het zwembad 
leeg te laten lopen en te demonteren voor opslag, of om het zwembad gemonteerd 
te laten terwijl u deze instructies voor het winterklaar maken volgt. Door het 
gemonteerd te laten tijdens het winterklaar maken wordt water bespaard en wordt 
het risico op beschadiging van de zwembadliner tijdens demontage verminderd. 
Demontage en opslag maken ruimte vrij voor andere doeleinden.

Stappen voor het winterklaar maken
U moet eerst het filtratiesysteem loskoppelen en leeg laten lopen, en de slangen, 
ladder en alle accessoires uit het zwembad verwijderen. Berg ze op de juiste manier 
op wanneer de temperatuur onder de 0°C daalt om ijsschade aan de filterpomp en 
accessoires te voorkomen. Bereid het zwembad als volgt voor op de winter:
1.	 Filter en reinig het zwembadwater grondig en breng de zwembadchemicaliën in 

balans. Laat het schone water in het zwembad.
2.	 Verwijder alle accessoires (zoals skimmer, sproeier) die aan de zeefaansluiting met 

schroefdraad vastzitten. Vervang indien nodig het zeefrooster. Zorg ervoor dat alle 
accessoires schoon en volledig droog zijn voordat u ze opbergt.

3.	 Sluit de inlaat- en uitlaatfitting aan de binnenkant van het zwembad af met de 
bijgeleverde plug (6) of sluit de plunjerkleppen.

4.	 Verwijder eventueel de trap. Laat de trap goed drogen voordat u deze opbergt in 
een veilige ruimte.

5.	 Verwijder de slangen die de filterpomp met het zwembad verbinden.
6.	 Voeg speciale chemicaliën toe voor de winterperiode. Welke u nodig heeft, kan per 

gebied verschillen. Raadpleeg hierbij uw zwembadspecialist.
7.	 Dek het zwembad af met een Intex Pool Cover of een winterafdekking van uw 

plaatselijke zwembaddealer. Afhankelijk van de strengheid van uw winterweer is 
het aan te raden om een luchtkussen in het midden van het zwembad te plaatsen 
voordat u de afdekking aanbrengt. Het zwembadkussen absorbeert de uitzetting 
van het zwembadwater wanneer het vriest en verlicht de druk op de afdekking door 
sneeuwophoping.

	 BELANGRIJK: EEN INTEX AFDEKZEIL IS GEEN VEILIGHEIDSAFDEKZEIL. DE 
LINER VAN HET ZWEMBAD KAN STIJF WORDEN ALS DE TEMPERATUUR 
ONDER 0 °C ZAKT - BEHANDEL DE LINER VOORZICHT; IN HET BIJZONDER 
BIJ LAGE TEMPERATUREN.

8.	 Reinig de filterpomp en de bijbehorende slangen nauwkeurig. Laat alles goed aan 
de lucht drogen. Verwijder de oude filter cartridge. Zorg voor een reserve 

	 (ongebruikte) filter voor het volgende seizoen.
9.	 Breng de filterpomp en accessoires naar binnen en bewaar ze op een veilige en 

droge vorstvrije plaats.

LANGDURIGE OPSLAG EN AFVOER
Als u van plan bent om het zwembad voor langere tijd niet te gebruiken - om 
ruimte vrij te maken, om te verhuizen, om gevaarlijke weersomstandigheden 
te vermijden, enz.
1.	� Houd u aan de gemeentelijke voorschriften voor het laten weglopen van het 

badwater.
2. 	 Zorg dat aan de binnenzijde van het bad de plug goed in de waterafvoer zit.
3. 	 Draai aan de buitenkant de dop los van de waterafvoer. Bewaar de dop goed.
4. 	 Bevestig een tuinslang op de waterafvoer verloopstuk.
5. 	� Plaats het uiteinde van de slang zo dat het water veilig en weg van het huis 

kan worden afgevoerd.
6. 	� Draai het verloopstuk op de waterafvoer. LET OP: Het verloopstuk duwt 

de plug (binnenkant zwembad) los zodat het water meteen het bad 
uitstroomt.

7. 	� Wanneer het zwembad zo ver mogelijk geleegd is, til dan de kant 
tegenover het ventiel op, zodat het resterende water het ventiel uit kan 
lopen en het zwembad helemaal leeg is.

8. 	 Verwijder het verloopstuk met tuinslang wanneer bad leeg is.
9. 	 Steek de plug weer in de waterafvoer aan de binnenkant van het bad.
10.	 Draai aan de buitenkant de dop er weer op.
11.	� Volg de montage instructies in de omgekeerde volgorde om het bad verder 

af te breken.
12.	� Zorg ervoor dat het bad en alle accessoires helemaal droog zijn alvorens 

u deze opbergt. De liner dient aan de lucht gedroogd te worden (zie 
afbeelding 5). Berg ze pas op als alles echt helemaal goed droog is. 
Bestrooi uw bad met talkpoeder om te voorkomen dat het vinyl aan elkaar 
plakt en om eventueel vocht te absorberen.
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13.	� Opvouwen: Vouw de bodem van het bad in een rechthoekvorm. Begin 

aan één kant en sla 1/6 deel 2 x naar binnen. Doe hetzelfde aan de 
andere kant (zie afbeelding 6.1 & 6.2).

14.	� De opgevouwen linker- en rechterkant liggen nu tegen elkaar aan. Sla 
links over rechts, alsof u een boek dichtslaat (zie afbeelding 7.1 & 7.2).

15.	 Vouw de twee lange zijden naar het midden toe (zie afbeelding 8).
16.	 Vouw één zijde over de andere (zie afbeelding 9).

17.	� Berg het lege zwembad veilig op, zodanig dat het geen water verzamelt 
van regen of een andere bron, en dat het niet weggeblazen wordt 
door sterke wind. Berg alles op in een droge ruimte met een constante 
temperatuur tussen de 0 °C. en 40 °C. Niet op de grond bewaren.

18.	 Gebruik de originele verpakking voor het bergen van uw badeenheid.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN
PROBLEEM BESCHRIJVING OORZAAK OPLOSSING

ALGEN •  Het water is groen.
• 	Groene of zwarte plekken op liner.
• 	Bodem is glibberig.
• 	Vieze lucht.

•	 De pH en chloor waarden aanpassen. •	 Doe een extra chloor behandeling. En houd 
de chloor waarde in de gaten.

• 	De bodem schoon zuigen.
• 	Houd juiste chloorwaarde op peil.

GEKLEURD 
WATER 

•	 Water wordt blauw, bruin of zwart bij 
eerste chloor behandeling. 

 

•	 Koper, ijzer of mangaan in water, dat zich 
met chloor verbindt.

 

•	 pH waarde aanpassen.
• 	Draai de filterpomp tot water schoon is.
• 	Filter regelmatig vervangen.

ZWEVENDE DELEN 
IN HET WATER

•	 Water is melkachtig of wolkig. •	 Hard water tengevolge van te lage pH waarde.
• 	Chloor waarde is te laag.
• 	Voorwerp in water.

•	 De pH aanpassen. Informeer bij uw specialist.
• 	Chloor waarde aanpassen.
• 	Filter vervangen.

WATERNIVEAU
ALTIJD TE LAAG

•	 Waterniveau is lager dan gisteren. •	 Scheur of gat in wand of slang.
• 	Lekkage uit aansluitingen.

•	 Bad repareren m.b.v. reparatieset/slang 
vervangen.

• 	Slangklemmen vastdraaien.

NEERSLAG OP 
BODEM

•	 Vuil of zand op bodem. •	 Veelvuldig in en uit bad. •	 Bodem zuigen met INTEX bodemstofzuiger.

WATEROPPERVLAK 
VIESVIES

•	 Takjes, bladeren, etc. •	 Bad staat te dicht bij bomen of struiken. •	 Gebruik een INTEX skimmer.
• 	Gebruik een INTEX afdekzeil.

ALGEMENE VEILIGHEIDSREGELS
Recreëren in het water is leuk en heilzaam. Maar er zijn ook risico’s aan verbonden, die kunnen leiden tot ernstige ongelukken of zelfs de verdrinkingsdood. Voorkom 
risico’s: lees alle instructies aandachtig door en volg ze nauwkeurig op.

Realiseer dat de handleiding en alle meegeleverde instructies, u slechts in algemene zin op de gevaren van waterrecreatie kunnen wijzen. Het valt buiten de reikwijdte 
ervan om specifieke gevallen te behandelen. Wees dus altijd alert en gebruik uw gezond verstand. Uiteindelijk bent u zelf verantwoordelijk voor hoe u het product gebruikt.

Ter aanvulling nog enkele adviezen:
•	 Zorg voor constant toezicht. Wanneer kinderen gebruik maken van het zwembad dient een volwassenen toezicht te houden.
• 	 Leer zwemmen.
• 	 Volg een cursus Eerste Hulp en leer mond-op-mond beademing.
• 	 Zorg dat u op de hoogte bent van de gevaren van water en dat er veiligheidsmaatregelen getroffen zijn.
• 	 Zorg dat de gebruikers van het zwembad op de hoogte zijn van de manier van handelen bij een noodgeval.
• 	 Gebruik altijd uw gezond verstand bij spellen en activiteiten in het water.
• 	 Houd toezicht, houd toezicht en houd toezicht.

VERKLARING VAN BEPERKTE GARANTIE
Uw Intex zwembad is geproduceerd met de hoogste kwaliteit materialen en 
vakmanschap. Alle Intex producten zijn gecontroleerd en in orde bevonden 
vóór het verlaten van de fabriek. Deze beperkte garantie geldt alleen voor 
het Intex zwembad.

Deze beperkte garantie wordt verstrekt als aanvulling op en zonder 
afbreuk te doen aan uw consumentenrechten. Indien deze garantie niet 
overeenkomt met een van uw wettelijke rechten, zullen de wettelijke 
rechten gelden.

De voorwaarden van deze beperkte garantie gelden slechts jegens de 
eerste eigenaar. Deze beperkte garantie is geldig voor de onderstaande 
periode vanaf de aankoopdatum. Bewaar uw originele aankoopbon bij deze 
handleiding, daar het aankoopbewijs dient te worden overlegd in geval van 
een klacht. Zonder aankoopbon is deze beperkte garantie niet geldig.
	 Garantie van de liner en frame - 2 jaar

Indien er zich een productiefout voordoet binnen de periode van 2 jaar 
kunt u contact opnemen met het juiste servicecentrum, te vinden in de 
lijst met servicecentra. Intex service zal de klacht met u bespreken en u 
eventueel vragen het artikel op te sturen voor inspectie. Indien er sprake is 
van garantie wordt het product kosteloos gerepareerd of vervangen door 
hetzelfde of een gelijkwaardig product (Intex bepalende factor).

Andere garanties dan deze en de wettelijk bepaalde rechten in uw land zijn niet van 
toepassing. Intex, haar agentschappen en/of medewerkers zijn onder geen enkele 
voorwaarde aansprakelijk jegens de koper of enige andere partij voor indirecte of 
vervolgschade veroorzaakt door het Intex zwembad van welke aard dan ook. Het 
is mogelijk dat sommige landen of rechtsgebieden de uitsluiting of beperking van 
aansprakelijkheid wegens bijkomende schade of gevolgschade niet toelaten. In dit 
geval zijn de bovenstaande uitsluitingen mogelijk niet van toepassing op u.

Deze beperkte garantie is niet van toepassing in onderstaande gevallen:
•	 Indien het Intex zwembad is onderworpen aan nalatigheid, abnormaal gebruik of 

toepassing, een ongeluk, onjuist gebruik, onderhoud of opslag.
•	 Indien het Intex zwembad onderhevig is aan schade veroorzaakt door 

omstandigheden buiten de macht van Intex, inclusief maar niet beperkt tot, 
gaatjes, scheuren, schaafplekken, normale slijtage of beschadiging veroorzaakt 
door blootstelling aan vuur, overstroming, vrieskou, regen en andere 
natuurkrachten.

•	 Op artikelen welke niet van het merk Intex zijn of Intex artikelen welke in 
combinatie met artikelen/onderdelen van een ander merk gebruikt worden; en/of

•	 Indien er niet toegestane aanpassingen, reparaties of demontage van het Intex 
zwembad zijn uitgevoerd door iemand anders dan een medewerker van Intex 
service.

Kosten van water, chemicaliën of waterschade worden niet door deze garantie 
gedekt. Tevens is deze garantie niet van toepassing bij schade aan eigendommen 
of personen.

Lees de handleiding zorgvuldig voordat u het product gebruikt. Volg alle instructies 
nauwkeurig op voor het correct opzetten, afbreken en onderhouden van uw Intex 
zwembad. Inspecteer het product altijd alvorens u het in gebruik neemt. Als u de 
aanwijzingen niet opvolgt, kan de beperkte garantie vervallen.
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PISCINA DE ULTRA XTR®

Modelos 12’ - 24’ (366 cm - 732 cm)

Somente para propósito de ilustração.
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Localização de defeitos.....................................................5
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•	 É necessário estabelecer limites de uso e que a criança seja supervisionada por 
um adulto o tempo todo.

•	 Feche todas as portas, janelas e barreiras de segurança para evitar acidentes, 
certifique-se de que a piscina esteja protegida de uso inadequado, uso não autorizado 
ou sem supervisão.

• 	Providencie uma barreira de segurança para evitar o acesso de crianças e animais.
• 	A piscina e os equipamentos da piscina devem ser montados e manuseados apenas 

por adultos.
• 	Nunca mergulhe, pule ou escorregue dentro da piscina.
• 	Caso a piscina não seja montada em local plano, nivelado, terreno compacto ou seja 

demasiadamente enchida, pode resultar no desabamento da piscina e na possibilidade 
de que uma pessoa possa ser varrida para fora / ejetado.

• 	Não incline, sente ou coloque pressão excessiva no anel inflável e na borda da piscina, 
pois pode causar acidentes ou danos ao produto. Não permita que ninguém sente 
sobre o anel inflável, incline ou arremesse objetos contra a parede da piscina.

• 	Recolha todos os brinquedos, produtos flutuantes de dentro e em volta da piscina, 
quando não estiver em uso. Objetos dentro da piscina, atraem crianças pequenas.

• 	Mantenha brinquedos, cadeiras, mesas ou qualquer outro objeto que a criança possa 
subir a pelo menos 1.2 metro longe da piscina.

• 	Mantenha equipamentos de resgate e telefone de emergência próximo à piscina. 
Exemplo de equipamento de resgate aprovado pela guarda costeira, bóia com 
corda fixa, suporte rígido e forte com não menos que doze pés (12’) [365.76 cm] de 
comprimento.

• 	Nunca nade sozinho ou permita que outros nadem sozinhos.
• 	Mantenha sua piscina totalmente limpa. A parte inferior da piscina deve estar sempre 

visível do lado de fora da barreira.
• 	Se nadar durante a noite usar luzes artificiais para iluminar a sinalização de segurança, 

escadas, fundo da piscina e passagens ao redor da piscina.
• 	Nunca use a piscina sob o efeito de álcool ou drogas.
• 	Mantenha crianças longe da cobertura da piscina para evitar acidentes e afogamento.
• 	A cobertura da piscina deve ser removida totalmente antes do uso. Crianças e adultos 

não podem enxergar debaixo da cobertura.
• 	Não cubra ou desscubra a piscina enquanto estiver em uso.
• 	Mantenha a piscina e a area próximo a piscina limpa, seca e livre de objetos para 

evitar escorregões e quedas.
• 	Proteja todos os ocupantes da piscina contra doenças de recreação na água, 

mantendo a água da piscina limpa. Não engolir água da piscina e pratique boa higiêne.
• 	Piscinas estão sujeitas à desgastes e deterioração. Mantenha corretamente sua 

piscina. Certos tipos de deterioração excessiva ou acelerada podem conduzir a danos 
na piscina. Danos na piscina podem causar grandes perdas de água.

• 	Esta piscina é para ser usada somente ao ar livre.
• 	Esvazie e guarde a piscina quando não estiver em uso.
• 	Proteja corretamente ou guarde a piscina quando não for usada durante um longo 

período de tempo, como durante os meses de inverno. Consulte as secções 
“Preparações para o inverno” ou “Armazenamento  prolongado e drenagem”.

• 	Enquanto a piscina estiver em uso, você precisará deixar a bomba filtro funcionando 
para assegurar que ocorra pelo menos uma troca completa da água durante o dia. 
Consulte seu manual da bomba filtro para calcular o tempo de operação necessário.

BARREIRAS E COBERTURAS DA PISCINA NÃO SUBSTITUEM 
A SUPERVISÃO CONTINUA DE UM ADULTO. PISCINA NÃO VEM COM 
SALVA-VIDAS. OS ADULTOS SÃO, PORTANTO, OBRIGADO A AGIR 
COMO SALVA-VIDAS OU OBSERVADORES DA ÁGUA E PROTEGER 
AS VIDAS DE TODOS OS USUÁRIOS DA PISCINA, ESPECIALMENTE 
CRIANÇAS AO REDOR.

NÃO SEGUIR ESTES AVISOS PODE RESULTAR EM DANOS PESSOAIS, 
PERDAS, FERIMENTOS E MORTE.

Avisos:
Proprietários de piscinas talvez precisem seguir as leis locais ou estaduais relativas á 
segurança das crianças como: cercados, barreiras de segurança, iluminação e outras 
medidas de segurança. Proprietários de piscinas deveriam consultar as leis locais para 
uso de piscinas para detalhes adicionais.

AVISOS

MANUAL DO 
USUÁRIO

NORMAS IMPORTANTES DE SEGURANÇA
Leia e siga corretamente as instruções de montagem  

e segurança. Guardar para futuras referências. 
Guarde estas instruções.

Não esqueça de experimentar outros tipos de produtos Intex: Piscinas, 
Acessórios para Piscinas, Piscinas Infláveis e Playgrounds, Colchões e 
Botes disponíveis nas principais lojas de varejo ou visite a nossa página 
na internet. 
Devido a uma política de melhoria contínua dos produtos, a Intex se 
reserva o direito de alterar as especificações e aparência, o que pode 
resultar em atualizações para o manual de instruções, sem aviso prévio. 

Introdução:
Agradecemos por comprar uma piscina da 
Intex. Por favor, leia o manual cuidadosamente 
antes de iniciar a montagem da piscina. Essas 
informações ajudarão você a montar a piscina 
com segurança e a aumentar a vida útil da 
piscina. Recomenda-se 2 a 3 pessoas para 
montar a piscina. Antes de montar a piscina, 
examine as condições do piso.
Não são necessárias ferramentas para a 
montagem.
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	 en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China. 
®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet 
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NORMAS IMPORTANTES DE SEGURANÇA

REFERÊNCIA DAS PARTES
Antes de iniciar a montagem de sua 
piscina observe cuidadosamente o

conteúdo e todas as partes.

NOTE: Desenhado somente para 
propósito de ilustração. Talvez não 

reflete o produto atual. 
Não é escala.

Modelos 12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 

& 24’ (732 cm)

Leia e siga corretamente as instruções de montagem e segurança. Estes avisos, 
instruções e orientações de segurança abordam alguns riscos comuns da recreação 
na água, mas eles não podem cobrir todos os riscos e perigos em todos os casos. 
Tenha sempre cuidado, bom senso e bom julgamento quando estiver se divertindo em 
atividades aquáticas. Guardar para futuras referências. A embalagem deve ser lida 
com cuidado e mantida para referência futura. Veja produto para avisos adicionais.

Geral
•	 Verifique ferrugem nos pinos e / ou parafusos; lascas ou quaisquer arestas 

regularmente, especialmente em superfícies acessíveis, para evitar lesões.

Segurança para não nadadores
• 	 Supervisão contínua, ativa e vigilante de nadadores e não nadadores por um adulto 

competente é necessária em todos os momentos (lembrando que as crianças 
menores de cinco anos estão em maior risco de afogamento).

• 	 Designar um adulto competente para supervisionar a piscina cada vez que ela 
estiver sendo usado.

• 	 Nadadores ou não nadadores devem usar equipamentos de proteção pessoal ao 
utilizar a piscina.

• 	 Quando a piscina não estiver em uso, ou não vigiada, remova todos os brinquedos 
da piscina e seus arredores para evitar atrair as crianças para a piscina.

Dispositivos de segurança
• 	Recomenda-se instalar uma barreira (e proteger todas as portas e janelas, se for 

o caso) para evitar  acesso não autorizado à piscina.
• 	Barreiras, coberturas para piscinas, alarmes de piscina, ou dispositivos de 

segurança semelhantes são  auxiliares úteis, mas não são substitutos para a 
supervisão contínua e competente de um adulto

Equipamento de segurança
• 	 Recomenda-se a manter os equipamentos de salvamento (por exemplo, uma 

boia de anel) na piscina.
• 	 Tenha um telefone e uma lista de números de telefone de emergência perto da piscina.
O uso seguro da piscina
•	 Incentivar a todos os usuários, especialmente as crianças a aprender a nadar.
• 	 Aprenda sobre Suporte Básico de Primeiros Socorros (Ressuscitação 

Cardiopulmonar - CPR) e atualizar este conhecimento regularmente. Isso pode 
fazer a diferença, no caso de uma emergência.

• 	 Instrua todos os usuários da piscina, incluindo as crianças, o que fazer em 
caso de emergência.

• 	 Nunca mergulhe o corpo em água rasa. Isso pode levar a lesões graves ou a morte.
• 	 Não usar a piscina sob efeito de álcool ou medicamentos que podem diminuir 

a utilização segura da piscina.
• 	 Quando a capa da piscina estiver sendo utilizada, removê-los completamente 

da superfície da água antes de entrar na piscina.
• 	 Proteger os ocupantes da piscina contra doenças relacionadas com a água, 

mantendo a água da piscina tratada e praticando uma boa higiene. Consulte as 
diretrizes de tratamento de água do manual do usuário.

• 	 Armazene produtos químicos (em tratamento de água, produtos de limpeza 
e desinfecção) fora do alcance das crianças.

• 	 Escadas removíveis devem ser colocadas sobre uma superfície horizontal. 
• Observe e respeite os avisos e sinais de segurança na parede da piscina.

• 	 Armazene produtos químicos (em tratamento de água, produtos de limpeza 
e desinfecção) fora do alcance das crianças.

• 	 Escadas removíveis devem ser colocadas sobre uma superfície horizontal.
• 	 Observe e respeite os avisos e sinais de segurança na parede da piscina.
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NO
PEÇAS DESCRIÇÃO TAMANHO DA PISCINA & QUANTIDADE

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  JUNTA - T 12 14 16 18 20 22 24
2  PERNAS VERTICAIS 12 14 16 18 20 22 24
3  BASE DA PERNA 12 14 16 18 20 22 24
4  TRAVES HORIZONTAIS 12 14 16 18 20 22 24
5  LONA DA PISCINA (TAMPA DA VÁVULA DE DRENO INCLUÍDO) 1 1 1 1 1 1 1
6  PLUGUE DA SAÍDA ÁGUA (COM 1 EXTRA) 3 3 - - - - -
7  FORRO DE PROTEÇÃO DE FUNDO 1 1 1 1 1 1 1
8  CONECTOR DE DRENO 1 1 1 1 1 1 1
9  TAMPA DA VÁVULA DE DRENO 1 1 1 2 2 2 2

10  CAPA PARA PISCINAS 1 1 1 1 1 1 1

NO
PEÇAS DESCRIÇÃO

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

PEÇA DE REPOSIÇÃO N°
1  JUNTA - T 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  PERNAS VERTICAIS 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  BASE DA PERNA 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  TRAVES HORIZONTAIS 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  LONA DA PISCINA (TAMPA DA VÁVULA DE DRENO INCLUÍDO) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  PLUGUE DA SAÍDA ÁGUA (COM 1 EXTRA) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  FORRO DE PROTEÇÃO DE FUNDO 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  CONECTOR DE DRENO 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  TAMPA DA VÁVULA DE DRENO 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  CAPA PARA PISCINAS 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Tempo de montagem cerca de 45-60 min. (Note: o tempo de montagem 
é apenas aproximado e a experiência individual de montagem pode variar.)

1.	 Preparação da lona
•	� Encontre uma localização plana, nivelada, que esteja livre de pedras, galhos ou 

objetos pontiagudos que possam perfurar a lona da piscina ou causar danos.

•	� Abra a embalagem contendo a lona, as juntas, pernas, etc, cuidadosamente, 
esta embal agem pode ser usado para guardar a piscina durante os meses 
de inverno ou quando não estiverem em uso.

•	� Remova o Tecido de Forração (opcional) e estenda sob a aréa limpa, e então 
remova a lona (5) e estenda em cima do Tecido de Forração com a válvula 
de dreno em direção a area de escoamento da água. Posicione a válvula de 
dreno longe da casa. Antes de colocar as Traves Horizontais (4), deixe a lona 
aquecer no sol.

	� IMPORTANTE: Sempre monte a piscina com pelo menos 2 pessoas. 
	 Não arraste a lona da piscina porque pode perfurar ou danificar a lona 		
	 (veja ilustração 1).

•	� Durante a montagem da lona da piscina aponte as conexões mangueira ou 
aberturas na direção da tomada elétrica. A extremidade de fora da piscina 
montada deve estar dentro do alcance da conexão elétrica para a bomba-filtro 
opcional.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	� A localização da piscina deve permitir que você proteja todas 
as portas, janelas e colocação de barreiras de segurança para 
prevenir que pessoas não autorizadas, sem intenção ou sem 
supervisão possam entrar na piscina.

• 	� Providencie uma barreira de segurança para evitar o acesso de 
crianças e animais.

• 	� Caso a piscina não seja montada em local plano, nivelado, terreno 
compacto e/ou em desacordo com as instruções de montagem 
pode resultar no desabamento da piscina e na possibilidade de 
que uma pessoa possa ser varrida para fora / ejetado, resultado 
em sérios ferimentos ou dano ao produto.

• 	� Risco de choque elétrico. Conecte a bomba filtro somente no 
chão protegido por um fio terra (GFCI) ou dispositivo de corrente 
residual (RCD). Para reduzir o risco de choque elétrico, não use 
extensão, timers, adaptadores ou plugue conversor para conectar 
a bomba à tomada elétrica, providencie uma localização adequada 
para a tomada. Coloque o cabo onde ele não será danificado por 
máquina de cortar grama, cerca elétrica e outros equipamentos. 
Veja o manual da bomba filtro para avisos e instruções adicionais.

• 	� Risco de ferimentos graves: não tente montar a piscina em 
condições de ventos fortes.

Selecione uma localização externa para a piscina tendo em 
mente o que segue:
1.	� A área destinada à montagem da piscina deve ser absolutamente 

lisa, limpa e plana. Não monte a piscina em declive ou em 
superfície inclinada.

2. 	� A superfície do solo deve ser compactada e firme para resistir a 
pressão e peso do conjunto completo da piscina montada. Não 
monte a piscina em pisos úmidos, arenosos, frágeis, fofos ou 
pisos em condições precárias.

3. 	� Não montar a piscina em um deck, varanda, laje ou plataforma, 
que pode entrar em colapso devido ao peso da piscina quando 
estiver cheia.

4. 	� A piscina requer pelo menos 1.22 m (4 pés) de espaço ao seu 
redor para colocação de objetos que a criança possa subir e ter 
acesso a piscina sem autorização.

5. 	� A grama debaixo da piscina será danificada. Água jogada para 
fora pode matar a vegetação.

6. 	� Primeiramente, elimine todas as gramas que podem agredir 
ou perfurar o produto. Certos tipos de grama assim como St. 
Augustinho e Bermuda, podem crescer atráves da lona. Grama 
crescendo através da lona da piscina não é um defeito de 
fabricação e não é coberto pela garantia.

7. 	� A área deve facilitar a drenagem da água da piscina após cada 
utilização e / ou para guardar a piscina por um longo período de 
tempo.

MONTAGEM DA PISCINA
IMPORTANTE ESCOLHA DA LOCALIZAÇÃO E INFORMAÇÃO DE PREPARAÇÃO DO SOLO

AVISOS

2.	 Montagem da armação
•	� As Pernas verticais (2) têm diametro menor e devem ser encaixados na 

parte inferior das Juntas (4). Os menores diâmetros são para as pernas 
verticais. Ambas as pernas e traves ajustam dentro das juntas T (1).

	 �NOTE: Deite algum pó de talco sobre as traves horizontais antes de 
as deslizar para dentro da manga do forro da piscina. Isto facilita a 
remoção das traves do forro durante a desmontagem da piscina.

•	� Comece a montagem em qualquer parte, mas siga sempre a mesma 
direção (veja ilustração 2.1). Uma vez a trave centralizada pegue uma 
das juntas T (1), encaixe a junta no final da trave alinhando o buraco 
e o pino de encaixe. Repita esta operação até colocar todas as Traves 

	 (veja ilustração 2.2).

	� A última conexão da junta pode ser difícil de completar, mas pode ser 
feito facilmente, levantando simultaneamente a última junta e a trave 
mais de 2 polegadas (5cm), e conectar a trave na junta, enquanto 
abaixa as peças na posição normal. A junta escorregará para dentro 
da trave (veja ilustração 2.3). Certifique-se de que a última junta está 
totalmente montada antes de proceder com a montagem das pernas.

D管
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Esta piscina pode ter sido comprada com a bomba filtro Intex Krystal Clean®, a qual tem um conjunto de instalação e instruções de montagem separado.

•	 Para piscinas sem correia/cinta à volta da parede:
	� Insira primeiro a extremidade superior da perna vertical (2) na junta em T (1). Puxe a aba de retenção para fora 

de baixo do piso e insira a extremidade inferior da perna vertical no orifício da aba. Em seguida, fixe a tampa da 
extremidade da perna (3) à perna vertical (2) (veja ilustração 3.1). Continue o processo com todas as pernas 
verticais. Certifique-se de que todas as pernas estão na posição vertical (veja ilustração 3.2). Pressione todas as 
juntas em T para baixo para se certificar de que ficam bem ligadas às pernas.

•	 Para piscinas com correia/cinta à volta da parede:
	� Primeiro, fixe a tampa da extremidade das pernas (3) no fundo de cada perna (2). Com o conjunto das vigas e as 

juntas em T assente no chão, faça deslizar uma perna vertical para o arco da correia existente no meio do forro 
da piscina, e insira o topo da perna no fundo da junta em T (1) (veja ilustração 3.3). Continue o processo com 
todas as pernas verticais.

	� Levante o conjunto das vigas e certifique-se de que todas as pernas estão na vertical (veja ilustração 3.3). 
Pressione todas as juntas em T para baixo para se certificar de que ficam bem ligadas às pernas.

•	� Segure as traves superiores da piscina de armação em 2 – 3 lugares e “sacuda” a piscina para certificar-se que 
todas as juntas, pernas e traves “encaixe-se umas as outras”.

•	� Puxe delicadamente, na direção para fora a parte de baixo da perna e certifique-se de que a perna está na 
vertical e perpendicular ao nível do solo.

•	� Se a piscina foi comprada com uma bomba de filtro, leia primeiro o manual da bomba filtro Krystal Clear® 
e depois vá para a próximo etapa de instalação.
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3.	 Enchendo a piscina
•	� Antes de começar a encher a piscina com água, certifique-se de que o plugue de drenagem dentro da piscina esteja fechado e que a tampa de 

drenagem do lado de fora esteja bem atarraxada. Antes de encher completamente a piscina, coloque água até uma altura de 2 a 3cm e verifique se tem 
alguma diferença no nível da piscina no piso.

	� IMPORTANTE: Se a água da piscina tiver acumulo maior em um só lado, significa que a piscina não esta nivelada. Montar a piscina em chão 
desnivelado causará inclinação da piscina. Se a piscina não está completamente nivelada, você deve drenar a água da piscina, nivelar a área 
ou mover a piscina para uma diferente área devidamente nivelada, e então recolocar água na piscina.

• 	� Retire todas as rugas (de dentro da piscina) empurrando suavemente com as mãos do centro para a lateral, 
	 ou puxando cuidadosamente o fundo da piscina pelo lado de fora. Se for a proteção de fundo que esteja 		
	 causando as rugas, são necessárias 2 pessoas de cada lada para retirar todas as rugas. Use a escada da 
	 piscina devidamente montado ao entrar ou sair da piscina durante este processo.

4. 	Deve-se encher de água um pouco abaixo da linha de soldadura de junta interior (veja ilustração 4).

4NÍVEL DA ÁGUA

Antes de deixar alguém usar a piscina, junte a família e faça uma reunião estabelecendo algumas regras que incluem, no mínimo, as regras mais 
importantes de segurança e as regras gerais de segurança aquáticas, informadas neste manual. Revise estas regras básicas regularmente com todos os 
usuários da piscina incluindo convidados.

IMPORTANTE

Manutenção da água
A manutenção do equilíbrio apropriado do nível de água é o fator mais 
importante para o aumento da vida útil da piscina, bem como a sua 
boa aparência. É importante que o teste da água seja feito com técnica 
apropriada. Procure um profissional especializado que indicará kits 
e procedimento de teste. Não esqueça de ler e seguir as instruções do 
fabricante dos produtos químicos.
1.	 Nunca deixe o cloro em contato com a piscina antes de estar completamente 

dissolvido. Isto significa que o cloro granulado ou em tabletes deve ser 
dissolvido em um balde antes do uso e deve ser derramado em diversos 
locais na piscina para que possa se misturar com a água da piscina.

2. 	 Nunca misture diferentes produtos químicos. Coloque-os separadamente 
e misture na água da piscina antes de colocar outro produto.

3. 	 Peneira e Aspirador de Piscina Intex são eficazes para ajudar na manutenção 
e limpeza da piscina.

	 Procure por esses acessórios em um fornecedor de piscina.
4. 	 Não use máquina de alta pressão para limpar a piscina.

PRODUTOS QUÍMICOS E MANUTENÇÃO DA PISCINA

	 PARA RELEMBRAR
•	� Proteja todos os ocupantes da piscina contra doenças de recreação na água, mantendo a água da piscina limpa. Não engolir água 

da piscina e pratique boa higiêne.
• 	 Mantenha sua piscina totalmente limpa. A parte inferior da piscina deve estar sempre visível do lado de fora da barreira.
• 	 Mantenha crianças longe da cobertura da piscina para evitar acidentes e afogamento.

AVISOS

Não derrame produtos químicos na piscina enquanto estiver em uso. 
Irritação de pele e olhos pode ocorrer. Solução de cloro concentrado pode 
danificar a lona da piscina. Em NENHUM caso a Intex Recreation Corp., Intex 
Development Co. Ltd., suas companhias, agentes autorizados, centros de 
serviços, revendedores ou empregados são responsáveis pelos custos da 
perda da piscina, água, químicos ou qualquer parte da piscina. Tenha sempre 
um cartucho de filtro de reserva. Substitua o cartucho a cada 2 semanas. 
Nós recomendamos que a bomba/filtro Krystal Clear® Intex seja usada com 
todas as nossas piscinas.

Excesso de chuvas: Para evitar danos a piscina e excesso de água, 
drenar imediatamente a água da chuva que faz com que o nível da água 
a seja excedido.

SIGA SEMPRE AS INSTRUÇÕES DO FABRICANTE DE PRODUTOS 
QUÍMICOS, E OS CUIDADOS PARA EVITAR ACIDENTES.

CUIDADO

PREPARAÇÃO PARA O INVERNO
Prepare sua Piscina de Armação para o inverno
No final da estação de utilização da piscina, pode selecionar drenar e desmontar 
a piscina para a armazenar, ou deixá-la montada enquanto segue estas instruções 
de proteção. Deixá-la montada durante o inverso conserva a água e reduz o risco 
de danos no forro durante a desmontagem. A desmontagem e armazenamento 
libertam espaço para outras utilizações.

Passos de proteção
Primeiro, tem de desligar e drenar o sistema de filtragem, retirar as mangueiras, 
escada e todos os acessórios da piscina. Guarde-os corretamente quando a 
temperatura descer abaixo dos 0 °C, para evitar danos devido ao gelo na bomba 
do filtro e acessórios. Prepare a piscina para o inverno do seguinte modo:
1.	 Filtre e limpe bem a água da piscina e equilibre os químicos da piscina. Deixe 

água limpa na piscina.
2.	 Retire quaisquer acessórios (como filtro de rede, pulverizador) fixados no conector 

roscado do filtro. Substitua a grelha do filtro, se necessário. Certifique-se de que 
todos os acessórios estão limpos e completamente secos antes de arrumar.

3.	 Ligue o encaixe de entrada e de saída do interior da piscina com a ficha fornecida 
(6), ou feche as válvulas do êmbolo.

4.	 Remova a escada (se aplicável) e guarde-a em lugar seguro. Certifique-se que a 
escada esteja completamente seca antes de guarda-la.

5.	 Retire as mangueiras que ligam a bomba do filtro à piscina.
6.	 Adicione produtos químicos apropriados no inverno. Consulte seu distribuidor 

local de piscinas, pois variam muito em diferentes regiões.
7.	 Cubra a piscina com uma cobertura Intex para piscinas ou uma cobertura 

de inverno para piscinas que pode ser adquirida no seu revendedor local 
de piscinas. Dependendo da severidade do tempo durante o inverno, 
recomendamos que adicione uma almofada de ar no centro da piscina antes 
de colocar a cobertura. A almofada da piscina ajuda a absorver a expansão 
da água da piscina quando congela, e alivia a pressão na cobertura devido 
à acumulação de neve.

	 IMPORTANTE: A CAPA PARA PISCINAS INTEX NÃO É UMA CAPA DE 
SEGURANÇA. O FORRO DA PISCINA PODE FICAR DURO QUANDO 
A TEMPERATURA DESCER ABAIXO DOS 0 °C. NUNCA BATA NEM 
EXPONHA O FORRO DA PISCINA A IMPACTOS.

8.	 Limpe e drene a bomba, filtro e mangueiras. Remova e descarte cartucho do 
filtro usado (mantenha um cartucho do filtro disponível para a próxima estação).

9.	 Guarde a bomba do filtro e acessórios no interior num local seguro e seco, de 
preferência com uma temperatura entre os 0 °C e os 40 °C.

ARMAZENAMENTO PROLONGADO E DRENAGEM
Se não planear usar a piscina durante um longo período de tempo, para 
poupar espaço ou mover para evitar condições meteorológicas adversas, 
siga as instruções apresentadas abaixo para drenar a sua piscina e para a 
preparar para um armazenamento prolongado.
1.	� Confira regulamentos locais para regras específicas relativas à disposição 

de água de piscina.
2. 	� Esteja certo de que o plugue de drenagem de dentro da piscina esteja 

colocado no lugar.
3. 	� Remova a tampa da válvula de drenagem na parte externa da parede da 

piscina.
4. 	 Conecte a mangueira de jardim no adaptador de mangueira patenteado.
5. 	� Coloque a outra ponta da mangueira na área onde a água pode ser 

seguramente drenada longe da casa.
6. 	� Encaixe o adaptador da mangueira na válvula de drenagem. NOTE: 

O adaptador empurrará o plugue de drenagem de dentro da piscina e a 
água começará a escoar imediatamente.

7. 	� Quando a água parar de drenar, iniciar o levantamento da piscina do lado 
oposto ao dreno, levando a água restante para o dreno e esvaziamento a 
piscina completamente.

8. 	 Desconecte a mangueira e o adaptador quando terminado.
9. 	� Recoloque o plugue na válvula de escoamento na parte interna da 

piscina antes de guardá-la.
10.	 Recoloque a tampa da válvula de drenagem na parte externa da piscina.
11.	� Para desmontar a piscina siga as instruções de montagem no sentido 

reverso.
12.	� Certifique-se de que a piscina e todas as peças estejam completamente 

secas antes de guardar. Secar o forro completamente no sol antes de 
dobrar (veja ilustração 5). Borrifar talco em pó para prevenir que o vinil 
grude e para absorver qualquer água remanescente.
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13.	� Crie uma forma quadrada. Começando por um dos lados, dobre um 

sexto da lona numa linha regular duas vezes para dentro em ambos 
os lados (veja ilustração 6.1 & 6.2).

14.	� Uma vez que você tenha criado 2 lados opostas regulares, 
simplesmente dobre um sobre o outro como se estivesse fechando 
um livro (veja ilustração 7.1 & 7.2).

15.	 Dobre as duas extremidades longas para o meio (veja ilustração 8).
16.	� Dobre uma em cima da outra como se estivesse fechando um livro 

e compacte a lona (veja ilustração 9).

17.	� Guarde com segurança a piscina vazia, de modo a que não recolha 
a água da chuva nem de qualquer outra fonte, e para evitar que esta 
seja soprada por ventos fortes. Guarde a lona e os acessórios em um 
lugar seco e coberto, temperatura controlada, entre 0 graus Celsius 

	 (32 graus Fahrenheit) e 40 graus Celsius (104 graus Fahrenheit), no 	
	 local de armazenamento.
18.	 Use a embalagem original para guardar a piscina.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

LOCALIZAÇÃO DE DEFEITOS
PROBLEMA DESCRIÇÃO CAUSA POSSÍVEIS SOLUÇÕES

ALGAS •  Água esverdeada.
• 	Pontos verdes ou pretos no fundo 

da piscina.
• 	Piso da Piscina escorregadio ou 

mau cheiro.

•	 Desajuste do nível de cloro e pH. •	 Tratar a água com cloro. Checar o pH e corrigir o nível 
conforme recomendado pelo fornecedor de produtos 
para piscina.

• 	Limpar cuidadosamente com escova o fundo da piscina.
• 	Manter o nível de cloro certo.

COLORAÇÃO NA 
ÁGUA

•	 Água torna-se azul, marrom ou 
preta  quando o primeiro tratamento 
com cloro.

•	 Oxidação do cobre, ferro ou man-
ganês com a adição do cloro.

•	 Ajustar o pH para o nível recomendado.
• 	Filtrar até a água tornar-se limpa.
• 	Limpar ou trocar cartucho do filtro.

ÁGUA COM 
APARÊNCIA 
DIFERENTE 

•	 Água tem um aspecto esbranquiça-
do.

•	 “Água pesada” causada por pH alto.
• 	Baixo nível de cloro.
• 	Materiais estranhos na água.

•	 Correção do pH. (checar com fornecedor de produtos 
para tratamento da água)

• 	Checar o nível correto de cloro na água.
• 	Limpar ou trocar o cartucho do filtro.

NÍVEL DE ÁGUA 
SEMPRE BAIXO

•	 Nível de água sempre baixo. •	 Furo no fundo da piscina.
• 	Conexão da mangueira frouxa.

•	 Localizar o vazamento e reparar com kit remendo.
• 	Apertar a conexão da mangueira.
• 	Substitua as mangueiras.

SEDIMENTOS 
NO FUNDO DA 
PISCINA

•	 Sujeiras ou areia no fundo da pis-
cina.

•	 Uso constante da piscina. •	 Usar o aspirador de piscina Intex para limpar.

SUPERFÍCIE SUJA, 
TURVA

•	 Folhas, Insetos, etc. •	 Árvores próximas à piscina. •	 Usar peneira para piscina Intex.

GARANTIA LIMITADA
Sua Piscina Intex foi fabricada usando materiais e mão de obra de alta qualidade. 
Todos os componentes e peças da bomba foram inspecionados antes de serem 
despachados, não tendo encontrado nenhum defeito ou problema. Esta Garantia 
Limitada aplica-se apenas a piscina Intex.

Esta garantia limitada é adicional e não um substituto para os seus direitos legais 
e reparações. Na medida em que esta garantia é incompatível com qualquer 
um dos seus direitos legais, eles têm prioridade. Por exemplo, as leis dos 
consumidores em toda a União Europeia fornecer direitos legais de garantia, além 
da cobertura que você recebe da garantia limitada: para obter informações sobre 
as leis do consumidor em toda a UE, por favor, visite o site do Centro Europeu do 
Consumidor em http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

O Limite de Garantia é aplicado apenas para comprador original e não é 
transferível. Esta Garantia Limitada é válida durante o período indicado abaixo, 
a partir da última data da compra inicial a retalho ou da entrega. Guarde o recibo 
de compra junto com este manual, pois ele será solicitado e deve acompanhar a 
solicitação da garantia ou a garantia limitada estará inválida.
	 Garantia da Estrutura e Revestimento - 2 Anos

Si tem um defeito de fabrica em um período de 2 anos, por favor contate o Centro 
de Serviços Intex apropriado listado na folha “Centros de Serviço Autorizados”. 
O artigo tem que retornar para ser inspecionado por Intex para poder comprovar si 
tem o não um defeito de fabrica e a valides da reclamação. Se o item está coberto 
pelas disposições da garantia, o item será reparado ou substituído, com o mesmo 
ou comparável ao item (à escolha da Intex) sem nenhum custo para você.

Além desta garantia, e outros direitos legais em seu país, sem mais garantias implícitas.
Na medida em que, possivelmente, em seu país, em nenhuma hipótese, a Intex, ou seus 
agentes, ou trabalhadores (incluindo o fabricante do produto) será responsabilizado por você 
ou por terceiros para danos diretos ou indiretos decorrentes do uso de seu piscina Intex. 
Alguns países ou jurisdições não permitem a exclusão ou limitação de danos acidentais ou 
prejuízo com conseqüência, portanto a limitação ou exclusão acima pode não aplicar-se a 
você.

Você deve observar que esta garantia limitada não se aplica nas seguintes circunstâncias:
•	� Se o piscina Intex estiver sujeita a negligência, uso anormal ou aplicação, acidente,  

operação inadequada, manutenção ou armazenamento inadequado.
• 	� Se o piscina Intex estiver sujeito a danos por circunstâncias além do controle da Intex, 

incluindo, mas não limitado a, furos, rasgos, abrasões, desgaste natural e danos 
causados por exposição ao fogo, inundação, baixas temperaturas, chuva, ou outro 
forças ambientais externas.

• 	 Para peças e componentes não vendidos pela Intex; e / ou.
• 	� Para modificações não autorizadas, reparos ou desmontagem do piscina Intex por  

alguém que não seja pessoal do Centro de Serviços da Intex.

Os custos associados com perda de água da piscina, produtos químicos, danos na água não 
estão cobertos por esta garantia. Ferimentos, danos em propriedades ou pessoas não estão 
cobertos por esta garantia.

Leia o manual do proprietário com atenção e siga todas as instruções relativas à operação 
e manutenção adequada da sua Piscina Intex. Sempre inspecionar o produto antes de usar. 
A garantia pode ser invalida se não são seguidas às instruções.

GUIA GERAL DE SEGURANÇA AQUÁTICA
Recreação em água é divertido e terapêutico. Entretanto, envolve risco inerente de acidente e morte. Para reduzir o risco de acidente, leia e siga todas as instruções e 
avisos do manual e as informações contidas na embalagem do produto. Esteja ciente que avisos, instruções e guia de segurança adverte sobre alguns riscos comuns da 
recreação na água, mas não adverte sobre os riscos e perigos em todas as instancias.

Para medida de segurança adicional, familiarize-se com o guia de instrução geral e consulte as normas de segurança providenciada pela autoridade local para o uso de piscina.

•	� Supervisão constante é obrigatória. Um adulto competente deve ser designado como um “salva-vidas” ou o observador da água, especialmente quando as crianças estão dentro e 
ao redor da piscina.

• 	 Aprenda a nadar.
• 	 Reserve um tempo para aprender RCP (Ressuscitação Cardio-Pulmonária) e primeiros socorros.
• 	 Instruir quem está supervisionando os usuários sobre os perigos potenciais da piscina e sobre o uso de dispositivos de proteção, tais como portas fechadas, barreiras, etc.
• 	 Instruir todos os usuários da piscina, incluindo as crianças o que fazer em caso de emergência.
• 	 Tenha bom senso de julgamento quando estiver se divertindo em atividades aquáticas.
• 	 Supervisione, supervisione, supervisione o tempo todo.
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BAZÉNY ULTRA XTR ROUND
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) modely
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•	 Je vyžadován neustálý dozor kompetentní osoby nad dětmi a 
	 handicapovanými osobami.
•	 Zabezpečte všechna okna, dveře a jiná místa, abyste předešli neoprávně 
nému nebo neúmyslnému vstupu do bazénu, případně vstupu do bazénu bez 
potřebného dozoru.

•	 Nainstalujte zábrany, které zabrání přístupu k / do bazénu malým d ětem a 
domácím zvířatům.

•	 Bazén a bazénové příslušenství smí být sestavováno pouze dospělými osobami.
•	 V bazénu se nepotápějte, neskákejte a nesklouzávejte do něj.
•	 Pokud bazén nebude postaven na rovném a pevném podkladu nebo bude-li 
bazén příliš naplněn vodou, hrozí nebezpečí zborcení bazénu a evt. vyplavení 
osob používajících bazén.

•	 Neopírejte se o bazén, nesedejte na nafukovací prstenec, nelezte po stěně 
bazénu ani nevyvíjejte žádný tlak na nafukovací prstenec. Mohlo by dojít ke 
zranění nebo k vylití vody z bazénu.

•	 Pokud se bazén nepoužívá, odstraňte z něj a z jeho okolí všechny hračky a 
	 plovací pomůcky. Věci v bazénu přitahují pozornost malých dětí.
•	 Předměty, jako jsou židle, stoly, hračky a ostatní předměty, po kterých může 
dítě vylézt do bazénu, udržujte ve vzdálenosti min. 1,22 m od bazénu.

•	 Záchranné pomůcky a důležitá telefonní čísla pro případ tísňového volání mějte 
v těsné blízkosti bazénu. Příklady záchranných pomůcek: schválený záchranný 
kruh s obvodovým lanem, pevná tyč nejméně 3,66 m dlouhá.

•	 Nikdy neplavte v bazénu sami, ani to nedovolte ostatním.
•	 Udržujte bazén čistý. Dno bazénu musí být vždy viditelné z vnějšího okraje 

bazénu.
•	 Pokud používáte bazén v noci, používejte odborně nainstalované umělé 
osvětlení pro osvětlení všech bezpečnostních nápisů, schůdků, dna bazénu a 
příchozích cest.

•	 Nepoužívejte bazén, pokud jste pod vlivem alkoholu, drog nebo léků.
•	 Krycí plachtu udržujte mimo dosah dětí. Mohlo by dojít k zapletení a 
	 následnému utonutí či jinému vážnému zranění.
•	 Před použitím bazénu musí být krycí plachta zcela sejmuta. Děti ani dospělé 
osoby nejsou pod krycí plachtou vidět.

•	 Nepřikrývejte bazén krycí plachtou, pokud jej někdo používá.
•	 Udržujte bazén a jeho okolí čisté, abyste zabránili případnému uklouznutí a 

upadnutí.
•	 Udržujte vodu v bazénu čistou a ošetřenou desinfekčními prostředky. Ochráníte 
tím všechny, kteří se v bazénu koupají, před případným onemocněním ze 
znečištěné vody. Vodu z bazénu nepolykejte a dodržujte pravidla základní 
hygieny.

•	 Bazény podléhají běžnému opotřebení. Určité typy nadměrného používání a 
zatížení bazénu mohou způsobit ztrátu funkčnosti bazénu a mohou zapříčinit 
velké ztráty vody. Provádějte proto řádnou a pravidelnou údržbu bazénu.

•	 Tento bazén je určen pouze k venkovnímu použití.
•	 Pokud bazén delší dobu nepoužíváte, například v zimních měsících, řádně jej 
zazimujte nebo uskladněte. Viz části „Příprava na zimu“ nebo „Dlouhodobé 
skladování a vypouštění“.

•	 Pokud se bazén používá v běžné frekvenci, je potřeba zajistit, aby filtrační 
pumpa přečerpala celý objem bazénu alespoň 1x denně. Prostudujte si manuál 
k pumpě a spočítejte si potřebnou dobu provozu pumpy.

ZÁBRANY ANI KRYCÍ PLACHTY NEJSOU NÁHRADOU ZA 
NEPŘETRŽITÝ A KOMPETENTNÍ DOHLED DOSPĚLÉ OSOBY. 
DOSPĚLÍ MUSÍ TEDY FUNGOVAT JAKO „PLAVČÍCI“ A DOZORCI A 
TÍM CHRÁNIT OSOBY V BAZÉNU A KOLEM NĚJ, PŘEDEVŠÍM DĚTI.
NEDODRŽOVÁNÍ VÝŠE UVEDENÝCH VAROVÁNÍ MŮŽE MÍT 
ZA NÁSLEDEK POŠKOZENÍ MAJETKU, VÁŽNÉ ZRANĚNÍ ČI 
DOKONCE SMRT.
Doporu čení:
Na majitele bazénu se mohou vztahovat místní či státní právní normy týkající se 
oplocení na ochranu dětí, bezpečnostních zábradlí, osvětlení a jiných bezpečnostních 
opatření. Zákazníci by měli kontaktovat místní stavební úřad pro další podrobnosti.

VAROVÁNÍ

UŽIVATELSKÝ 
MANUÁL

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ ZÁSADY
Před instalací a použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte, pochopte 

a dodržujte všechny pokyny. Uschovejte pro budoucí použití.
Uchovejte tyto instrukce pro vaši potřebu.

Začněte zde!

Nezapomeňte vyzkoušet i jiné skvělé výrobky Intex: bazény, bazénové 
příslušenství, nafukovací bazény a domácí hračky, matrace a lodě, které 
jsou k dispozici u znamenitých prodejců, nebo navštivte naše webové 
stránky. 
Vzhledem k politice neustálého zdokonalování produktu si Intex 
vyhrazuje právo na změnu specifikace a vzhledu, co může mít za 
následek změny v návodu k použití bez předchozího upozornění.

Úvodní poznámka:
Děkujeme za koupi bazénu Intex. Před sestavováním 
bazénu si, prosím, prostudujte tento manuál. 
Následující informace Vám pomohou prodloužit 
životnost bazénu a učinit bazén bezpečnějším pro Vás 
a vaši rodinu. Doporučujeme, aby bazén sestavovaly
2-3 osoby. Pokud je pomocníků více, urychlí to 
sestavení bazénu.
K montáži nejsou požadovány žádné další pomůcky či 
nástroje.
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ ZÁSADY

REFERENCE DÍLŮ
Před sestavováním Vašeho výrobku věnujte 
prosím několik minut kontrole obsahu a 
prohlédněte si všechny části bazénu.

POZNÁMKA: Nákresy jsou pouze ilustrativní. 
Nemusí zobrazovat skutečný výrobek. 

Není v reálném měřítku.

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 16’ (488 cm), 
18’ (549 cm), 20’ (610 cm), 

22’ (671 cm) & 24’ (732 cm) modely

Před instalací a použitím tohoto výrobku je nutné si pozorně přečíst všechny 
důležité pokyny a řídit se jimi. Tato varování, instrukce a bezpečnostní pokyny 
řeší některá běžná rizika vodní rekreace, ale nemohou pokrýt všechna rizika 
a nebezpečí. Vždy postupujte opatrně, používejte zdravý rozum a správný 
úsudek, když provádíte jakoukoli vodní aktivitu. Uschovejte pro budoucí 
použití. Obal si prostudujte a uschovejte jej pro budoucí použití. Viz výrobek 
pro další varování.

Obecně
•	 Zkontrolujte, zda kolíky a/nebo šrouby nejsou rezavé; pravidelně kontrolujte 
zejména přístupové plochy v okolí bazénu, přítomnost ostrých hran, třísek a 
dalších nečistot, aby nedošlo ke zranění.

Bezpečnost pro neplavce
• 	Za všech okolností se vyžaduje nepřetržitý, aktivní a bdělý dohled 
odpovědné dospělé osoby pro slabé plavce a neplavce (mějte na paměti, 
že děti do pěti let podléhají nejvyššímu riziku utonutí).

• 	Určete dospělou osobu, která bude provádět dozor, vždy když je bazén 
používán.

• 	Slabí plavci nebo neplavci musí při používání bazénu nosit osobní ochranné 
pomůcky.

• 	Pokud bazén nepoužíváte, nebo zůstal bez dozoru, odstraňte všechny 
hračky z bazénu a jeho okolí, aby se zabránilo přilákání dětí do bazénu.

Bezpečnostní zařízení
• 	Je doporučeno nainstalovat zábranu a v případě potřeby zabezpečit 
všechny dveře a okna, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu k bazénu.

• 	Zábrany, bazénové kryty, alarmy, nebo podobná bezpečnostní zařízení jsou 
užitečné pomůcky, ale nejsou náhradou za nepřetržitý a příslušný dohled 
dospělé osoby.

Bezpečnostní vybavení
• 	Doporučuje se, aby záchranné vybavení (např. záchranný kruh) bylo 
	 u bazénu.
• 	V blízkosti bazénu mějte k dispozici funkční telefon a seznam čísel 
	 tísňového volání.
Bezpečné využívání bazénu
•	 Povzbuzujte všechny uživatele a zejména děti, aby se naučili plavat.
•	 Naučte se 1. pomoc (kardiopulmonální resuscitaci - KPR) a pravidelně si 
		 obnovujte tyto znalosti. Můžete tím zachránit život.
•	 Poučte všechny uživatele bazénu, včetně dětí, co dělat v případě nouze.
•	 Nepotápějte se v mělké vodě. Může dojít k poranění či smrti.
•	 Nepoužívejte bazén po požití alkoholu nebo léků, ty mohou zhoršit vaši 
		 schopnost bezpečně používat bazén.
•	 Jsou-li použity bazénové kryty, před vstupem do bazénu je zcela odstraňte z 

povrchu vody.
•	 Vodu ošetřujte a udržujte čistou, chráníte tak koupající se osoby před 
		 zdravotními komplikace spojenými se znečištěnou vodou. Přečtěte si pokyny 
pro úpravu vody v uživatelské příručce.

•	 Chemikálie (např. pro úpravu vody, čištění nebo dezinfekční prostředky) 
		 skladujte mimo dosah dětí.
•	 Odnímatelné žebříky musí být umístěné na vodorovné ploše.
•	 Dodržujte a postupujte podle varování a bezpečnostních značek na stěně 
		 bazénu.
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REF. 
Č. POPIS VELIKOST BAZÉNU A POČET DÍLŮ

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  SPOJKA “T” 12 14 16 18 20 22 24
2  SVISLÁ NOHA 12 14 16 18 20 22 24
3  PODLOŽKA NOHY 12 14 16 18 20 22 24
4  VODOROVNÝ NOSNÍK 12 14 16 18 20 22 24
5  PLÁŠ Ť BAZÉNU (VČ. VÍKA VÝPUSTNÍHO VENTILU) 1 1 1 1 1 1 1
6  ZÁSLEPKA - KLOBOUČEK (+1 NAVÍC) 3 3 - - - - -
7  PODLOŽKA POD BAZÉN 1 1 1 1 1 1 1
8  KONEKTOR NA VYPOUŠTĚNÍ 1 1 1 1 1 1 1
9  VÍČKO VÝPUSTNÍHO VENTILU 1 1 1 2 2 2 2

10  KRYCÍ PLACHTA 1 1 1 1 1 1 1

REF. 
Č. POPIS

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

Č. NÁHR. DÍLU.
1  SPOJKA “T” 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  SVISLÁ NOHA 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  PODLOŽKA NOHY 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  VODOROVNÝ NOSNÍK 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  PLÁŠ Ť BAZÉNU (VČ. VÍKA VÝPUSTNÍHO VENTILU) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  ZÁSLEPKA - KLOBOUČEK (+1 NAVÍC) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  PODLOŽKA POD BAZÉN 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  KONEKTOR NA VYPOUŠTĚNÍ 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  VÍČKO VÝPUSTNÍHO VENTILU 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  KRYCÍ PLACHTA 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Odhadovaný čas potřebný k sestavení bazénu: cca 45-60 min. (Jde pouze o 
odhadovaný čas, který se může lišit podle zkušeností sestavující osoby).

1.	 Příprava pláště
•	 Najděte rovné místo bez kamenů, větví nebo jiných ostrých předmětů, které 
	 by mohly poškodit bazénový plášť nebo způsobit zranění.

•	 Opatrně otevřete krabici obsahující plášť, spoje, podpěry, atd., lze ji použít k 
	 uskladnění bazénu pokud jej nepoužíváte či v zimním období.

•	 Z kartonu vyjměte podložku pod bazén a rozprostřete ji na čistou plochu 
	 (volitelný). Poté z obalu vyjměte plášť bazénu (5) a rozprostřete jej na 
	 podložku bazénu vypouštěcím ventilem směrem k místu, kam se bude 
	 vypouštět voda. Výpustní ventil umístěte směrem od budovy. Rozložte plášť 
	 tak, aby se ohřál na slunci. Instalace nosníků (4) do rukávů pláště bude pak 
	 jednodušší.
	 DŮLEŽITÉ: Bazén vždy sestavujte nejméně v počtu 2 osob. Plášť 
	 bazénu netahejte po zemi. Může dojít k jeho protržení nebo k jinému 
	 poškození (viz. obr. 1).
•	 Při montáži tohoto bazénového pláště nasměrujte hadicové přípojky nebo 
	 otvory směrem ke zdroji elektrické energie. Vnější okraj sestaveného bazénu 
	 umístěte v dosahu elektrického připojení pro volitelné filtrační čerpadlo.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	 Místo, kde bude bazén postaven, musí umožňovat zajiště ní 
	 veškerých dveří, oken a bezpečnostních zábran, abyste předešli 
	 neoprávn ěnému nebo neúmyslnému vstupu do bazénu, 
	 případně vstupu do bazénu bez potřebného dozoru.
•	 Instalujte bezpečnostní ohrazení, která zabrání přístupu k 
	 bazénu malým d ětem a zvířatům.
•	 Pokud bazén nebude postaven na rovném a pevném podkladu 
	 a nebude napln ěn vodou podle instrukcí, hrozí nebezpečí 
	 zborcení bazénu a evt. vyplavení osob používajících bazén. 
	 Může dojít k vážnému zran ě ní nebo k poškození majetku.
•	 Nebezpečí úrazu el. proudem: filtrační pumpu připojujte pouze 
	 do uzemn ěné elektrické zásuvky chrán ěné přerušovačem 
	 přívodu proudu. Z důvodu snížení nebezpečí úrazu el. proudem 
	 nepoužívejte při připojení čerpadla k přívodu elektrického 
	 proudu prodlužovací kabely, časové spínače, zásuvkové 
	 adaptéry ani m ěniče el. proudu. Použijte pouze správně umíst 
	 ěnou zásuvku. Přívodní kabel umíst ěte tam, kde nemůže 
	 dojít k jeho poškození sekačkami, nůžkami na živé ploty a 
	 jiným zařízením. Další upozorn ění a pokyny naleznete v 
	 manuálu k filtrační pumpě.
•	 Nebezpečí vážného úrazu: Nepokoušejte se postavit bazén za 
	 velmi větrných podmínek.

Vyberte venkovní stanoviště, kde chcete postavit bazén a mějte 
při tom na mysli následující:
1.	 Stanoviště, na kterém chcete postavit bazén, musí být absolutně 
	 rovné. Nestavte bazén na svahu nebo ve svažitém terénu.
2.	 Podklad musí být kompaktní a dostatečně pevný, aby udržel tlak a 
	 hmotnost plného bazénu. Nestavte bazén na blátivém, písčitém, 
	 mě kkém nebo sypkém podkladu.
3.	 Nestavte bazén na balkon nebo jiných vyvýšených plošinách, které se 
	 mohou zhroutit pod tíhou naplněného bazénu.
4.	 V okolí nejméně 1,22 m kolem bazénu nenechávejte předměty, na které by 
	 mohlo vylézt dítě za účelem získání přístupu do bazénu.
5.	 Pod bazénem dochází k poškození trávy. Chlorovaná voda může poškodit 
	 okolní vegetaci.
6.	 Před instalací odstraňte všechny druhy agresivních trav. Určité druhy trav 
	 jako např. St. Augustine a Bermuda mohou prorůstat bazénovým pláštěm. 
	 Prorůstání trav skrz plášť není výrobní vada a není kryté zárukou.
7.	 Umístěte bazén na vhodné místo tak, aby bylo možné jej po sezóně 
	 snadno vypustit a demontovat.

NÁVOD NA SESTAVENÍ
Důležité informace pro výb ěr místa montáže a pro přípravu bazénu

VAROVÁNÍ

2.	 Sestavení rámu
•	 Nohy rámu bazénu (2) a nosníky (4) se dělí do dvou skupin. Nosníky s 
	 menším průměrem jsou svislé nohy. Nohy i nosníky zapadají do T-spojů (1).
	 POZNÁMKA: Posypejte horizontální trámy před jejich zasunutím do 
	 manžety bazénového pláště práškovým pudrem. To usnadní demontáž 
	 bazénu.

•	 Nasuňte vodorovný nosník do rukávu pláště, poté pokračujte s nasouváním 
	 dalších nosníků - vždy ve stejném směru (viz. obr. 2.1). Jakmile je nosník 
	 vycentrovaný, vezměte jednu spoku “T” (1) a zaklapněte ji do jednoho 
	 konce nosníku vyrovnáním otvoru a odpruženého kolíčku. Tento postup 
	 opakujte postupně dokola, dokud nejsou připojeny všechny nosníky a spoje 
	 (viz. obr. 2.2).

	 Poslední spoj může být obtížné dokončit - současně zvedněte 
	 poslední spojku “T” a nosník o více než 5cm, připojte nosník do 
	 spojky a vyrovnejte tyto díly do vodorovné polohy. Spojka vklouzne 
	 do nosníku (viz. obr. 2.3). Dříve, než přistoupíte k montáži svislých 
	 noh, ujistěte se, že jsou všechny spoje spojené.

D管

(118PO)

3.1

2

3

D管

(118PO)

3.21

D管

(118PO)

3.3

3

Tento bazén lze zakoupit s filtračním čerpadlem Intex Krystal Clear®. Filtrační čerpadlo má samostatný manuál a instaluje se po dokončení montáže této jednotky.

•	 Pro bazény bez pásu / popruhu kolem stěny:
	 Vložte horní konec svislé nohy (2) nejprve do T-spoje (1). Vytáhněte zádržnou klapku zpod podlahy a vložte 
	 spodní konec svislé nohy do otvoru v klapce. Poté připevněte koncovku nohy (3) ke svislé noze (2) (viz. obr. 3.1). 
	 Pokračujte stejným způsobem se všemi svislými nohami. Ujistěte se, že jsou všechny nohy ve svislé poloze 
	 (viz. obr. 3.2). Zatlačte všechny T-spoje dolů, abyste se ujistili, že jsou pevně spojeny s nohama.

•	 Pro bazény s pásem / popruhem kolem stěny:
	 Nejprve připevněte koncovku (3) k dolní části každé nohy (2). Nosníky a T-spoje položte na zem. Posuňte jednu 
	 svislou nohu do smyčky, která se nachází uprostřed bazénového pláště a horní část nohy vložte do spodní části 
	 T-spoje (1) (viz. obr. 3.3). Pokračujte stejným způsobem se všemi svislými nohami.
	 Zvedněte sestavu nosníků a ujistěte se, že všechny nohy jsou ve svislé poloze (viz. obr. 3.3). Zatlačte všechny 
	 T-spoje dolů, abyste se ujistili, že jsou pevně spojeny s nohama.

•	 Po připojení poslední nohy uchopte rám bazénu za horní nosníky ve 2-3 místech. Zatřeste bazénem, abyste se 
	 ujistili, že všechny spoje, nohy a nosníky zapadají do sebe.

•	 Zatáhněte pomalu za spodní část nohy směrem ven, aby noha byla svislá a kolmá na podklad.

•	 V případě, že byl bazén zakoupen s filtračním čerpadlem, přečtěte si nejprve návod pro filtrační čerpadlo 
	 Krystal Clear® a pak pokračujte dalším krokem instalace.
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3.	 Naplnění bazénu
•	 Před naplněním bazénu vodou se ujistěte, že zátka výpustního ventilu uvnitř bazénu je zavřená a že víčko výpustního ventilu na vnější straně je pevně 
	 přišroubováno. Naplňte bazén vodou max. do výšky 2,5 cm. Zkontrolujte, zda je voda ve vodorovné poloze.
	 DŮLEŽITÉ: Pokud má voda v bazénu tendenci slévat se k jedné straně, bazén není umístěn na absolutní rovině. Postavení bazénu na nerovné 
	 ploše bude způsobovat naklánění bazénu a posléze vyboulení materiálu na stěně. Hrozí tak zborcení bazénu. Pokud bazén není na rovné ploše, 
	 vodu vypusťte, plochu pod bazénem vyrovnejte a bazén znovu naplňte vodou.
•	 Vyrovnejte nerovnosti (záhyby) na dně bazénu - vytlačujte je směrem od středu bazénu k obvodu (k místu 
	 spoje stěny bazénu a dna). Nebo z vnějšku bazénu sáhněte pod stěnu bazénu, uchopte dno a zatáhněte za 
	 něj směrem ven. Pokud nerovnosti způsobuje podložka pod bazénem, 2 osoby stojící na opačné straně 
	 bazénu za ni zatáhnou a nerovnosti tím odstraní. Při vstupu nebo výstupu z bazénu v průběhu tohoto 
	 procesu používejte správně sestavený bazénový žebřík.

4.	 Naplňte bazén vodou až těsně pod linii bazénového rukávu (viz. obr. 4).

4HLADINA VODY

Předtím, než kdokoliv zač ne bazén využívat, sedn ěte si spolu s Vaší rodinou a stanovte si pravidla, která budou zahrnovat přinejmenším nejdůležitě jší 
pravidla bezpe čnosti a obecné informace pro zachování bezpe čnosti používání bazénu obsažené v této příru čce. Tato pravidla si pravidelně pro č ítejte 
a prově řujte jejich znalost u ostatních uživatelů, v četn ě Vašich hostů.

DŮLEŽITÉ

Úprava vody
Udržování správné chemické rovnováhy vody pomocí vhodných prostředků 
je jedním z nejdůležitěj ších faktorů pro maximální prodloužení životnosti 
bazénu, udržení jeho vzhledu a udržování čisté a nezávadné vody. Pro 
testování a údržbu vody je důležitá volba správné techniky. Bazénovou 
chemii, testovací soupravy a správný postup v péči o Vaší vodu Vám 
poskytne firma specializovaná na bazény a jejich údržbu. Dodržujte 
písemné pokyny uváděné výrobcem bazénové chemie.
1.	 Zabraňte kontaktu chlóru s pláštěm bazénu, dokud se chlór úplně nerozpustí. 

Chlór v granulích nebo tabletách nejprve rozpusťte v nádobě s vodou, teprve 
potom ho postupně přidejte do bazénu. Z podobného důvodu se tekutý chlór 
vlévá do bazénu na různých místech po jeho obvodu a je nutné ho okamžitě 
promíchat s vodou v bazénu.

2.	 Nikdy nemíchejte chemikálie dohromady, do bazénu je přidávejte odděleně a 
důkladně je před přidáním další chemikálie promíchejte s vodou.

3.	 Jako pomůcka pro udržování čisté vody v bazénu Vám pomůže skimmer 
a bazénový vysavač značky Intex. Toto bazénové příslušenství získáte u 
Vašeho prodejce bazénů.

4.	 Čištění bazénu neprovádějte tlakovým mytím vodou.

ÚDRŽBA BAZÉNU A CHEMIKÁLIE

	 NEZAPOMEŇTE
•	 Udržujte vodu v bazénu čistou a ošetřujte ji desinfekčními prostředky. Ochráníte tím všechny, kteří se v bazénu koupají před 
	 případným onemocněním ze znečištěné vody. Vodu z bazénu nepolykejte a dodržujte pravidla základní hygieny.
•	 Udržujte bazén čistý. Dno bazénu musí být vždy viditelné z vnějšího okraje bazénu.
•	 Krycí plachtu udržujte z dosahu dětí, mohlo by dojít k zapletení, utonutí či jinému vážnému zranění.

VAROVÁNÍ

Nedoplňujte chemikálie do bazénu, když jsou v něm osoby. Můžete 
způsobit podráždění pokožky nebo očí. Roztoky koncentrovaného chlóru 
mohou poškodit plášť bazénu. Společnost Intex ani její oprávněni prodejci, 
servisní střediska či zaměstnavatelé nenesou žádnou zodpovědnost za škody 
způsobené ztrátou vody v bazénu, poškození chemikáliemi či závadnou 
vodou. Mějte vždy k dispozici náhradní filtrační vložky. Filtrační vložky 
vyměňujte každé dva týdny. Ke všem našim nadzemním bazénům 
doporučujeme používat Intex filtrační čerpadla Krystal Clear®.

VYDATNÝ DÉŠŤ: Abyste zabránili poškození bazénu, neprodleně 
vypusťte napršenou dešťovou vodu, která způsobuje přesažení 
maximální povolené výšky hladiny vody.

Vždy dodržujte pokyny výrobce chemikálií a hygienická a bezpečnostní 
upozornění.

UPOZORNĚNÍ

ZIMNÍ PŘÍPRAVA
Zazimování vašeho nadzemního bazénu
Na konci bazénové sezóny se můžete rozhodnout, zda bazén vypustíte a 
rozeberete pro uskladnění, nebo jej necháte sestavený a budete postupovat 
podle těchto pokynů pro zazimování. Pokud jej necháte smontovaný pro 
zimní období, ušetříte vodu a snížíte riziko poškození vložky při demontáži. 
Demontáž a uskladnění uvolní prostor pro jiné účely.
Kroky při zazimování
Nejprve je třeba odpojit a vypustit filtrační systém, vyjmout z bazénu 
hadice, žebřík a veškeré příslušenství. Při poklesu teploty pod 0 °C (32 °F) 
je správně uskladněte, aby nedošlo k poškození filtračního čerpadla a 
příslušenství ledem. Připravte bazén na zimu následujícím způsobem:
1.	 Důkladně vyfiltrujte a vyčistěte vodu v bazénu a proveďte vyvážení bazénové 

chemie. V bazénu nechte čistou vodu.
2.	 Odstraňte veškeré příslušenství (např. skimmer, postřikovač) připojené k 

závitové filtrovací přípojce. V případě potřeby vyměňte filtrovací mřížku. Před 
skladováním se ujistěte, že všechny součásti příslušenství jsou čisté a úplně 
suché.

3.	 Do vstupní a výstupní přípojky z vnitřní strany bazénu vložte dodanou zátkou 
(6) nebo uzavřete plunžrové ventily.

4.	 Odstraňte schůdky (jsou-li nainstalovány) a uskladněte je na bezpečném 
místě. Schůdky před uskladně ním důkladně osušte.

5.	 Odstraňte hadice, které spojují filtrační čerpadlo s bazénem.
6.	 Přidejte příslušné zazimovací chemikálie. Poraďte se s Vaším prodejcem 

bazénové chemie. To se může značně lišit podle regionu.
7.	 Zakryjte bazén krytem Intex Pool nebo zimním krytem od místního 
	 prodejce bazénů. V závislosti na náročnosti zimního počasí se doporučuje 

přidat do středu bazénu před přidáním krytu vzduchový polštář. Bazénový 
polštář pomáhá absorbovat rozpínavost vody v bazénu, když zamrzne, a 
zmírňuje tlak na kryt způsobený hromaděním sněhu.

	 POZOR: KRYCÍ PLACHTA NENAHRAZUJE BEZPEČNOSTNÍ KRYT 
BAZÉNU. BAZÉNOVÁ VLOŽKA MŮŽE ZTUHNOUT, KDYŽ TEPLOTA 
KLESNE POD 0 °C (32 °F) - NIKDY DO BAZÉNOVÉ VLOŽKY 
NEUDÍREJTE, NETLUČTE ANI DO NÍ NENARÁŽEJTE.

8.	 Vypusťte všechnu vodu z celé pumpy a hadic a vyčistěte je. Vyjměte a 
zlikvidujte starou filtrační vložku. Vždy mějte po ruce jednu náhradní vložku 
na příští sezónu.

9.	 Přeneste filtrační čerpadlo a příslušenství dovnitř a uložte je na bezpečném
 	 a suchém místě, nejlépe v rozmezí 0 stupňů Celsia (32 stupňů Fahrenheita) 

až 40 stupňů Celsia (104 stupňů Fahrenheita).

DLOUHODOBÉ SKLADOVÁNÍ A VYPOUŠTĚNÍ
Pokud plánujete bazén delší dobu nepoužívat - uvolnit místo, přestěhovat 
se, abyste se vyhnuli nebezpečným povětrnostním podmínkám apod. 
- postupujte podle níže uvedených pokynů k vypuštění bazénu a nastavení 
dlouhodobého skladování.
1.	 Prostudujte si všechny místní předpisy a zvláštní nařízení týkající se vypoušt 
	 ění vody z bazénů.
2.	 Zkontrolujte, zdali je vypouštěcí ventil uvnitř bazénu pevně na svém místě.
3.	 Z vypouštěcího ventilu na vnější straně bazénu odšroubujte víčko.
4.	 Připojte zahradní hadici (konec se závitem) k nástavci výpustního ventilu.
5.	 Druhý konec hadice položte na místo, kde lze vodu bezpečně vypustit 
	 daleko od domu a jiných staveb.
6.	 Nástavec výpustního ventilu přišroubujte na výpustní ventil. 
	 Poznámka: Nástavec zatlačí vypouštěcí zátku dovnitř bazénu, tím se 
	 otevře vypouštěcí ventil a voda začne okamžitě vytékat.

7.	 Jakmile voda přestane z bazénu vytékat, začněte nadzvedávat bazén na 
	 opačné straně, než je výpustní ventil tak, aby zbývající voda stekla k 
	 ventilu a došlo k úplnému vyprázdnění bazénu.
8.	 Po skončení vypouštění hadici a nástavec odšroubujte / odpojte.
9.	 Do vypouštěcího ventilu před uskladněním vraťte vypouštěcí zátku 
	 (z vnitřní strany).
10.	 Na výpustní ventil z vnější strany opět našroubujte víčko.
11.	 Pro rozebrání bazénu použijte pokyny pro sestavení, ale v opačném 
	 pořadí. Odstraňte veškeré části, které jsou k bazénu připojené.
12.	 Před uskladněním se ujistěte, že je bazén vč. všech jeho součástí 
	 naprosto suchý. Před složením bazénu nechejte bazén zhruba hodinu 
	 vyschnout na slunci (viz. obr. 5). Poprašte bazén kosmetickým pudrem, 
	 aby se stěny bazénu nelepily k sobě a aby pudr absorboval veškerou 
	 zbývající vlhkost.
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13.	 Složte bazén do tvaru čtverce. Začněte na jedné straně, nadvakrát 
	 ohněte jednu šestinu pláště bazénu do její vnitřní strany. Stejně 
	 postupujte na druhé straně (viz. obr. 6.1 & 6.2).
14.	 Potom, co takto vytvoříte dvě protilehlé složené strany, jednoduše 
	 přeložte jednu přes druhou tak, jako se zavírá kniha (viz. obr. 7.1 a 7.2).
15.	 Složte dva dlouhé konce do středu (viz. obr. 8).

16.	 Přehněte jeden konec přes druhý jako se zavírá kniha a plášť bazénu 
	 s citem stlačte (viz. obr. 9).
17.	 Prázdný bazén bezpečně uložte tak, aby se do něj nedostala voda z 
	 deště nebo jiného zdroje a aby jej neodnesl silný vítr. Plášť bazénu a 
	 příslušenství skladujte na suchém místě s teplotou mezi 0 - 40 °C.
18.	 Pro uskladnění lze použít původní kartónovou krabici.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

ŘEŠENÍ BĚŽNÝCH PROBLÉMŮ
PROBLÉM POPIS PŘÍČINA ŘEŠENÍ

ŘASY •	 Nazelenalá voda.
•	 Zelené nebo černé skvrny na plášti 

bazénu.
•	 Bazén je kluzký a/nebo páchne.

•	 Je nutné upravit hladinu chlóru a hodnotu 
pH.

•	 Doplňte chlór šokovou metodou. Upravte pH 
na hodnotu požadovanou pro Váš bazén.

•	 Vysajte dno bazénu.
•	 Udržujte potřebnou hladinu chlóru.

ZABARVENÁ 
VODA

•	 Voda se při první úpravě chlórem 
zabarví do modra, hněda nebo zčerná.

•	 Měď, železo nebo hořčík ve vodě zoxidují 
přidáním chlóru.

•	 Upravte pH na doporučenou hodnotu.
•	 Vodu filtrujte, dokud není čistá.
•	 Často vyměňujte filtrační vložku.

CIZÍ LÁTKY VE 
VODĚ

•	 Voda má zamlžený nebo mléčný 
vzhled.

•	 „Tvrdá voda“ způsobená příliš vysokým pH.
•	 Nízký obsah chlóru.
•	 Cizí látky ve vodě.

•	 Upravte pH. Kontaktujte Vašeho prodejce 
bazénu s prosbou o radu.

•	 Zkontrolujte správnou hladinu chlóru.
•	 Vyčistěte nebo vyměňte Vaši filtrační vložku.

DLOUHODOBĚ 
NÍZKÁ HLADINA 
VODY

•	 Hladina je níže než předchozí dne. •	 Trhlina nebo otvor v plášti bazénu nebo v 
hadicích.

•	 Oprava soupravou na záplatování.
•	 Rukou dotáhněte všechny víčka a uzávěry.
•	 Vyměňte hadice.

USAZENINA NA 
DNĚ BAZÉNU

•	 Nečistoty nebo písek na dně bazénu. •	 Časté používání, časté vstupování do 
	 bazénu.

•	 K vyčištění dna bazénu použijte vysavač na 
bazény.

NEČISTOTY NA HLADINĚ •	 Listy, hmyz apod. •	 Bazén je příliš blízko stromů. •	 Použijte skimmer Intex.

OMEZENÁ ZÁRUKA
Váš bazén Intex byl vyroben za použití nejkvalitnějších materiálů a 
zpracování. Všechny výrobky Intex byly před opuštěním továrny 
zkontrolovány a shledány prosté všech vad. Tato omezená záruka se 
vztahuje pouze na bazén Intex.

Tato omezená záruka je dodatkem, a ne náhradou vašich zákonných práv 
a opravných prostředků. Vaše zákonná práva mají přednost do té míry, do 
jaké je tato záruka v rozporu s některým z nich. Například, spotřebitelské 
zákony v celé Evropské unii stanovují zákonná záruční práva navíc k pokrytí, 
které poskytuje táto omezená záruka: informace o spotřebitelských právech 
celé EU naleznete na webových stránkách Evropského spotřebitelského 
centra na http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Tato omezená záruka se vztahuje pouze na původního kupce a je 
nepřenosná. Tato omezená záruka platí po dobu uvedenou níže od data 
prvního maloobchodního nákupu nebo dodání. Uschovejte si původní 
doklad o zakoupení s tímto návodem, protože doklad o zakoupení musí 
doprovázet reklamaci, jinak bude omezená záruka neplatná.
	 Záruka na bazénový plášť a rám – 2 Rok

Pokud zjistíte výrobní vadu na bazén Intex během záruční doby, obraťte se 
na příslušné servisní středisko Intex, které je uvedeno v samostatném 
seznamu „autorizovaných servisů“. Pokud se předmět vrátí podle pokynů 
servisního střediska Intex, servisní středisko zkontroluje předmět a 
rozhodne o platnosti nároku. Pokud se na předmět vztahují ustanovení 
záruky, bude předmět zdarma opraven nebo vyměněn za stejnou nebo 
srovnatelnou položku (podle rozhodnutí Intex).

Žádné další záruky se neposkytují, kromě této záruky a zákonných práv platných 
ve vaší zemi. Do rozsahu, který je možný ve vaší zemi, Intex v žádném případě 
nepřebírá odpovědnost vůči vám ani žádné třetí straně za přímé nebo nepřímé 
škody vyplývající z použití vašeho bazén Intex, nebo konání společnosti Intex nebo 
jejích zástupců a zaměstnanců (včetně výroby produktu). Některé státy nebo 
jurisdikce nedovolují vyloučení nebo omezení náhodných nebo následných škod, 
takže výše uvedená omezení nebo vyloučení se na vás nemusí vztahovat.

Uvědomte si, že tato omezená záruka se neuplatní v následujících případech:
•	 V případě, že bazén Intex byl vystaven nedbalosti, nesprávnému použití nebo 
	 nasazení, nehodám, nesprávnému používání, nesprávné údržbě nebo 
	 skladování;
•	 V případě, že bazén Intex byl vystaven poškození okolnostmi mimo kontrolu 
	 Intex, včetně ale ne výlučně, běžného opotřebení a poškození způsobeného 
	 požárem, povodní, zmrazením, deštěm nebo jinými vnějšími přírodními silami;
•	 Na díly a součásti, které neprodává Intex; a/nebo.
•	 Na neoprávněné úpravy, opravy a demontáže bazén Intex kýmkoli jiným než 
	 pracovníkem servisního střediska Intex.

Tato záruka se nevztahuje na náklady spojené se ztrátou bazénové vody, chemikálií 
nebo poškození vodou. Tato záruka se nevztahuje na zranění nebo poškození 
jakéhokoliv majetku nebo osob.

Přečtěte si pečlivě návod k obsluze a dodržujte všechny pokyny týkající se 
správného provozu a údržby bazén Intex. Před použitím vždy zkontrolujte váš 
výrobek. Omezená záruka může být neplatná, pokud nejsou dodržovány pokyny.

OBECNÉ ZÁSADY BEZPEČNOSTI VE VODĚ
Odpočinek ve vodě je zábavný a má také léčebné účinky. Hrozí při něm však také nebezpečí zranění nebo smrti. Abyste snížili nebezpečí poranění, 
přečtěte si a dodržujte veškerá varování a pokyny uvedená na výrobku, na balení a na vložených letácích. Nezapomeňte však, že varování, pokyny a 
bezpečnostní předpisy týkající se výrobku zahrnují jen některá běžná rizika odpočinku ve vodě, ale neřeší všechny případy ohrožení a/nebo nebezpečí.

Pro další ochranu se také seznamte s následujícími bezpečnostními pokyny, stejně jako s pokyny vydanými národními institucemi, které se zabývají bezpečností:
•	 Požadujte stálý dohled. Určete jednu dospě lou osobu jako “plavčíka”, který bude mít dozor nad děním v bazénu, zvláště, pokud v něm jsou děti.
•	 Naučte se plavat.
•	 Naučte se poskytovat první pomoc.
•	 Poučte každého, kdo hlídá uživatele bazénu o možných nebezpečích a o použití bezpečnostních zařízení, například uzamykatelných dveří, zábran apod.
•	 Poučte všechny uživatele bazénu vč. dětí, co dělat v případě nebezpečí.
•	 Při všech aktivitách ve vodě vždy používejte zdravý rozum a dobrý úsudek.
•	 Dozor, dozor, dozor.
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BASEN ULTRA XTR®

Modele o średnicy od 366 do 732 cm

Rysunki wyłącznie w celu objaśnienia.

Ostrzeżenia............................................................................1

Ważne zasady bezpieczeństwa............................................2

Opis części.............................................................................2

Montaż.................................................................................3-4

Ochrona basenu i stosowanie chemii.................................4

Przechowywanie po sezonie................................................4

Długoterminowe magazynowanie i odwadnianie............4-5

Zasady bezpieczeństwa........................................................5

Problemy z basenem............................................................5

Gwarancja..............................................................................5

•	 Stały i kompetentny nadzór nad dziećmi i osobami kalekimi jest zawsze 
wymagany.

•	 Zabezpiecz wszystkie drzwi, okna i barierki aby zapobiec nieumyślnemu wejściu 
do basenu bez zezwolenia i kontroli.

• 	Aby uniemożliwić dzieciom i zwierzętom łatwy dostęp do basenu można ustawić 
barierki zabezpieczające.

• 	Montaż i demontaż basenu i jego akcesoriów musi się odbywa wyłącznie przez 
osoby dorosłe.

• 	Nigdy nie zezwalać na wskakiwanie, nurkowanie i ześlizgiwanie się do basenu.
• 	Nie dopilnowanie, aby basen został rozłożony na wypoziomowanym gruncie może 

spowodować załamanie się konstrukcji.
• 	Nie należy opierać się, siadać okrakiem i wywierać nacisku na nadmuchiwany 

kołnierz basenu gdyż może to doprowadzić do obrażeń i wylania się wody. Nie 
pozwól nikomu siadać i wspinać się na brzeg basenu.

• 	Schowaj wszystkie zabawki, sprzęt do pływania z basenu i jego pobliża, jeśli 
basen nie jest użytkowany.

	 Rzeczy te mogą przyciągać uwagę małych dzieci.
• 	Trzymaj krzesła, stoły, zabawki i inne rzeczy, na które dzieci mogłyby się wspiąć 

co najmniej 1.2 metr od basenu.
• 	Trzymaj sprzęt ratunkowy przy basenie i wyraźnie zaznacz numery ratunkowe 

w telefonie najbliżej basenu.
	 Przykładowy sprzęt ratunkowy: zatwierdzone przez ratownika koło ratunkowe 

z doczepioną liną, solidny, sztywny kij minimum 365.76 cm długości.
• 	Nie pływaj samemu i nie pozwalaj na to innym.
• 	Dopilnuj, aby woda w basenie była zawsze czysta. Dno powinno być zawsze 

widoczne.
• 	Jeśli pływanie odbywa się nocą, należy użyć odpowiedniego oświetlenia, aby 

wszystkie znaki bezpieczeństwa, drabinki oraz dno basenu były widoczne.
• 	Nie wolno korzystać z basenu osobom pod wpływem alkoholu i leków.
• 	Trzymaj dzieci z dala od pokrywy basenowej, aby uniknąć poważnych obrażeń.
• 	Pokrywa musi być zdjęta przed korzystaniem z basenu. Dzieci i osoby dorosłe 

mogłyby być nie zauważone pod pokrywą.
• 	Nie przykrywaj basenu jeśli ktokolwiek z niego korzysta.
• 	Basen i jego otoczenie muszą być zawsze czyste, aby nie dopuścić do powstanie 

obrażeń u osób korzystających z basenu.
• 	Utrzymuj basen w należytej czystości, aby nie dopuścić do wywołania chorób 

związanych z brudną wodą.
	 Nie połykaj wody z basenu. Praktykuj dbanie o higienę.
• 	Wszystkie baseny są podatne na zużycie i niszczenie. Pewne typy przesadnego i 

zwiększonego niszczenia mogą prowadzić do całkowitej bezużyteczności produktu. 
Może to spowodować nagłą utratę dużej ilości wody z basenu. Zatem jest bardzo 
ważne żebyś odpowiednio i regularnie konserwował swój basen.

• 	Ten basen nadaje się wyłącznie do użytku zewnętrznego.
• 	Prawidłowo zimuj lub przechowuj basen, gdy nie jest on używany przez dłuższy 

czas, na przykład w miesiącach zimowych. Zobacz rozdziały „Przygotowania do 
zimy” lub „Długotrwałe przechowywanie i odprowadzanie wody”.

• 	W czasie gdy basen jest używany będziesz potrzebował wykorzystać działanie 
pompy filtrującej aby upewnić się, że przynajmniej raz dziennie cała woda jest 
przefiltrowana. Sprawdź w instrukcji pompy odpowiednie godziny działania pompy.

BARIERKI ZABEZPIECZAJĄCE I POKRYWY BASENOWE NIE 
SĄ SUBSTYTUTEM DLA BEZUSTANNEGO I KOMPETENTNEGO 
NADZORU DOROSŁEJ OSOBY. IGNOROWANIE TYCH OSTRZEŻEŃ 
MOŻE DOPROWADZIĆ DO ZNISZCZENIA MIENIA, POWAŻNYCH 
OBRAŻEN LUB ŚMIERCI.

NIESTOSOWANIE SIĘ DO POWYŻSZYCH ZASAD MOŻE 
DOPROWADZIĆ DO ZNISZCZENIA POSESJI, POWAŻNYCH OBRAŻEŃ, 
A NAWET ŚMIERCI.

Rada:
Właściciele basenów powinni dostosować się do lokalnych praw dotyczących 
ochronnych ogrodzeń dla dzieci, barier zabezpieczających, oświetlenia i innych 
wymagań związanych bezpieczeństwem. Klienci powinni skontaktować się 
z lokalnymi zarządcami budynku dla szczegółowych informacji.

OSTRZEŻENIE

INSTRUKCJA 
OBSŁUGI

WAZNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Przeczytać instrukcję przed rozpoczęciem instalacji produktu i i 

postępować zgodnie z nią. Zachować do wykorzystania w przyszłości. 
Zachowaj niniejszą instrukcję.

Firma INTEX ma w swojej ofercie także: nadmuchiwane zabawki, artykuły 
plażowe, materace do spania, pontony, o które możesz pytać w miejscu 
zakupu tego basenu, a także w marketach i sklepach zabawkowych.  
Ze względu na ciągłe doskonalenie swoich produktów, Intex zastrzega 
sobie prawo do zmiany specyfikacji i wyglądu, które mogą spowodować 
aktualizacje w instrukcjach bez uprzedzenia. 

Wprowadzenie:
Dziękujemy za zakup baseny firmy Intex. Proszę 
poświęci parę minut na przeczytanie niniejszej 
instrukcji przed montażem basenu. Informacje 
tutaj zawarte pozwolą na dłuższą eksploatację 
basenu i bezpieczniejsze z niego korzystanie. 
Do montażu zaleca się obecność 2 –3 osób, 
następne osoby mogą wpłynąć na przyspieszenie 
prac.
Do montażu nie są wymagane żadne narzędzia.

	 ©2026 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/Imprimé 	
	 en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China. 
®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet 
in einigen Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans 
l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 
124 City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com
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WAŻNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

OPIS CZĘŚĆI
Poświęć kilka minut na sprawdzenie 

zawartości zestawu zanim
rozpoczniesz montaż.

UWAGA: Rysunki mają charakter 
poglądowy, mogą się różnić od aktualnej 

wersji produktu. Nie zachowano skali.

Modele o średnicy od 366 cm, 427 cm, 
488 cm, 549 cm, 610 cm, 671 cm do 

732 cm

Przeczytaj i postępuj zawsze zgodnie ze wszystkimi zasadami zawartymi w 
instrukcji zanim zaczniesz montaż produktu. Te ostrzeżenia, instrukcje i wytyczne 
dotyczące bezpieczeństwa obejmują pewne ryzyka dotyczące rekreacji wodnej, 
ale nie mogą one obejmować wszystkich rodzajów ryzyka i zagrożeń i wszystkich 
przypadkaów. Zawsze bądź ostrożny, rozważny i czujny podczas obcowania 
z wodą. Przechowaj na przyszłość. Należy uważnie przeczytać opakowanie I 
zachować je na później. Zobacz produkt po dodatkowe ostrzeżenia.

Ogólne
•	 Sprawdź bolce, śruby i / lub zakrętki pod kątem rdzy, ostrych krawędzi 

szczególnie na dostępnych powierzchniach, aby uniknąć obrażeń.

Bezpieczeństwo nie pływających
• 	Ciągły, aktywny i czujny nadzór słabych pływaków i osób nie umiejących pływać 

przez kompetentne osoby jest wymagany w każdej chwili (pamiętając, że dzieci 
poniżej piątego roku życia mają największe ryzyko utonięcia).

• 	Wyznacz kompetentna osobę aby nadzorowała basen podczas korzystania z 
niego.

• 	Słabi pływacy lub osoby nieumiejące pływać powinni mieć na sobie kamizelkę 
ratunkową.

• 	Gdy basen nie jest używany lub bez nadzoru usuń z niego i okolic wszystkie 
zabawki aby uniknąć zwabienia dzieci.

Urządzenia zabezpieczające
• 	Zaleca się montaż barierki (i zabezpieczenie drzwi i okien których to dotyczy) 

aby zapobiec nienadzorowanemu korzystaniu z basenu.
• 	Barierki, pokrywy, alarmy lub podobne sprzęty są pożyteczne ale nie są 

substytutem ciągłego i kompetentnego nadzoru osoby dorosłej.

Sprzęt bezpieczeństwa
• 	Zaleca się trzymać sprzęt bezpieczeństwa (boja ratunkowa) przy 

basenie.
• 	Trzymaj awaryjny telefon i listę telefonów ratónkowych blisko basenu.
Bezpieczne korzystanie z basenu
•	 Zachęć wszystkich użytkowników szczególnie dzieci aby nauczyli się 

pływać.
• 	Naucz się podstawowych zasad udzielania pierwszej pomocy I 

odświeżaj tą wiedzę regularnie. To może zrobić ogromną różnicę dla 
życia w razie nagłego wypadku.

• 	Poucz użytkowników basenu, zwłaszcza dzieci co robić w razie 
nagłego wypadku.

• 	Nigdy nie nurkuj w płytkiej wodzie. To może prowadzić do poważnych 
obrażeń lub śmierci.

• 	Nie korzystaj z basenu pod wpływem alkoholu lub leków, które mogą 
upośledzić zdolność do bezpiecznego korzystania z basenu.

• 	Jeżeli nałożona jest pokrywa basenowa usuń ją całkowicie przed 
wejściem do basenu.

• 	Uchroń korzystających z basenu chorobami związanymi z wodą 
utrzymując ją w czystości i dbając o higienę.

•	 Przechowuj chemikalia (uzdatnianie wody, produkty czyszczące i 
dezynfekujące) z dala od dzieci.

• 	Przenośne drabinki powinny być umieszczone na wypoziomowanej 
powierzchni.

• 	Przeczytaj i przestrzegaj ostrzeżenia i znaki na ścianie basenu.
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NUMER OPIS ROZMIAR BASENU & ILOŚĆ
12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)

1  ZŁĄCZKA W KSZTAŁCIE LITERY T 12 14 16 18 20 22 24
2  PIONOWA BELKA 12 14 16 18 20 22 24
3  PODKŁADKA 12 14 16 18 20 22 24
4  POZIOMA BELKA 12 14 16 18 20 22 24
5  POWŁOKA BASENOWA 1 1 1 1 1 1 1
6  ZATYCZKA DO OTWORU POMPY (1 DODATKOWE) 3 3 - - - - -
7  MATA POD BASEN 1 1 1 1 1 1 1
8  ŁĄCZNIK ODPŁYWOWY 1 1 1 1 1 1 1
9  ZATYCZKA ŁĄCZNIKA ODPŁYWOWEGO 1 1 1 2 2 2 2

10  POKRYWA BASENOWA 1 1 1 1 1 1 1

NUMER OPIS
12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

NUMER CZĘŚCI ZAMIENNEJ
1  ZŁĄCZKA W KSZTAŁCIE LITERY T 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  PIONOWA BELKA 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  PODKŁADKA 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  POZIOMA BELKA 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  POWŁOKA BASENOWA 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  ZATYCZKA DO OTWORU POMPY (1 DODATKOWE) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  MATA POD BASEN 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  ŁĄCZNIK ODPŁYWOWY 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  ZATYCZKA ŁĄCZNIKA ODPŁYWOWEGO 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  POKRYWA BASENOWA 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Przybliżony czas montażu 45-60 minut. (Czas montażu jest czasem przybliżonym 
i może się różnić w indywidualnych przypadkach.)

1.	 Przygotowanie powłoki basenu
•	� Przed rozpoczęciem właściwego montażu wybieramy miejsce docelowego 

ustawienia basenu. Bardzo ważne jest, aby wybrane miejsce było płaskie, 
wypoziomowane i wyczyszczone z grudek, kamieni i innych ostrych obiektów 
mogących uszkodzić dno basenu.

•	� Otwórz ostrożnie karton zawierający złożony basen, złącza, elementy stelażu, 
itp. Opakowanie może służyć do późniejszego przechowywania basenu po 
sezonie użytkowania.

•	� Wyjmij matę pod basen (w opcji) i rozwiń ją na oczyszczonej powierzchni, 
później wyjmij powłokę basenową (5) i rozwiń ją na macie, tak aby, zawór 
odpływu wody znajdował się w kierunku obszaru, gdzie po sezonie będzie 
wypuszczona woda. Pozwól, aby powłoka basenowa nagrzała się na słońcu 
przed włożeniem belek (4) w rękawy powłoki.

	� WAŻNE! Zawsze rozkładaj basen przy pomocy drugiej osoby. Po 
rozłożeniu basenu na ziemi należy unikać przesuwania i ciągnięcia, aby 
nie spowodować uszkodzeń materiału i przeciekanie (patrz rys. 1).

•	� Podczas rozkładania basenu skieruj podłączenia węży lub otwory w 
kierunku źródła prądu. Zewnętrzna krawędź montowanego basenu musi być 
umiejscowiona, tak, aby można było podłączyć do niego pompę filtrującą.

1

5

2.1 2.31 2.2

•	� Lokalizacja basenu musi pozwolić tobie na zabezpieczenie wszystkich 
drzwi, okien i barierek aby zapobiec nieumyślnemu wejściu do basenu 
bez zezwolenia i kontroli.

• 	� Zainstaluj barierki zabezpieczające, które wyeliminują dostęp do 
basenu dla małych dzieci i zwierząt.

• 	� Niepowodzenie w ustawieniu basenu na płaskiej, równej i spójnej 
powierzchni i zgodnie z instrukcjami może w konsekwencji 
doprowadzić do zawalenia się basenu lub możliwości wylania się wody 
i wypadnięcia osoby kąpiącej się powodując poważne obrażenia lub 
zniszczenia dóbr.

• 	� Ryzyko wstrząsu elektrycznego: podłącz pompę filtrującą do gniazdka 
typu uziemiającego chronionego przez zabezpieczenie nadprądowe 
typu GFCI lub RCD. Aby zredukować ryzyko wstrząsu elektrycznego 
nie używaj przedłużaczy elektrycznych, wyłączników czasowych i 
zmienników prądu w celu podłączenia pompy do źródła prądu. Zawsze 
zapewnij odpowiednie dojście go gniazdka. �Umieść kabel tak aby nie 

	 został zniszczony przez kosiarkę do trawy, urządzenie do przycinania 		
	 żywopłotu lub inny sprzęt. Zobacz instrukcję obsługi pompy aby 		
	 dowiedzieć się o dodatkowych ostrzeżeniach i wskazówkach.
• 	 Ryzyko poważnych obrażeń: nie rozkładaj basenu gdy wieje silny wiatr.

Wybierz odpowiednie miejsce pod basen mając poniższe na 
uwadze:
1.	� Grunt musi być płaski i idealnie wypoziomowany. Nie rozkładać 

basenu na powierzchniach pochyłych i spadkach terenu.
2. 	� Grunt musi być wystarczająco zwarty, aby wytrzymać ciśnienie 

wody i jej ciężar. Podłoże miękkie i sypkie nie nadaje się do 
rozłożenia na nim basenu.

3. 	� Nie rozkładaj basenu na deskach, balkonie lub platformie, które 
mogą się zarwać pod ciężarem basenu.

4. 	� Otoczenie basenu w promieniu co najmniej 1,22 metrów 
	 (4 stopami) musi być wolne od przedmiotów, które mogłyby 		
	 ułatwić dzieciom dostanie się do basenu.
5. 	 Trawa pod basenem ulegnie zniszczeniu. Basen niszczy trawę.
6. 	� Wyeliminuj najpierw ostrą trawę. Woda, która wydostanie się z 

basenu może wpłynąć na wegetację roślin w jego pobliżu. Trawa 
wrastająca w powłokę basenową nie jest wadą producenta i nie 
podlega gwarancji.

7. 	� Obszar powinien umożliwiać łatwe spuszczanie wody po każdym 
użyciu i dłuższym przechowaniu.

MONTAŻ BASENU
INFORMACJE DOTYCZĄCE WYBORU I PRZYGOTOWANIA GRUNTU.

OSTRZEŻENIA

2.	 Montaż belek
•	� Konstrukcja składa się z 2 rodzajów belek (2) i (4). Belki, które mają po obu 

stronach zatrzaski są belkami poziomymi przechodzącymi przez rękaw w 
górnej części powłoki basenowej. Belki pionowe mają mniejszą średnicę. 
Oba typy belek pasują do złączki w kształcie litery T (1).

	� UWAGA: Przed wsunięciem do kieszeni wykładziny basenowej 
wsporniki poziome należy posypać niewielką ilością talku. Dzięki temu 
w czasie demontażu basenu łatwiej będzie wyjąć je z wykładziny.

•	� Zaczynając od dowolnej strony, pamiętając wszakże o zachowaniu tego 
samego kierunku, umieść poziome belki w rękawie (patrz rys. 2.1).

	� Kiedy belka zostanie już umieszczona centralnie, weź jedną złączkę w 
kształcie litery T (1) i zatrzaśnij ją w belce, poprzez dopasowanie otworu i 
zatrzasku. Powtórz tą czynność w ustalonym kierunku ze wszystkimi 	
belkami i złączkami (patrz rys. 2.2).

	� Ostatnie wspólne połączenie może być trudne do wykonania, ale 
można łatwo zrobić przez jednoczesne podnoszenie tej ostatniej 
wspólnej belki i łączenia więcej niż 5 cm i podłączyć belkę do 
łączenia, obniżając jednocześnie te kawałki do swojego normalnego 
położenia. Belka bez trudu wsunie się wówczas do złączki (patrz rys. 
2.3). Upewnij się, że ostatnia złączka jest dobrze umieszczona zanim 
zaczniesz montować pionowe belki.

D管

(118PO)

3.1

2

3

D管

(118PO)

3.21

D管

(118PO)

3.3

3

Basen mógł zostać zakupiony w komplecie z pompą filtrującą, ktora posiada oddzielną instrukcję obsługi. Podłączenie pompy odbywa się po rozłożeniu basenu.

•	 W przypadku basenów bez pasa/taśmy wokół ściany:
	� Najpierw włóż górny koniec pionowej nogi (2) do łącznika T (1). Wyciągnij klapkę zabezpieczającą spod podłogi i 

włóż dolny koniec pionowej nogi w otwór w klapce. Następnie zamocuj zaślepkę nogi (3) do pionowej nogi (2) 
	 (patrz rysunek 3.1). Wykonaj te same czynności dla wszystkich nóg pionowych.
	� Upewnij się, że wszystkie nogi są w pozycji pionowej (patrz rysunek 3.2). Dociśnij łączniki T w dół, aby na pewno 

były mocno wciśnięte na nogi.

•	 W przypadku basenów z pasem/taśmą wokół ściany:
	� Najpierw zamocuj nasadkę końcową (3) na dolny koniec każdej nogi (2). Rozłóż wsporniki i łączniki T na ziemi, 

wsuń jedną z nóg pionowych w pętelkę (pasek) znajdującą się w środku powłoki basenu i włóż górny koniec nogi 
w dolny koniec łącznika T (1) (patrz rysunek 3.3). Wykonaj te same czynności dla wszystkich nóg pionowych.

	� Podnieś wsporniki i dopilnuj, aby wszystkie nogi znalazły się w pozycji pionowej (patrz rysunek 3.3). Dociśnij 
łączniki T w dół, aby na pewno były mocno wciśnięte na nogi.

•	� Aby upewnić się, że wszystkie elementy są właściwie dopasowane należy schwycić w 2 –3 miejscach górne belki 
i potrząsnąć całą konstrukcją.

•	� Delikatnie pociągnij w kierunku do zewnątrz dolną część nogi upewniając się, że noga jest pionowo i prostopadle 
do poziomej powierzchni. 

•	� Jeżeli basen został zakupiony z pompą filtrującą to przeczytaj jej instrukcję obsługi i przejdź do kolejnego 
etapu montażu.
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3.	 Napełnianie basenu
•	� Zanim zaczniesz napełniać basen wodą, upewnij się, czy zawór wypustowy wewnątrz basenu jest zamknięty, a zatyczka na zewnątrz jest dobrze 

dokręcona. Napełnij basen wodą nie więcej niż na 2-3 cm i zobacz, czy są jakieś zauważalne różnice w nachyleniu spodu basenu.
	� Ważne: Jeśli woda spływa do jednego końca basenu, oznacza to, że grunt nie jest idealnie wypoziomowany. Rozstawianie basenu na 
	 nierównym podłożu może spowodować jego nachylenie i nacisk wody na jeden bok basenu. Należy osuszyć powłokę basenową, wyrównać 	
	 podłoże lub przenieś w inne, właściwe miejsce i zacznij ponownie napełnianie wodą.

• 	� Rozpocznij wygładzanie podłogi basenu, od środka w kierunku jego ścian. Jeśli mata pod basen też nie 
wygładzona, 2 osoby dorosłe powinny pociągnąć ją z każdej strony. Użyj dobrze zmontowanej drabinki 

	 wchodząc do basenu podczas tego procesu.

4. 	Napełniać wodą trochę poniżej linii na wewnętrznym zgrzewie rękawa (Patrz rys 4).

4Poziom Wody

Zanim pozwolisz komukolwiek korzystać z basenu zwołaj spotkanie rodzinne. Ustal zbiór zasad, które będzie zawierał podstawowe zasady bezpieczeństwa 
i środki ostrożności dotyczące korzystania z basenu zawarte w instrukcji. Przeanalizujcie z uczestnikami i gośćmi niniejsze zasady.

WAŻNE

Dbanie o wodę
Utrzymywanie właściwego składu chemicznego wody może wpłynąć nie tylko na 
wygląd zewnętrzny powłoki basenu ale i na możliwość wykorzystywania jej przez 
wiele sezonów. Badając skład wody zawsze postępuj zgodnie z instrukcją dołączoną 
do zakupionego zestawu, a w razie jakichkolwiek wątpliwości skontaktuj się ze 
sprzedawcą bądź producentem. Przechowuj wszystkie środki chemiczne i testery w 
miejscach niedostępnych dla dzieci.

1.	 Nie dopuszczaj do kontaktu powłoki basenu z chlorem, zanim ten w pełni się nie 
rozpuści. Oznacza to, że granulat lub tabletki chloru powinny być najpierw rozpuszczone 
w naczyniu z wodą i dopiero w tej formie mogą być dodane do wody basenowej.

2. 	 Nie mieszaj różnych środków chemicznych, używaj ich osobno i wymieszaj je dobrze z 
wodą basenową zanim zaczniesz stosować inny środek.

3. 	 Urządzenia firmy Intex takie jak: powierzchniowy oczyszczacz wody czy odkurzacz 
mogą pomóc Tobie w utrzymaniu czystej wody w basenie. Zapytaj o te artykuły swojego 
sprzedawcę basenu.

4. 	 Nie używaj do czyszczenia basenu urządzeń ciśnieniowych.

OCHRONA BASENU I STOSOWANIE CHEMII

	 PAMIETAJ ABY
•	� Utrzymać basen w należytej czystości, aby nie dopuścić do wywołania chorób związanych z brudną wodą. Nie połykaj wody z 

basenu. Praktykuj dbanie o higienę.
• 	 Dopilnuj, aby woda w basenie była zawsze czysta. Dno powinno być zawsze widoczne.
• 	 Trzymaj dzieci z dala od pokrywy basenowej, aby uniknąć poważnych obrażeń.

OSTRZEŻENIE

Nie dolewaj chemii basenowej podczas, gdy w basenie znajdują się 
osoby. Może to spowodować podrażnienie skóry i oczu. Skoncentrowany 
chlor może spowodować uszkodzenie powłoki basenowej. Firma Intex jak 
i jej przedstawiciel W Polsce nie zwraca żadnych kosztów związanych z 
niewłaściwym użytkowaniem chemii basenowej. Zawsze miej w pogotowiu 
wkład wymienny do pompy filtrującej, który powinno się wymieniać co 
2 tygodnie. Rekomendujemy pompy Krystal Clear® firmy Intex do wszystkich 
basenów ogrodowych.

Uwaga: Aby uniknąć uszkodzenia basenu, natychmiast usuwaj 
wodę deszczową z basenu, aby poziom nigdy nie był wyższy od 
maksymalnego.

ZAWSZE PRZESTRZEGAJ ZALECEŃ PRODUCENTA CHEMII 
BASENOWEJ I OSTRZEŻEŃ DOTYCZĄCYCH ZDROWIA.

UWAGA

PRZECHOWYWANIE PO SEZONIE
Przygotowanie basenu do zimowego przechowywania
Po zakończeniu sezonu basen można opróżnić i zdemontować w celu 
przechowywania lub pozostawić zmontowany, postępując zgodnie z 
poniższymi instrukcjami dotyczącymi zimowania. Pozostawienie go w stanie 
zmontowanym na czas zimy pozwoli zaoszczędzić wodę i zredukować 
ryzyko uszkodzenia wykładziny podczas demontażu. Demontaż i 
przechowywanie zwolni miejsce do innych zastosowań.

Etapy zimowania
Odłącz i opróżnij system filtracji, usuwając z basenu węże, drabinkę i 
wszystkie akcesoria. Należy je prawidłowo przechowywać, gdy temperatura 
spadnie poniżej 0 °C (32 °F), aby zapobiec uszkodzeniu przez lód pompy 
filtrującej i akcesoriów. Przygotuj basen do zimy w następujący sposób:
1.	 Dokładnie przefiltruj i oczyść wodę w basenie oraz zrównoważ chemię 

basenową. Zostaw czystą wodę w basenie.
2.	 Usuń wszelkie akcesoria (takie jak skimmer, opryskiwacz) podłączone do 

gwintowanego złącza filtra siatkowego. W razie potrzeby wymień siatkę filtra. 
Przed przechowywaniem upewnij się, że wszystkie akcesoria są czyste i 
całkowicie suche.

3.	 Zatkaj złączkę wlotową i wylotową od wewnątrz basenu za pomocą 
dostarczonej zatyczki (6) lub zamknij zawory nurnikowe.

4.	 Wyjmij drabinkę (jeśli była w komplecie) i złóż w bezpiecznym miejscu. 
Upewnij się, że drabinka jest kompletnie wysuszona.

5.	 Odłącz węże łączące pompę filtrującą z basenem.
6.	 Możesz dodać środki chemiczne dodatkowo zabezpieczające basen. 

Skonsultuj się w tej sprawie ze sprzedawcą basenu.
7.	 Przykryj basen pokrywą basenową Intex lub plandeką zimową innej marki. 

W zależności od stopnia mrozu, zaleca się dodanie poduszki powietrznej 
na środku basenu przed dodaniem pokrywy. Poduszka basenowa pomoże 
wchłonąć rozszerzanie się zamarzającej wody w basenie i zmniejszy 
nacisk na pokrywę spowodowany gromadzeniem się śniegu.

	 WAŻNA UWAGA: POKRYWA FIRMY INTEX NIE JEST POKRYWĄ 
BEZPIECZEŃSTWA. WYKŁADZINA BASENOWA MOŻE ZESZTYWNIEĆ, 
GDY TEMPERATURA SPADNIE PONIŻEJ 0 °C (32 °F) - NIGDY W NIĄ 
NIE UDERZAJ ANI JEJ NIE NACISKAJ.

8.	 Wyczyść i osusz pompę filtrującą i jej węże. Wyjmij stary wkład filtrujący 
(miej zawsze przynajmniej jeden w zapasie).

9.	 Przenieś pompę filtrującą i akcesoria do pomieszczenia i przechowuj 
w bezpiecznym i suchym miejscu, najlepiej w temperaturze 0-40 stopni 
Celsjusza (32-104 stopni Fahrenheita).

DŁUGOTERMINOWE MAGAZYNOWANIE I ODWADNIANIE
Jeśli nie planujesz korzystać z basenu przez dłuższy czas - aby zwolnić 
miejsce, przenieść go, aby uniknąć niebezpiecznych warunków pogodowych 
itp. - postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami, aby opróżnić basen i 
skonfigurować długoterminowe przechowywanie.
1.	� Zapoznaj się z lokalnymi przepisami dotyczącymi pozbywania się wody 

basenowej.
2. 	 Upewnij się, że zawór wylotowy wewnątrz basenu jest na miejscu.
3. 	 Zdejmij zatyczkę zaworu z zewnętrznej strony basenu.
4. 	 Podłącz żeńską końcówkę węża ogrodowego do łącznika węża (8).
5. 	� Umieść drugi koniec węża w miejscu, gdzie woda może być bezpiecznie 

odprowadzona.

6. 	� Dołącz łącznik węża do zaworu wylotowego. UWAGA: Łącznik 
spowoduje otwarcie zaworu i woda zacznie natychmiast wypływać.

7. 	� Kiedy woda przestanie wyciekać podnieś basen z jednej strony, aby 
pozwolić wyciec pozostałej w basenie wodzie.

8. 	 Odłącz wąż od łącznika, kiedy woda przestanie wypływać.
9. 	 Włóż ponownie nakrętkę od wewnątrz na zaworze.
10.	 Umieść zatyczkę z powrotem na zewnątrz basenu.
11.	 Wykonaj w odwrotnej kolejności wszystkie czynności montażowe.
12.	� Upewnij się, że basen i wszystkie elementy są suche zanim je schowasz. 

Wysusz nieckę basenu na słońcu zanim ją złożysz (patrz rys. 5). 
Posyp pudrem (talkiem), aby zapobiec zlepieniu się winylu i wchłonięciu 
ewentualnych resztek wody.
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13.	� Przygotuj równą powierzchnię do zwijania powłoki. Zaczynając z 
	 jednej strony, złóż podwójnie jedną szóstą powłoki. Wykonaj tę 		
	 czynność po przeciwnej stronie (patrz rys. 6.1 & 6.2).
14.	� Kiedy będziesz już miał dwie złożone strony , po prostu nałóż 

jedną stroną na drugą – podobnie jak zamykasz książkę 
(patrz rys. 7.1 & 7.2).

15.	 Złóż dwa dłuższe boki do środka (patrz rys. 8).

16.	 Zwiń powłokę, podobnie jak zamykasz książkę (patrz rys. 9).
17.	� Pusty basen przechowuj bezpiecznie w taki sposób, aby nie zbierała 

się w nim woda deszczowa lub z innego źródła oraz aby nie został 
zdmuchnięty przez silny wiatr. Przechowuj basen i akcesoria w suchym 
miejscu o temperaturze pomiędzy 0 a 40 stopni Celsjusza.

18.	 Do przechowywania można użyć oryginalne opakowanie.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

PROBLEMY Z BASENEM
PROBLEM OPIS PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

ALGI •  Zielona woda.
• 	Zielone lub czarne plamy na powłoce 

basenu.
• 	Powłoka jest śliska i wyczuwalny jest  

nieprzyjemny zapach.

•	 Poziom pH i chloru wymaga 
dostosowania do normalnego poziomu.

•	 Zastosować chlorowanie wody. Sprawdź ph 
wody i dostosuj do poziomu sugerowanego przez 
sprzedawcę.

• 	Delikatnie wyczyść plamy.
• 	Utrzymuj właściwy poziom ph.

KOLOR WODY •	 Woda zmienia swoją barwę po użyciu
	 preparatów zawierających chlor.

•	 Utlenianie zawartego w wodzie żelaza, 
magnezu bądź miedzi pod wpływem 
dodanego chloru.

•	 Dostosuj ph do właściwej wartości.
• 	Włącz pompę filtrującą aż do oczyszczenia wody.
• 	Regularnie czyść wymienny wkład pompy.

ZAWIESINA NA 
POWIERZCHNI 
WODY

•	 Woda ma mętny, mleczny wygląd. •	 Twarda woda jest wynikiem za 
wysokiego pH.

• 	Niski poziom chloru.
• 	Niepożądany przedmiot we wodzie.

•	 Sprawdź ph. Skonsultuj się z lokalnym sprzedawcą 
w tej sprawie.

• 	Sprawdź poziom chloru.
• 	Oczyść lub wymień wkład do pompy filtrującej.

UBYTEK WODY •	 Poziom wody jest niższy niż ubiegłego 
dnia.

•	 Rozdarcie lub dziura w powłoce basenu. •	 Zlokalizuj miejsce wycieku wody i w celu naprawy 
użyj dołączonej „łatki”.

• 	Dokręć nakrętkę.
• 	Wymień węże.

OSAD NA DNIE
BASENU

•	 Brud lub piasek na dnie basenu. •	 Ciągłe wchodzenie i 	wychodzenie z 
basenu bez oczyszczenia ciała.

•	 Użyj „odkurzacza” firmy Intex do oczyszczenia dna.

LIŚCIE NA 
POWIERZCHNI WODY

•	 Liście na powierzchni wody. •	 Basen rozłożony jest za blisko drzew. •	 Przy pomocy siatki firmy Intex oczyść lustro wody z 
liści.

GWARANCJA
Twój basen formy Intex został wyprodukowany przy użyciu najwyższej jakości 
materiałów i fachowców. Przed opuszczeniem fabryki wszystkie produkty Intexu 
zostały sprawdzone. Ta gwarancja odnosi się wyłącznie do basen firmy Intex.

Niniejsza gwarancja jest dodatkiem, a nie substytutem Twoich praw i środków 
prawnych. Do tego stopnia, że gwarancja jest niezgodna z jakimikolwiek prawami, 
to biorą one priorytet. Na przykład, prawa konsumentów w całej Unii Europejskiej 
mogą zapewnić ustawowe prawa gwarancyjne poza zasięgiem ograniczonej 
gwarancji: Aby uzyskać informacje na temat praw konsumentów całej UE, prosimy 
odwiedzić stronę internetową Europejskie Centrum Konsumenckie w  
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Warunki tej gwarancji dotyczą wyłącznie pierwszego nabywcy. Niniejsza 
ograniczona gwarancja obowiązuje przez okres podany poniżej, począwszy od daty 
pierwotnego zakupu detalicznego lub dostawy, w zależności od tego, która data 
jest późniejsza. Zatrzymaj dowód zakupu urządzenia wraz z instrukcją jako, że bez 
niego gwarancja jest nieważna.
	 Gwarancja na powłokę i ramę basenu - 2 lata

Jeśli stwierdziłeś wady swojego urządzenia w trakcie trwania gwarancji, skontaktuj 
się z centrum serwisowym z listy „Autoryzowane centra serwisowe”. Serwis ustali 
zasadność reklamacji. Jeżeli produkt jest zwrócony do punktu serwisowego, 
pracownicy centrum serwisowego sprawdzą produkt i stwierdzą zasadność 
reklamacji. Jeżeli produkt jest objęty gwarancją zostanie naprawiony lub wymieniony 
na taki sam lub podobny produkt (decyzja Intexu) bez dodatkowych opłat.

Inne niż w niniejszej gwarancji, a inne prawa w swoim kraju, żadne dalsze gwarancje nie 
są regulowane. Do tego stopnia, że w Twoim kraju, w żadnym wypadku Intex nie bierze 
odpowiedzialności wobec Państwa za bezpośrednie lub pośrednie szkody wynikające z 
użytkowania Twojego basen firmy Intex ani Intex lub jej agentów i pracowników (w tym 
wytwarzania produktu). Niektóre kraje lub jurysdykcje nie dopuszczają wyłączenia lub 
ograniczenia szkód przypadkowych lub wynikowych, więc powyższe ograniczenia lub 
wyłączenia mogą nie mieć zastosowania.

Musisz wziąć pod uwagę, że ta gwarancja nie jest zasadna w określonych przypadkach:
•	 Jeśli basen firmy Intex podlega zaniedbaniu, nieprawidłowemu użyciu lub zastosowaniu, 	
	 wypadkowi, niewłaściwej obsłudze, niewłaściwej konserwacji lub przechowywaniu.
• 	 Jeśli basen firmy Intex podlegają uszkodzeniu przez okoliczności niezależne od Intexu,
	 w tym, ale nie ograniczając się do innych zewnętrznych sił środowiskowych, zużycia i 	
	 uszkodzeń spowodowanych przez ekspozycję na ogień, powódź, zamrażanie, deszcz.
• 	 Części i komponentów nie sprzedawanych przez Intex; i / lub
• 	� Nieautoryzowane modyfikacje, naprawy lub demontaż basen firmy Intex przez osoby 

inne niż personel serwisowy Intexu.

Wszystkie koszty związane z utratą wody basenowej, substancji chemicznych lub
zniszczeniami przez wodę nie są objęte gwarancją. Uszkodzenia ciała lub przedmiotów 
wartościowych również nie są objęte gwarancją.

Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi i przestrzegaj zaleceń dotyczących właściwej 
eksploatacji twojego basenu firmy Intex. Zawsze należy sprawdzić produkt przed użyciem. 
Twoja gwarancja może być nieważna jeżeli instrukcje nie są przestrzegane.

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Spędzanie czasu w wodzie może mieć zarówno znaczenie rekreacyjne jak i terapeutyczne. Nie można jednak zapominać, że niestosowanie się do ogólnie 
przyjętych zasad niesie za sobą ryzyko uszkodzenia ciała, a nawet śmierci. Aby to ryzyko zminimalizować, zawsze dokładnie zapoznawaj się z informacjami i 
ostrzeżeniami znajdującymi się na opakowaniach i w instrukcjach. Rzecz jasna, nie byliśmy w stanie opisać wszystkich możliwych niebezpiecznych sytuacji 
jakie mogą zajść podczas korzystania z basenu (i z pracy pompy filtrującej), dlatego też ZAWSZE należy kierować się zasadami zdrowego rozsądku.

Dodatkowo, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji postaraj się:
•	 Wymaganie stałego nadzoru. Odpowiednia opieka osób dorosłych jest niezbędna zwłaszcza jeśli dzieci znajdują się w lub pobliżu basenu.
• 	 Nauczenie się pływać.
• 	 Zapoznanie się z zasadami udzielania pierwszej pomocy.
• 	� Poinstruowanie każdego opiekującego się pływającymi dziećmi o potencjalnym niebezpieczeństwie i korzystaniu ze sprzętu ratunkowego oraz zabezpieczeniu 

niepowołanego dostępu do basenu.
• 	 Nauczenie dzieci, co robić podczas zaistnienia niebezpieczeństwa.
• 	 Kierowanie się zawsze zdrowym rozsądkiem podczas zabawy w wodzie.
• 	 Nadzorowanie, pilnowanie i kontrolowanie.
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БАССЕЙН ULTRA XTR®

Модели 12’ - 24’ (366 см. - 732 см.)

Демонстрируется в качестве наглядной иллюстрации.

Внимание...........................................................................1

Правила безопасности....................................................2

Описание деталей............................................................2

Инструкции по установке............................................ 3-4

Обслуживание бассейна и используемые  
химические препараты....................................................4

Подготока к зиме..............................................................4

Длительное хранение и слив..................................... 4-5

Общие правила безопасности  
при контакте с водой.......................................................5

Выявление неисправностей..........................................5

Временная гарантия.........................................................5

•	 Необходимо постоянное наблюдение взрослых за детьми и инвалидами.
•	 Необходимо следить за тем, чтобы дети и животные случайно не попали в бассейн.
• 	 Сборка и разборка бассейна и прилагающихся деталей должна производиться только 

взрослыми.
• 	 Запрещается нырять, прыгать, или соскальзывать в бассейн.
• 	 Никогда не ныряйте, не прыгайте и не соскальзывайте со сборно-разборного бассейна и 

не пользуйтесь бассейном, если в нём низкий уровень воды.
• 	 Если бассейн установить не на плоскую ровную поверхность, либо налить в него слишком 

много воды, то в результате он может опрокинуться, и купающийся в нем человек 
выпадет наружу.

• 	 Убирайте игрушки и плавательные приспособления из бассейна и вокруг него, когда 
бассейн не используется. Предметы в бассейне привлекают внимание маленьких детей.

• 	 Держите игрушки, стултя, столы и другие предметы, по которым ребенок может забраться 
в бассейн, на расстоянии не менее полутора (1,2) метров от бассейна.

• 	 Держите спасательное оборудование недалеко от места размещения бассейна и список 
с указанием точных телефонных номеров спасательных служб у ближайшего к бассейну 
телефонного аппарата.

• 	 Никогда не плавайте в одиночку и не позволяйте другим. Возле бассейна необходимо 
держать средства спасения: спасательный круг с веревкой, багор, длинной не менее 

	 3.65 м.
• 	 Не плавайте под воздействием алкоголя и медикаментов.
• 	 Содержите бассейн в чистоте и порядке. Дно бассейна всегда должно просматриваться 

через воду с внешней стороны бассейна.
• 	 Если пользуетесь бассейном ночью, то он должен быть хорошо освещен, чтобы было 

видно дно бассейна, лестницу, а также дорожки к бассейну.
• 	 Не разрешайте детям играть с чехлами бассейна; дети могут запутаться, утонуть или 

причинить себе вред.
• 	 Не подпускайте детей к чехлам для бассейна во избежание запутывания, утопления или 

друтих серьëзных повреждений.
• 	 Чехлы для бассейна нужно полностью убрать после пользования бассейном. Смотрите, 

чтобы ни дети, ни взрослые не оказались под чехлом.
• 	 Не укрываите или не зачехляите бассейи, пока вы или кто-нибудь еще находится в 

бассейне.
•	 Бассейн и область вокруг него должны быть чистыми и сухими во избежание скольжений 

и падений, не должно быть никаких объектов, способных нанести травму.
• 	 Оберегайте всех пользователей от заражений, сохраняя бассейн чистым. Не глотайте 

воду из бассейна. Поддерживайте общую гигиену тела.
• 	 Бассейны – оборудование, которое со временем подвергается износу. Правильно 

эксплуатируйте бассейн. Чрезмерный и ускоренный износ может привести бассейн в 
негодность. Повреждение бассейна может вызвать выливание большого количества воды 
на окружающую территорию.

• 	 Этот бассейн только для использования на улице.
• 	 Подготовьте бассейн к простою, если не планируете его использовать в течение 

длительного времени, например зимой. См. разделы «Подготовка к зиме», «Длительное 
хранение и слив».

• 	 Во время использования плавательного бассейна вам понадобится приводить в действие 
фильтрационный насос как минимум для однократной полной замены воды в течение 
дня. Для расчета времени работы насоса обратитесь к руководству по вашему насосу.

НЕ СМОТРЯ НА ПРОЧНОСТЬ БОРТИКОВ БАССЕЙНА И НАЛИЧИЕ 
ПОКРЫВАЛА, ЗА БАССЕЙНОМ НЕОБХОДИМО ПОСТОЯННОЕ НАБЛЮДЕНИЕ 
ВЗРОСЛЫХ. В КОМПЛЕКТ БАССЕЙНА СПАСАТЕЛЬ НЕ ВХОДИТ. ПОЭТОМУ 
ВЗРОСЛЫЕ ДОЛЖНЫ САМИ ВЫСТУПАТЬ В РОЛИ СПАСАТЕЛЕЙ ИЛИ 
НАБЛЮДАТЕЛЕЙ И ЗАЩИЩАТЬ ЖИЗНИ ВСЕХ, КТО ПОЛЬЗУЕТСЯ 
БАССЕЙНОМ, В ОСОБЕННОСТИ ДЕТЕЙ.
НЕСОБЛЮДЕНИЕ ПЕРЕЧИСЛЕННЫХ ВЫШЕ ПРАВИЛ БЕЗОПАСНОСТИ 
МОЖЕТ  ПРИВЕСТИ К ПОВРЕЖДЕНИЮ БАССЕЙНА, ПОЛУЧЕНИЮ ТРАВМ 
ИЛИ ЛЕТАЛЬНОМУ ИСХОДУ.

СОВЕТЫ:
Владельцы бассейнов, если необходимо, могут получить разрешение на установку заборов, 
оград или освещения в местном отделе планирования строительства.

BHИMAHИE

ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ПРИМЕНЕНИЮ

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ 
Прочитайте и следуйте всем инструкциям перед сборкой 

и использованием данного оборудования. Сохраните 
их для использования в будущем. 
Сохраняйте данную инструкцию.

Не забудьте о других отличных товарах компании Intex: бассейнах, 
аксессуарах для бассейнов, надувных бассейнах и домашних 
игрушках, надувных кроватях и лодках, которые можно найти в 
крупных магазинах или на нашем веб-сайте. 
В связи с установкой компании на постоянное усовершенствование 
изделий, Интекс сохраняет за собой право изменять технические 
характеристики и внешний вид, в результате чего инструкция будет 
изменена без уведомления. 

Введение:
Спасибо за покупку бассейна INTEX. 
Пожалуйста, уделите немного внимания 
прочтению данного руководство по установке 
бассейна. Данная информация поможет вам 
продлить срок службы бассейна и позволит 
обезопасить любые мероприятия, связанные с 
бассейном. Для установки бассейна требуются 
как минимум два человека. Большее 
количество людей поможет установить ваш 
бассейн эа более коро ткий срок.
Инструменты для сборки не требуются.

	 ©2026 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/Imprimé 	
	 en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China. 
®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet 
in einigen Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans 
l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 
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ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
Перед сборкой оборудования, 
пожалуйста, ознакомьтесь с 

содержимым упаковки и деталями.

ПРИМЕЧАНИЕ: Чертёж 
демонстрируется в качестве наглядной 

иллюстрации. Размеры могут не 
совпадать с реальными. Выполнено не 

в масштабе.

Модели размером: 12’ (366 см.), 
14’ (427 см.), 16’ (48 см.), 

18’ (549 см.), 20’ (610 см.), 
22’ (671 см.) & 24’ (732 см.)

Прочитайте и следуйте всем инструкциям перед сборкой и использованием 
данного оборудования. Эти предупреждения, инструкции по безопасности 
отражают наиболее встречаемые риски во время отдыха рядом с водой, но они 
не предусматривают всех опасностей и всех случаев. Всегда будьте осторожны и 
внимательны при времяпрепровождении в воде. Сохраните их для использования в 
будущем. Упаковку необходимо внимательно прочитать и сохранить для обращения 
в дальнейшем за справочной информацией.

Примечание
•	 Проверьте все штырьки, болты и/или шурупы на наличие ржавчины, регулярно 

проверяйте на наличие шероховатостей и острых углов, особенно на 
легкодоступных поверхностях, чтобы избежать травм.

Безопасность не умеющих плавать
• 	 Компетентный взрослый на протяжении всего времени пользования бассейном 

должен постоянно и бдительное вести наблюдение за теми, кто плохо плавает 
или совсем не умеет плавать (помните, что дети до 5-ти лет имеют наибольший 
риск утонуть).

• 	 Назначьте компетентного взрослого для наблюдения за бассейном каждый раз 
во время отдыха.

• 	 Слабые пловцы или те, кто не умеет плавать, должны одеть средства спасения 
для безопасного пользования бассейном.

• 	 Когда бассейн не используется или не находится под контролем, убирайте игрушки 
из него и наведите порядок вокруг, чтобы не привлекать внимание детей к бассейну.

Защитные устройства
• 	Рекомендуется установить ограждение (а так же запирать все двери и окна, если 

возможно), чтобы предотвратить бесконтрольный доступ к бассейну.
• 	Ограждения, чехлы, сигнализация или другие устройства защиты являются 

полезными дополнениями, но они не заменят контроль компетентного взрослого.

Защитное оборудование
• 	 Рекомендуется держать средства спасения на воде в непосредственной 

близости с бассейном (например, спасательный круг).
• 	 Держите работающий телефон и список номеров для вызова экстренных 

служб рядом с бассейном.

Безопасное пользование бассейном
•	 Поспособствуйте тому, чтобы все пользователи бассейном, особенно 

дети, научились плавать.
• 	 Выучите основные приёмы оказания первой помощи на воде 

(кардиопульмональная реанимация) и регулярно поддерживайте уровень 
знаний. Это может спасти человеку жизнь в экстренной ситуации.

• 	 Проинструктируйте всех пользователей, включая детей, что делать в 
экстренном случае.

• 	 Ни когда не ныряйте на мелководье. Это может привести к серьёзным 
травмам или смерти.

• 	 Не пользуйтесь бассейном, принимая алкоголь или лекарства, т.к. это 
может повлиять на вашу безопасность.

• 	 Перед погружением в бассейн, снимайте защитный чехол-покрывало 
полностью.

• 	 Защитите пользователей бассейна от заболеваний, передающихся по 
воде, с помощью ухода за чистотой воды и соблюдением гигиены.

• 	 Храните химикаты (очищающие и дезинфицирующие средства) вне зон, 
легко доступных для детей.

• 	 Неиспользуемые лестницы необходимо положить в горизонтальное 
положение.

• 	 Ознакомьтесь и всегда следуйте предупреждениям и предупредительным 
знакам на стенке бассейна.
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И°
АРТИКУЛА ОПИСАНИЕ РАЗМЕР БАССЕЙНА & ÄОЛИЧЕСТВО

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  К –ШАРНИР 12 14 16 18 20 22 24
2  ВЕРТИКАЛЬНАЯ ОПОРА 12 14 16 18 20 22 24
3  ÇАСАДКА ОПОРЫ 12 14 16 18 20 22 24
4  ÉОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА 12 14 16 18 20 22 24

5  ПÇХ ТКАНЬ БАССЕЙНА (КЛАПАН  
 СПУСКНОГО КРАНА ПРИЛАГАЕТСЯ) 1 1 1 1 1 1 1

6  ОТВЕРСТИЯ ДЛЯ ПРИСОЕДИНЕНИЯ 
 ШЛАНГОВ НАСОСА (С 1-МЯ ДОП) 3 3 - - - - -

7  ЙОДСТИЛКА 1 1 1 1 1 1 1
8  СПУСКНАЯ ТРУБА 1 1 1 1 1 1 1
9  КЛАПАН СПУСКНОГО КРАНА 1 1 1 2 2 2 2

10  ЧЕХОЛ ДЛЯ БАССЕЙНА 1 1 1 1 1 1 1

И°
АРТИКУЛА ОПИСАНИЕ

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

АРТИКУЛ
1  К –ШАРНИР 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B
2  ВЕРТИКАЛЬНАЯ ОПОРА 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A
3  ÇАСАДКА ОПОРЫ 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453
4  ÉОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  ПÇХ ТКАНЬ БАССЕЙНА (КЛАПАН  
 СПУСКНОГО КРАНА ПРИЛАГАЕТСЯ) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  ОТВЕРСТИЯ ДЛЯ ПРИСОЕДИНЕНИЯ 
 ШЛАНГОВ НАСОСА (С 1-МЯ ДОП) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  ЙОДСТИЛКА 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935
8  СПУСКНАЯ ТРУБА 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
9  КЛАПАН СПУСКНОГО КРАНА 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  ЧЕХОЛ ДЛЯ БАССЕЙНА 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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Примерное время сборки 45-60 мин. (Помните, что время сборки указано 
приблизительно и индивидуальный опыт сборки может различаться)

1.	 Предустановочная подготовка
•	� Наидите плоское, горизонтальное место, без камней, веток и других острых 

предметов, которые могут проколоть днь бассейна или нанести другие 
повреждение.

•	� Аккуратно раскройте коробку с инструкцией, креплениями, опорами и т.п., так как 
она может понадобиться Вам для хранения бассейна зимой, или когда Вы его не 
используете.

•	� Расстелите подстилку (дополнительно) на заранее подготовленной и очищенной 
площадке. Поверхподстилки аккуратно расстелите ткань бассейна, так, что бы 
сливное отверстие было направлено в сторону предполагаемого слива. Снимите 
сошланга дренажный клапан. Подождите некоторое время, чтобы поверхность 
материала смогла нагреться под лучами солнца, а затем вставьте балки в 
предназначенные для этого отверстия.

	� ВНИМАНИЕ: Устанавливайте бассейн всегда с помощью как минимум двух 
человек. Не передвигайте полотно бассейна по земле, это может привести 
к повреждению ткани и вызвать течь (см. рис. 1).

•	� впускными отверстиями в сторону источника электроэнергии. Края собранного 
бассейна должна быть в пределах досягаемости источника электроэнергии для 
легкого подключения фильтронасоса.

1
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УСТАНОВКА БАССЕЙНА
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО ВЫБОРУ ПЛОЩАДКИ ДЛЯ УСТАНОВКИ И ПОДГОТОВКИ ПОВЕРХНОСТИ

•	� Местонахождение бассейна должно позволять вам обеспечить постоянное 
наблюдение за обстановкой, чтобы избежать несанкционированного, 
непреднамеренного или безнадзорного входа вбассейн.

• 	� Сборка и разборка бассейна и прилагающихся деталей должна 
производиться только взрослыми.

• 	� Если бассейн установить не на плоскую ровную поверхность, либо 
устанавливать его и наливать воду, не следуя данной инструкции, то в 
результате бассейн может опрокинуться, и купающийся в нем человек 
выпадет наружу, что приведет к травмам и порче имущества.

• 	� Риск электрошока: подсоединяйте насос с фильтром только к 
заземленной штепсельной розетке, предохраняемой заземленным 
выключателем цепи (ЗВЦ) или устройством остаточного тока (УОТ). 
Чтобы уменьшить риск электрошока, не используйте удлинители, 
синхронизирующие устройства, патронные преходные колодки или 
штепсели-преобразователи для подсоединения насоса к электропитанию; 
обеспечьте правильное и безопасное расположение источника тока. 
Шнур расположите там, где его не повредят газонокосилки,садовые 
ножницы и друтие садовые инструменты. Внимательно ознакомьтесь с 
руководством к фильтронасосу с дополнительными предупреждениями 
и инструкциями.

• 	� Вы рискуете получить серьёзную травму: не пытайтесь собрать бассейн 
во время сильного ветра.

Выберите наиболее удобное и безопасное расположение дла 
бассейна:
1.	� Площадь под бассейн должна быть абсолютно плоской и 
	 ровной. Не устанавливайте бассейн на сырой, сыпучей или 
	 наклонной поверхности.
2. 	� Поверхность земли должна быть плотной и достаточно устойчивой, 

чтобы выдержать давление и вес полностью установленного 
бассейиа. Не устанавливайте бассейн на глиняном, песчаном, мягком 
или рыхлом грунте.

3. 	� Не устанавливайте бассейн на настиле, балконе или платформе, 
которые могут обрушиться под весом наполненного бассейна.

4. 	� Бассейн требует наличия открытого и свободного пространства, 
по крайней мере, шириной 1,22 метра (4 футов) вокруг бассейна 
до окружающих предметов, на которые могут влезть дети, чтобы 
получить доступ к бассейну.

5. 	� Трава под бассейном будет повреждена. Устраните растительность, 
способную нанести повреждение бассейну.

6. 	� В первую очередь избавьтесь от всей нежелательной растительности. 
Определённые виды травы, такие как в Сэйнт Августин (растёт в 
основном на Бермудских островах) могут прорастать через ткань 
бассейна. Трава, прорастающая сквозь ткань бассейна, не является  
производственным дефектом и не покрывается гарантией.

7. 	� Место установки бассейна должно соответствовать требованиям его 
легкому дренажу после каждого использования для долгосрочного 
хранения.

BHИMAHИE

2.	 Сборка каркаса
•	� Вертикальные опоры (2) и горизонтальные балкаи (4) каркаса бассейна. 

Вертикальные опоры – меньшего диаметра. Как балки, так и опоры в равной 
степени соответствуют размерам Т-шарнира (1).

	� ПРИМЕЧАНИЕ: Насыпьте немного талькового порошка на 
горизонтальные перекладины, прежде чем вставить их в рукавные 
отверстия ткани бассейна. Это облегчит извлечение перекладин при 
разборке бассейна.

•	� Работая в одном и том же направлении, вставьте балку в отведенное для этой 
цели отверстие (см. рис. 2.1). Когда перекладина будет располжена в центре, 
возьмите одну из Т-муфт (1), натяните её на один конец балки и закрепите её 
штифтом. Повторяйте эту операцию по кругу до присоединения всех балок и 
шарниров (см. рис. 2.2).

 
	� Возможно, вставить последнюю балку в соединение будет трудно, но 

это легко можно сделать, если приподнять это последнее соединение 
и балку одновременно на высоту более 5 см и вставить балку в 
соединение и пустите эти детали в нужное положение. Муфта вставится 
на перекладину (см. рис. 2.3). Убедитесь, что последняя муфта 
полностью смонтирована перед началом монтажа опор.
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Этот бассейн можно приобрести вместе с фильтронасосом Krystal Clear® от Intex. К насосу прилагается отдельная инструкция; насос следует устанавливать 
после сборки бассейна.

•	 Для бассейнов без ремня/ленты вокруг стенок:
	� Сначала вставьте верхний конец вертикальной ножки (2) в Т-образное соединение (1). Вытяните 

фиксирующее ушко из-под пола и вставьте нижний конец вертикальной ножки в отверстие в ушке. Затем 
прикрепите колпачок ножки (3) к вертикальной ножке (2) (см. рис. 3.1). 

	 Проделайте то же самое с другими вертикальными ножками. Убедитесь, что все ножки находятся в 		
	 вертикальном положении (см. рис. 3.2). Прижмите все Т-образные соединения, чтоб убедиться, что они 
	 надежно соединены с ножками.

•	 Для бассейнов с ремнем/лентой вокруг стенок:
	� Сначала прикрепите колпачки (3) к нижней части каждой ножки (2). Положите соединенные перекладины 

и Т-образные соединения на землю, проденьте одну вертикальную ножку в петлю ремня, расположенную 
в середине обшивки бассейна, и вставьте верхнюю часть ножки в нижнюю часть Т-образного соединения (1) 
(см. рис. 3.3). Проделайте то же самое с другими вертикальными ножками.

	� Поднимите перекладины в сборе и убедитесь, что все ножки находятся в вертикальном положении 
(см. рис. 3.3). Прижмите все Т-образные соединения, чтоб убедиться, что они надежно соединены с ножками.

•	� Возьмите бассейт за верхние в 2-3-х местах и “встряхните” его, чтобы убедиться, что все шарниры,опоры 
и балки надежно скреплены друг с другом.

•	� Аккуратно перетаскивать нижнюю часть опоры, для придания ей вертикального и перпендикулярного 
положения относительно к поверхности.

•	� Если бассейн покупался с фильтр-насосом, вначале прочитайте инструкцию к данному прибору, 
а затем переходите к следующему этапу сборки.
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3.	 Наполнение бассейна
•	� Перед тем как начинать наполнять бассейн водой, убедитесь, что пробка внутри бассейна на дренажном отверстие плотно закрыта и крышечка 

снаружи дренажного отверстия плотно закручена. Наполните бассейн водой не более чем на 2,5 см; и посмотрите, есть ли какое-либо видимое 
глазом отличие в уровне высоты воды с разных сторон бассейна.

	� Внимание: Если уровень воды с одной стороны больше, чем с другой, значит бассейн расположен не на ровной поверхности. 
Установка бассейна на неровной поверхности приведет к перекосу бассейна и утечке воды при наполнении бассейна водой. Если 
бассейн стоит неровно, слейте воду, выровняйте поверхность и заполните бассейн снова.

• 	� Начните расправлять складки на дне бассейна, подтягивая ткань от стыка стен и дна бассейна вовне, и 
расправляя ткань внутри бассейна. Если складки и морщинки на дне бассейна вызваны смятой подстилкой 
под бассейном, натяните подстилку с противоположных сторон с помощью еще одного человека. Во время 
сборки пользуйтесь правильно установленной лестницей для бассейна, чтобы входить и выходить из него.

 4. 	Вода может наполняться до уровня чуть ниже внутренней линии шва (см. рис. 4).

Прежде чем позволить кому-либо пользоваться бассейном, ознакомьте их с правилами пользования, с важными правилами безопасности в бассейне и 
общей информацией по правилам безопасности на воде. Регулярно просматривайте эти правила со всеми пользователями бассейна, включая гостей.

ВНИМАНИЕ

Уход за водой
Обслуживание бассейна и используемые хим. ср-ва являются фактором, 
определяющим внешний вид и срок службы бассейна, в равной степени как и 
обеспечение чистой и безопасной для здоровья воды. Необходимо проведение 
определенных процедур анализа воды. Для выполнения подобного 
рода процедур обратитесь к специалисту. Строго следуйте письменным 
инструкциям производителей хим. препаратов.
1.	 Следите за тем, чтобы нерастворенные части хлора не попали на материал 

бассейна.
	 Гранулированный или хлор в виде таблеток предварительно растворяется в 

ведре воды. То же самое относится и к жидкому хлору.
2. 	 Никогда не смешивайте хим. препараты; при необходимости добавляйте один 

химикат через какое-то время после другого и тщательно размешивайте в воде 
басснейна.

3. 	 Сачок и пылесос для бассейна INTEX® помогает поддерживать чистоту воды 
в бассейне. По поводу приобретения данных видов продукции обращайтесь к 
местным продавцам.

4. 	 Не используйте для чистки бассейна аппараты, дающие сильный напор воды.

ОБСЛУЖИВАНИЕ БАССЕЙНА И ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ХИМИЧЕСКИЕ ПРЕПАРАТЫ

	 ПОМНИТЕ
•	 �Оберегайте всех пользователей от заражений, сохраняя бассейн чистым. Не глотайте воду из бассейна. Поддерживайте общую гигиену тела.
• 	 Сохраняйте Ващ бассейн чистым и прозрачным. Дно бассейна должно быть всегда видно с наружного барьера бассейна.
• 	 Не подпускайте детей к чехлам для бассейна во избежание запутывания, утопления или друтих серьёзных повреждений.

ВНИМАНИЕ

Эапрещается добавлять хим. Препараты в воду, если в бассейне люди. 
Подобное действие может выэвать раэдражение глаэ и кожи. Концентрировнные 
соединения хлора могут выэвать повреждения материла бассейна. Ни при 
каких обстоятельствах компании Intex Recreation Corp., Intex Development Co. 
Ltd., их агентства, компании-представители, сервисные центры, предприятия 
роэничной торговли и служащие не несут ответственности перед покупателем 
эа расходы, свяэанные с потерей воды бассейна или хим.препапратов, а также 
эа причиненный водой ущерб. Держите эапасные картриджи для фильтра 
под рукой. Меняйте картриджи каждые две недели. Компания рекомендует 
применять Krystal Clear® насос с фильтром INTEX ко вс ем наэемным бассейнам.

ИЗБЫТОК ДОЖДЕВОЙ ВОДЫ: Чтобы избежать повреждения бассейна и его 
переполнения, немедленно сливайте дождевую воду, если она поднимает 
общий уровень воды в бассейне выше максимально допустимого.

Строго следуйте укаэаниям проиэводителей и обращайте внимание на 
предостережения относительно вероятной опасности и вреда для эдоровья.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

ПОДГОТОКА К ЗИМЕ
Подготовьтe к зиме Ваш сборно-разборный бассeйн В конце сезона 
бассейн можно слить и разобрать для хранения либо оставить в собранном 
виде при условии соблюдения следующих указаний. Если оставить его 
собранным на зимний период, это позволит сохранить воду и снизит 
риск повреждения обшивки при разборке. Если вам нужно освободить 
пространство, бассейн можно разобрать.

Подготовка к зиме
Сначала нужно отключить и опорожнить систему фильтрации, отсоединить 
шланги, а также убрать из бассейна лестницу и все принадлежности. Если 
ожидается температура ниже 0 °C (32 °F), во избежание повреждения насоса 
и принадлежностей льдом храните их в отапливаемом месте. Подготовка 
бассейна к зиме выполняется следующим образом:

1.	 Тщательно отфильтруйте и очистите воду в бассейне, сбалансируйте ее 
химический состав. Оставьте чистую воду в бассейне.

2.	 Уберите все принадлежности, например сачок и распылитель, закрепленные на 
резьбовом держателе фильтра. При необходимости замените сетку фильтра. 
Перед помещением на хранение убедитесь, что все принадлежности очищены и 
полностью высохли.

3.	 Закройте впускной и выпускной патрубки с внутренней стороны бассейна с 
помощью входящих в комплект пробок (6) или перекройте поршневые клапаны.

4.	 Выньте лестницу (если применяется) и уберите в безопасное место. Перед 
уборкой лестницы удостоверьтесь, что она сухая.

5.	 Отсоедините шланги, с помощью которых к бассейну подключается 
фильтрационный насос.

6.	 Используйте, если необходимо соответствующие зимние реагенты. 
Проконсультируйтесь с Вашим местным поставщиком оборудования, так как 
разные районы могут сильно меняться.

7.	 Закройте бассейн специальным чехлом от Intex или зимним чехлом для 
бассейна, который можно приобрести в ближайшем магазине бассейнов. 
В зависимости от климата в вашем регионе может потребоваться оставить 
воздушную подушку в центре бассейна, прежде чем закрывать его чехлом. 
Эта подушка позволит компенсировать расширение воды при замерзании и 
уменьшит давление на чехол из-за скопившегося снега.

	 ВАЖНО: ЧЕХОЛ INTEX НЕ ЗАЩИТНОЕ ПОКРЫТИЕ. ЕСЛИ 
ТЕМПЕРАТУРА ОПУСКАЕТСЯ НИЖЕ 0 °C (32 °F), ПОДЛОЖКА БАССЕЙНА 
ЗАТВЕРДЕВАЕТ — БЕРЕГИТЕ ЕЕ ОТ МЕХАНИЧЕСКИХ ВОЗДЕЙСТВИЙ.

8.	 Чистите и сушите насос, оборудование и шланги. Выньте и выбросьте старый 
отработанный картридж для фильтра (сохраните запасной картридж, для 
следующего сезона).

9.	 Занесите насос и принадлежности фильтра в помещение и храните в сухом 
месте при температуре от 0 до 40 градусов Цельсия (от 32 до 104 градусов по 
Фаренгейту).

ДЛИТЕЛЬНОЕ ХРАНЕНИЕ И СЛИВ
Если вы не планируете использовать бассейн в течение длительного времени 
и хотите освободить пространство, защитить бассейн от внешних условий и 
т. д., выполняйте следующие указания по сливу бассейна и его подготовке к 
длительному хранению.
1.	� Сверьтесь с местным эаконодательством относительно утилиэации 

испольэованной воды.
2. 	� Проверьте, правильно ли присоединена дренажная пробка (на внутренней 

стороне бассейна).
3. 	 Снимите крышку с дренажного клапана на внешней стороне бассейна.
4. 	� Прикрепите раструбный конец садового шланга к патентованному адаптеру для 

шланга.
5. 	� Отведите противоположный конец шланга в то место, где можно проиэвести 

беэопасный слив воды.

6. 	� Прикрепите адаптер для шланга к спускному клапану. ПРИМЕЧАНИЕ: 
Присоединение переходника выэовет вскрытие дренажной пробки на 
внутренней стороне бассейна, что повлечет эа собой немедленный слив воды.

7. 	� Когда вода перестала стекать, поднимите бассейн за край, противоположный 
сливу, вылейте оставшуюся воду и протрите бассейн насухо.

8. 	� После того, как будет проиэведен слив воды, раэъедините шланг и переходник.
9. 	� Вставьте дренажную пробку обратно в дренажный клапан на внутренней 

стороне бассейна.
10. 	� Наденьте крышку обратно на дренажный клапан на внешней стороне бассейна.
11. 	� Полностью выпустите воздух из надувного кольца и снимите все пробки.
12. 	� Необходимо высушить бассейн и все комплектующие перед тем как убрать 

их на хранение. Просушить ткань бассейна на солнце и только после этого 
свернуть (см. рис. 5). Испольэуйте тальк, чтобы предотвратить винил от 
склеивания и чтобы абсорбировать эабытую Вами воду.

4УРОВЕНЬ ВОДЫ
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13.	� Придайте бассейну квадратную форму. Начните свертывание с одной 
стороны; заверните 1/6 часть материала бассейна. Затем повторите эти 
же манипуляции с противоположной стороны, свернув материал бассейна 
в несколько раз (см. рис. 6.1 и 6.2).

14. 	� Когда две стороны сойдутся, просто сложите одну с другой, как закрывают 
книгу (см. рис. 7.1 и 7.2).

15.	 Эагните два длинных края к середине (см. рис. 8).

16.	� Сложите один край с друтим, как если бы Вы эакрывали книгу, и расправьте 
складки (см. рис. 9).

17.	� Храните пустой бассейн таким образом, чтобы в нем не скапливалась 
дождевая вода и влага из других источников. Не допускайте воздействия на 
бассейн сильного ветра. Храните все детали бассейна в сухом месте, при 
температуре между 0 и 40 градусами по Цельсию, лучше на полке стеллажа.

18.	 Упаковку можно использовать для хранения.

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

ВЫЯВЛЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Проблема писание проблемы Причина возникновения Способ устранения

МОРСКИЕ 
ВОДОРОСЛИ

•	 Зеленоватая вода.
• 	 Зеленые или черные пятна на 

материале бассейна.
• 	 Материал бассейна скользкий и/или 

имеет неприятный запах.

•	 Не отрегулированы уровни хлора и 
водородного показателя.

•	 Необходимо более сильное(шоковое) хлорирование воды. 
Одкорректируйтеуровень водородного показателя до уровня, 
рекомендованного местным магазином Intex®.

• 	 Пропылесосьте дно бассейна.
• 	 Установите надлежащий уровень хлора.

ОКРАШЕННАЯ ВОДА •	 При применении. хлора вода 
принимает голубой, коричневый, или 
же черный  цвет.

•	 Медь, железо или марганец, вошли в 
реакцию окисления с  добавленным 
хлором.

•	 Регулируйте водородный показатель до рекомендованного 
уровня.

• 	 Прогоняйте воду через фильтр, пока она не станет чистой.
• 	 Чаще меняйте картридж.

ВЗВЕСЬ В ВОДЕ •	 Мутная вода; вода имеет молочный 
вид.

•	 Слишком высокая “жесткость” воды, 
чтовызвано слишком высоким уровнем 
показателя  водорода.

• 	 Низкое содержание хлора.
• 	 Присутствие постороннего вещества в воде.

•	 Cкорректируйте водородный показатель. Обратитесь за 
рекомендациями в местный пункт 

	 розничной торговли.
• 	 Установите надлежащий уровень хлора.
• 	 Почистите или замените фильтр.

ПОСТОЯННО НИЗКИЙ 
УРОВЕНЬ ВОДЫ

•	 Уровень воды в бассейне
	 ниже, чем днем раньше.

•	 Разрыв или прокол в обшивке бассейна 
или шлангах.

• 	 Ослабли сливные клапаны.

•	 Заклейте дыру с помощью прилагающегося рем. Комплекта.
• 	 Cильнее завинтите насадки опор.
• 	 Эамените шланги.

ОСАДОК НА ДНЕ 
БАССЕЙНА

•	 Грязь или песок на дне бассейна. •	 Песок был занесен в бассейн снаружи; очень 
частое использование бассейна.

•	 Используйте пылесос intex для чистки дна бассейна.

МУСОР НА ПОВЕРХНОСТИ 
ВОДЫ

•	 Листья, насекомые и т. д. •	 Бассейн размещен слишком близко к 
деревьям.

•	 Используйте скиммер intex.

ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ КОНТАКТЕ С ВОДОЙ
Водные процедуры сами по себе не только дарят радость и веселье, но еще и оказывают мощное терапевтическое воздействие. К сожалению, 
при этом существует определенный риск получения травм и даже вероятность летального исхода. С целью снижения риска подобного рода, 
внимательно прочитайте и строго следуйте всем прилагающимся инструкциям и указаниям. Примите во внимание, что все инструкции не могут 
охватывать все вероятные причины возникновения опасных ситуаций.

Для лучшего обеспечения безопасности ознакомьтесь со списком следующих правил, предоставленных всемирными Организациями Контроля за Безопасностью:
•	� Требуйте постоянного наблюдения за детьми. Компетентный взрослый должен назначаться «спасателем» или «наблюдателем», особенно если дети 

находятся в  бассейне или поблизости от него.
• 	 Научитесь плавать.
• 	 Выделите время, чтобы обучиться приемам первой помощи.
• 	� Проинструктируйте того, кто будет наблюдать за использованием бассейна, о потенциальных опасностях и об использовании защитных устройств, таких 

как запертые двери, барьеры и т.д.
• 	 Проинструктируйте всех, кто пользуется бассейном, включая детей, о том, что нужно делать в чрезвычайных ситуациях.
• 	 Всегда руководствуйтесь здравым смыслом, когда отдыхаете на воде.
• 	 Наблюдайте, наблюдайте, наблюдайте.

ВРЕМЕННАЯ ГАРАНТИЯ
Бассйен Intex был изготовлен с использованием самых качественных 
материалов. Все детали к насосу и фильтру были проверены на 
наличие брака, перед тем как выпустить их в продажу. Данная 
Ограниченная Гарантия распространяется только на продукцию Intex.

Эта ограниченная гарантия дополняет, а не заменяет Ваши законные 
права и средства правовой защиты. В случае, если эта гарантия 
противоречит Вашим законным правам, последние получают 
приоритет. Например, Закон о правах потребителя в странах 
Европейского Союза обеспечивает законные права в дополнение 
к страховому покрытию, которое Вы получаете благодаря этой 
ограниченной гарантии: для получения большей информации о 
Законе о правах потребителя в Европейском союзе, посетите сайт 
Европейского Потребительского Центра http://ec.europa.eu/consumers/
ecc/contact_en/htm.

Обеспечение данной гарантии распространяется только на 
покупателей оригинального товара. Настоящая ограниченная гарантия 
действует с даты первоначальной розничной покупки или доставки в 
течение указанного ниже периода. Храните чек на покупку вместе с 
этим руководством по пользованию, т.к. для доказательства покупки 
товара нужен, будет чек на покупку. 
	 Гарантия на поверхность и каркас бассейна - 2 года 

Если в течение 2 года обнаружен производственный брак, свяжитесь 
с ближайшим сервисным центром Интекса, указанным на отдельной 
странице «Официальные сервисные центры». Если изделие подпадает 
под гарантийные условия, то Сервисный Центр заберёт его с целью 
исследования и обнаружения обоснованности претензии. Если изделие 
покрывается гарантией, то его Вам починят или заменят на такой же, 
или аналогичный (на усмотрение Интекс) товар абсолютно бесплатно. 

Помимо этой гарантии и других законных прав в Вашей стране, другие гарантии не 
предполагаются. Ни при каких обстоятельствах Интекс не будет ответственен перед 
Вами или третьим лицом за прямой или случайный урон, являющийся следствием 
Ваших действий или действий работников Интекс (включая при производстве изделия). 
В некоторых странах или в судебной практике некоторых стран не разрешается 
оговорка об исключении или ограничении случайного или косвенного ущерба, поэтому 
вышеуказанное ограничение или исключение может к вам не относиться.

Учтите, что гарантия не распространяется на следующие случаи: 
• 	� Если повреждение Бассйен Intex является следствием халатного, чрезмерного 

использования или неправильного включения и установки, а так же вследствие 
несчастного случая, небрежной транспортировки или хранения. 

• 	� Если повреждение Бассйен Intex произошло по независящим от Intex причинам, 
включая проколы, разрывы, царапины или изнашивание, а так же вследствие 
пожара, наводнения, обледенения, ливня или других природных явлений. 

• 	 На составные части и детали, которые не выпускает Интекс. 
• 	 �Если изделие изменяли, чинили или разбирали не сотрудники сервисного центра Интекс.

Эта временная гарантия не действительна, если насос с фильтром подвергался 
покупателем порче в результате халатности, неправильного обращения или 
транспортировке, неверном хранении, использовании не по назначению, или порче в 
результате не зависящих от компании Intex ситуаций.

Внимательно прочитайте руководство для пользователя и следуйте инструкциям по 
правильной эксплуатации и обслуживания Вашего бассейна Intex. Всегда проверяйте 
изделие перед использованием. Изделие не подлежит Временной 
гарантии в случае нарушения пунктов инструкции по эксплуатации.

Дата изготовления: дата указана на изделии или упаковке. 
Срок службы: Производителем не определен. Сделано в Китае.



118
IOA

(118IO)  ULTRA XTR® POOLS  JAPANESE  7.5” X 10.3”  04/16/2026

日
本
語

ULTRA XTR® プール
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) モデル

写真は参照イメージです。

使用上の注意........................................................................ 1

安全にお使いいただくために............................................... 2

部品リストと説明................................................................. 2

組立て説明.........................................................................3-4

プールメンテナンスと水質管理........................................... 4

冬の準備 .............................................................................. 4

長期保管および水抜き.......................................................4-5

プール使用の安全ガイドライン........................................... 5

トラブルシューティング...................................................... 5

保証について........................................................................ 5

•	 お子様やお体の不自由な方のプールの使用には、常時大人の監視が必要です。
•	安全のため門や安全柵を設けて、未使用のプールに見知らぬ人が侵入しないよ
うにしてください。
•	お子様やペットがプールに入らないように安全柵を設置してください。
•	プールや付属品の組立・解体は必ず大人が行ってください。
•	プールへの飛び込み・ジャンプ・滑り込み等は危険ですので決してしないでく
ださい。
•	プールの設置場所の地盤が傾斜してたり狭い場所に設置した場合、プールの破
損の原因になります。プールで遊んでる人が流されたり、押し出される危険性
がありますので注意してください。
• 	プールのリング部分やへりに寄り掛かったり、またがったり、押し込んだりす
ると、プールの水が氾濫したり、ケガへの危険があります。プールのヘリに座
ったり、登ったり、またがったりしないでください。
• 	使用しない時は、プールの中・周辺におもちゃや救命具を置いたままにしない
でください。お子様がプールの中に興味を引かせないようにしてください。
• 	プールの 3 ～ 4 m 以内にお子様が登って遊ぶようなおもちゃ・イス・テーブル
を置かないでください。
• 	緊急救命具はプールの周辺に置き、緊急連絡先をプールの近くの電話の見える
ところに貼ってください。
• 	一人泳ぎは危険ですので複数の人と泳ぐようにしてください。
• 	プールは常にきれいに、清潔に保ってください。プール底が常に透き通って見
える状態にしてください。
• 	夜間使用で泳ぐ場合は、安全標示・はしご・プール底及び周辺がはっきり見え
るように照明を設置して照らしてください。
• 	アルコールの飲用・薬の服用時はプールに絶対に入らないでください。
• 	プールカバーの掛かってるプールは、カバーに巻き込まれて溺れたり、思わぬ
事故に原因になります。お子様を近づけないようにしてください。
•	プールカバーは、使用前に全てを取り外してください。プールカバーの中を覗
いたりしないでください。
• 	プール使用中は、プールにカバーをかぶせないでください。
• 	転んだり、滑ったりして大ケガの原因になりますので、プールやプール周辺に
は障害物を置かないでください。
• 	プールの水を常に清潔・衛生に保つことは、水からの感染症を防止します。プ
ールの水は飲用しないでください。常に衛生面には十分配慮してください。
• 	本製品プールは消耗品です。劣化による破損の原因を進め、プールから大量の
水が流出する原因になりますので、常に正しいメンテナンスを行ってください。
• 	本製品プールは屋外でのみ使用してください。
• 	冬の数ヶ月間など長期間プールを使用しないときは、適切な耐寒準備、または
保管を行ってください。
	 「冬の準備」または「長期保管および水抜き」のセクションを参照してください。
• 	プール使用中は、毎日フィルターポンプで循環して水を入れ替える必要があり
ます。フィルターポンプの操作時間はフィルターポンプの説明書を参照してく
ださい。

プール周辺の安全柵は監視員の代わりにはなりません。プールを使用し
てない時でも、お子様が近づかないように大人の方が監視してください。
大人の方が監視員・救助員としての監視してください。プールを使用す
る特にお子様の安全を守るようにしてください。

物的破損、大ケガ、死亡事故を発生を避けるために、これらの注意事項
を守ってください。

忠告：
本製品プール所有者は、各自治体や自国の法律に従ってお子様のための安全策、
照明等を施さなければなりません。

注意

取扱説明書
お買い上げいただきありがとうございます

プールを設置・使用前に必ず取扱説明書を読んで理解した上で、
指示に従ってください。保存しておいて下さい。

説明書は大切に保管してください。

その他の Intex 製品もどうぞお試しください：プール、プールアクセサ
リー、ふくらましプール、インホームおもちゃ、エアーベッド、ボート
等はチェーンストアーでお買い上げいただけます又はウエッブサイトを
お尋ねください。 
インテックスは継続製品の改良が原因による変更は、予告なしに取扱説
明書の更新することがあり、仕様や外観を変更する権利を有します。 

はじめに：
Intex 社のプールをお買い上げいただきありがと
うございます。プール組立前に取扱説明
書をお読みください。取扱説明書は、安全にご家
族と楽しんでいただくためのものです。
プールの組立には 2-3 人で行うことをお勧めし
ます。人数が多いほど早く組立てられます。
組立てに工具は必要ありません。

	 ©2026 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/Imprimé 	
	 en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China. 
®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet 
in einigen Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans 
l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 
124 City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com
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安全にお使いいただくために

部品説明
本製品を組立てる前に、中身を調べてか
ら全ての部品を確認してください。

注意：イラストはイメージです、実際の
製品と異なる場合がございます。本図は

縮尺されています。

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 

& 24’ (732 cm) モデル

プール組立前に取扱説明書を読んでいただき、指示に従ってください。 これ
らの注意事項、取扱説明、安全ガイドラインは、水に関する遊戯の一般的危
険に対処するものですが、全ての危険な状況に対応することはできません。 
水で遊んで楽しんでいる最中でも、常に注意深く、一般的な認識力、適切な
判断を持ち合わせてください。 保存しておいて下さい。箱の注意事項を読ん
でいただき、今後の参考のためにも、きちんと保管してください。製品上の
警告も見るようにしてください。

一般
•	 錆のあるピン、ボルト、もしくはネジがないか確認してください。けがを
しないためにも、周辺の地面に破片や鋭利な物を放置しないでください。

泳げない人への安全性
• 	常に大人の監視の下、遊泳が不得意な人や泳げない人へ目を離さずに注意
深く監視を行ってください。 （５歳以下の子供は、溺れる危険性がとても
高いです。）
• 	プール使用中は、監視することができる大人の方を決めて、常に監視を行
ってください。
• 	泳ぎが不得意な人、泳げない人は、プール使用中は救命用具を着用してく
ださい。
• 	プールを使用しない時、監視する人がいない時は、プールに子供たちを近
づけないためにプールや周辺の玩具を片付けてください。

安全設備
• 	不審者のプールへの浸入を防ぐために、安全柵（出入口等はきちんと閉め
てください）を設置することをお勧めします。

• 安全柵、プールカバー、プールアラーム、類似の安全装置は、安全使用
への警告、補助具でありますが、大人の方の監視の代わりにはなりません。

安全対策
• 	プールに救命道具（救命浮輪等）を常備することをお勧めします。
• 	プールの近くに電話を置き、緊急連絡先を備えてください。
プールの安全使用
•	 子供を含む全ての使用者は、遊泳方法を学ぶようにしてください。
• 	基本的な救命方法（CPR：心肺蘇生方法）学び、定期的に新しい情報を
理解するようにしてください。この知識を知っている場合、緊急時の救
命が大きく違ってきます。
• 	子供を含む全ての使用者は、どのような状況が緊急なのかを認識してく
ださい。
• 	水が少ない所に跳びこまないでください。大ケガや死亡事故を引き起こ
す可能性があります。
• 	プールの安全使用に支障を起こすアルコールの飲用、薬の服用時は、プ
ールに入らないでください。
• 	プールカバーを使用している場合、プールに入る前にカバーを完全に取
り外してください。
• 	プールの水を処理、また正しい衛生維持を実践することで、水を起因す
る病気を減少させます。ユーザーマニュアルの水処理ガイドラインを参
照ください。
• 	化学薬品（水処理剤、消毒液等）は、子供の手の届かない場所に保管し
てください。
• 	取外し可能梯子は、水平な場所に設置してください。
• 	プール側面に記載されている警告と安全標示の指示に従ってください。

1

2

3

4

5 7

8

9

10

6

部品番号 部品番号 プールサイズ & 個数
12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)

1   T 型ジョイント 12 14 16 18 20 22 24
2   垂直棒 12 14 16 18 20 22 24
3   ベースキャップ 12 14 16 18 20 22 24
4   水平棒 12 14 16 18 20 22 24
5   プール本体（排水バルブ含む） 1 1 1 1 1 1 1
6   フィルターポンプ用帽子型栓（予備 1 個） 3 3 - - - - -
7  グランドカバーシート 1 1 1 1 1 1 1
8   排水コネクター 1 1 1 1 1 1 1
9   排水バルブキャップ 1 1 1 2 2 2 2

10   プールカバー 1 1 1 1 1 1 1

部品
番号 部品番号

12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

スペア部品番号
1   T 型ジョイント 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2   垂直棒 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3   ベースキャップ 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4   水平棒 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5   プール本体（排水バルブ含む） 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6   フィルターポンプ用帽子型栓（予備 1 個） 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  グランドカバーシート 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8   排水コネクター 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9   排水バルブキャップ 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10   プールカバー 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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組立には45 分 -60 分間くらい掛かります。（組立時間は、おおよその時間です。
個人個人により掛かる時 間は異なります。）

1.	 プール本体の準備
•	 �プール本体生地に穴をあけたりケガの原因になる、石、木の枝、鋭利な物が
ない、平らな場所に組立ててください。

•	 �プール本体、他部品が入ったカートンボックスは、冬の未使用時に収納する
ために使いますので、箱を開ける時は慎重に丁寧に開封してください。

•	 �グランドカバーシート ( オプション ) を取り出し、何もない場所に広げてくだ
さい。プール本体 (5) も取出し、グランドシート上に広げてください。排水バ
ルブは、排水する場所の方向に位置してください。排水バルブの位置は、家
屋から離れた場所にしてください。水平棒をスリーブに入れる前に、プール
本体を自然光で暖めてから挿入してください。

	� 重要：プール組立には少なくとも常に 2 人で行ってください。プール本体が
破損したり穴が開いたりする原因になりますので、地面で引きずったりしな
いでください。（図 1 参照）。

•	� プール本体を組立てる時、ホース接続場所と電源場所が近い事が重要です。
プール本体が別売りのフィルターポンプの電源接続場所の届く場所であるよ
うにします。

1

5

2.1 2.31 2.2

•	 �安全のため門や安全柵を設けて、未使用のプールに見知らぬ人が侵
入しないようにしてください。

• 	�お子様やペットがプールに入らないように安全柵を設置してくださ
い。

• 	�プールの設置場所の地盤が傾斜してたり狭い場所に設置した場合、
プールの破損の原因になります。

	 �プールで遊んでる人が流されたり、押し出される危険性があります
ので注意してください。

• 	�感電の危険性：フィルターポンプの接続は感電の危険性を減らすた
めに、延長コード・タイマー・プラグアダプター・変換プラグを使
用しないでください。正確な場所にコンセントを接続してください。

	 �コードが芝刈機、電動はさみ、その他機械に破損されない場所に設
置してください。詳細注意事項・

	 使用説明は、フィルターポンプの取扱説明書を参照してください。
• 	大ケガの危険性：風の強いときにプールを組立てないでください。

屋外でのプール設置場所選びの心がけ：

1.	� プールを設置する場所は、必ず平らな場所であることを確認してく
ださい。斜面や傾斜した場所には設置しないでください。

2. 	 �組立てられたプールの重さに十分耐えられる地盤が堅い場所でなけ
ればなりません。ぬかるみ、砂地、柔らかくゆるんだ土壌の上には
組立てないでください。

3. 	 �水を入れたプールの重さで崩れてしまうかもしれないデッキ、バル
コニー、ベランダ等の上でプールを設置しないでください。

4. 	 �お子様がプールに登ったりしないために、プールの周囲 1.22 m	
（4 フィート） に物を置かないでください。

5. 	 �プールの下に草があると底面を傷つけるかもしれません。 塩素消
毒されたプールの水は周囲の植物を枯らすことがありますので注意
してください。

6. 	 �先に雑草を抜いてください。芝生の種類にもよりますが、セント・
アウグスチティン、バミューダ種等の草が生えてしまう場合があり
ます。これらの草が生育するとプール生地を突き抜けてしまう場合
があ りますので注意してください。

7. 	 �プールの使用後又は、長期保管する前にプールの水を排水してくだ
さい。

プールセットアップ
プール設置場所選びと設置面の案内

注意

2.	 フレーム組立て
•	 �フレームプールには垂直棒（2）と水平棒（4）の 2 種類があります。短い
棒の方は垂直棒で、これら垂直棒は梁部分の T 型ジョイント（1）に接続
します。

	 �注意：横梁にベビーパウダーを少々かけてから、横梁をプール用シートの
袖口に挿入してください。こうするとプールを解体する際に、プール用シ
ートから横梁を外しやすくなります。

•	 �まず初めに、スリーブ（開口部）に水平棒を同じ方向にを挿入していって
ください。( 図 2.1 参照）。片方の水平棒の口に T 型ジョイント (1)を接続
し、バネ式ピンの水平棒をカチッと鳴らして接続させてください。T 型ジ
ョイントを繋げる作業を、上記手順で繰り返しながらプール本体を一周し
て接続してください。（図 2.2 参照）。

	� 最後の接続部分の接続は難しいかもしれませんが、まず、最後の T 型ジョ
イントと水平棒を同時に 5cm ほど持ち上げて、少しずつ高さを下げながら
正常な位置に戻していくと簡単に接続できます。（図 2.3 参照）垂直棒を
接続する前に、全ての水平棒と T 型ジョイントが接続されているか確認し
てください。

D管

(118PO)

3.1

2

3

D管

(118PO)

3.21

D管

(118PO)

3.3

3

本製品プールをお買い上げいただいた場合、Intex Krystal Clear® フィルターポンプとセットでお買い上げいただく場合があります。プール組立後にフィルターポン
プを組立てていただきますが、フィルターポンプの組立ては、フィルターポンプ取扱説明書を必ずお読みください。

•	 壁面にベルト /ストラップのないプールの場合 :
	 �最初に垂直脚 (2) の上端を Tジョイント (1) に差し込みます。床の下からリストレイナーフラップを引き出し、垂
直脚の下端をフラップの穴に差し込みます。続いて、脚のエンドキャップ(3) を垂直脚 (2) に取り付けます 。( 図 3.1
参照 ) 縦の足の全てに対して、同じ手順を繰り返します。

	 �すべての脚が垂直の姿勢になっていることを確認してください。( 図 3.2 参照 )。全てのT 字ジョイントを下に押し、
足にしっかりと固定されていることを確認します。

•	 壁面にベルト /ストラップのあるプールの場合 :
	 �足のエンドキャップ (3) を、最初に各足 (2) の下部に取り付けます。組み立てた梁と T 字ジョイントを地面の上に
置き、一本の垂直の足をプールの裏地の中央にあるベルトの輪にずらし、T字ジョイント (1) の下部に差し込みます。
( 図 3.3 参照 ) 縦の足の全てに対して、同じ手順を繰り返します。

	 �組立てた梁を持ち上げ、全ての足が垂直の位置にあることを確認します。( 図 3.3 参照 ) 全ての T 字ジョイントを
下に押し、足にしっかりと固定されていることを確認します。

•	 �フレームプールの水平棒周辺を 2-3 人で囲んで掴み、プールを上下に揺らしながら接続部分、垂直棒、水平棒が
しっかりと接続されているか確認してください。

•	 垂直棒の底をゆっくりと外側に引っ張りながら、垂直棒が地面に対して垂直に直立しているか確認してください。

•	 �フィルターポンプをご購入いただきましたお客様は、先にフィルターポンプ説明書を読んでいただいた後、次の組
立てステップに進んでください。
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3.	 プールへの水入れ
•	 �プールに水を入れる前に、プール内側の排水プラグが閉まっているか、プール外側の排水キャップがしっかり閉まっているか確認してください。水が
2-3cm 溜まったら地面が傾斜してないか水位を確認してください。

	 �重要：プールの水位が多少でも傾斜がある場合は、地面が傾斜しています。プールが平らでない場所に設置された場合、片側に圧が掛かり、崩れてしま
う可能性があります。プールが傾いている場合は、水を排水してから別の平面な場所で再度水を入れてください。

• 	 �プール底にあるしわは、プール内側からしわをゆっくりと押し伸ばしてください。もしくはプール外側の端を
	 引っ張って伸ばしてください。大人二人で両サイドからしわを伸ばしてください。グランドカバーシートがし
	 わの原因の場合、お互いに反対方向から引張ってしわを伸ばしてください。プールに出入りする時は、プール
	 はしごを組立ててご使用下さい。

4. 	スリーブライン下のレベルまで水を入れてください。（図 4 参照）。

4水位レベル

プール使用前には、ミーティングを開き、設置方法を含む使用説明書内の最低限な安全ルール、水上での安全を、使用者全員に理解してもらってください。
重要

水質のメンテナンス
適切な衛生管理を行い水質管理を行うことは、清潔で健康で安全な水を保ち、プ
ール生地の寿命を長く保つことにつながります。正しい水質検査、水質処理をし
てください。プールメンテナンス業者から薬品・水質検査キット・水質検査方法
を教えてもらってください。薬品会社の説明書に明記されてることを必ず読んで
指示に従ってください。

1.	 固形の塩素は直接プール本体に入れないでください。溶けていない顆粒状や錠
剤の塩素は先にバケツに水を入れて溶かしてから、プールに入れてください。
同様に液体状の塩素は、四方から流し入れて、すぐに かき混ぜてください。

2. 	数種類の薬品を混ぜ合わせないでください。数種の薬品を入れる場合は、同じ
入れ物に入れないで別々に分けてプールに入れてください。プールの水に別の
薬品を入れる前に、プール内の薬品を完全に溶かしてから入れてください。

3. 	プールの水のメンテナンスには当社のプールアクセサリー、Intex ゴミ取りネ
ットスキマー又は Intex プール用掃除機がお薦めです。これらのプールアクセ
サリーはお買い求めになった店舗又は輸入代理店にお 	問い合わせください。

4. 	高圧洗浄機でプールを洗わないでください。

プールメンテナンスと水質管理

	 覚えておいてください
•	� プールの水を常に清潔・衛生に保つことは、使用者への水からの感染症から守ります。プールの水は飲用しないでください。常に衛生面には

十分配慮してください。
• 	プールの水は常に清潔に透き通った状態に保ってください。プール外からプールの底が常にはっきり見える状態を保ってください。
• 	� プールカバーの掛かってるプールは、カバーに巻き込まれたり、溺れたり、思わぬ事故の原因になりますのでお子様を近づけないようにして

ください。

注意

プール使用中は薬品を決して注ぎ足さないでください。皮膚や目が炎症を起こ
す可能性があります。濃縮で溶けた状態の塩素はプール生地を傷める可能性
があります。このような水漏れ・薬害・水害に関する被害は Intex Recreation 
Corp 社、Intex development Co.Ltd., 社また関連会社・販売会社・サービス
センター・小売販売業者等の販売責任を負うことは出来ませんのでご了承くだ
さい。フィルターポンプの予備カートリッジを準備しとく事をお勧めします。
カートリッジは 2 週間ごとに交換してください。

豪雨・大雨：プールの破損を避けるためにも、雨水がプール内の最大水位を越
えそうな場合は、すぐに排水してください。

化学薬品の使用には必ず薬品会社からの指示、身体的影響、危険性の
注意事項に従ってください。

危険

冬の準備
Above-Ground-Pool の冬季保管
プールシーズンが終わったら、プールを水抜き・解体して保管するか、またはこ
の耐寒準備の説明書に従って組み立てた状態のままにするかを選択することがで
きます。冬季対策として組み立てた状態にしておけば、水の節約になり、分解の
際の損傷のリスクも低減します。分解して保管すると、スペースが空いて、他の
用途に使えます。

耐寒準備の手順
まず、ホースや梯子、その他のアクセサリーをすべて取り外した上で、ろ過装置
を外して水抜きをする必要があります。気温が 0 ℃ (32 ℉ ) 以下に下がったら適
切に収納し、氷がフィルターポンプやアクセサリーを損傷しないようにします。
次のようにして、プールに冬の準備をします。

1.	 プールの水をろ過して完全にきれいにし、プールの化学薬品を調整します。
きれいな水をプールに入れたままにします。

2.	 ネジ山付きストレーナーコネクターに取り付けられたアクセサリー（スキマ
ーや噴霧器など）があればすべて取り外します。必要ならばストレーナーグ
リッドを交換します。すべてのアクセサリーがきれいで、完全に乾いている
ことを確認してから、保管してください。

3.	 プールの内側から出ている注水口および排水口の接続部品を付属のプラグ 
(6)で留めるか、プランジャーバルブを閉じます。

4.	 はしご（使用されてる場合）をプールから外し、安全な場所に保管してく
ださい。保管前に必ず乾かしてから保管してください。

5.	 フィルターポンプをプールにつないでいるホースを取り外します。
6.	 冬の間、化学薬品を適切に加えます。どのような薬品を加えるのか、どの
ような方法かは、プールに詳しい専門業者に相談してください。地域によ
り異なる場合があります。

7.	 Intex 製プールカバー、またはお近くのプールディーラーにある冬用プー
ルカバーでプールにカバーをします。お住まいの地域の冬の天候の厳しさ
によっては、プールの中央に空気枕を入れてからカバーをかけることを推
奨します。プールに枕を入れると、プールの水が凍った時の膨張を吸収す
るのに役立ち、積もった雪によってかかるカバーへの圧力が緩和されます。

	 重要：Intex プールカバーは安全防護カバーではありませんので注意して
ください。気温が 0 ℃（32 ℉）を切るとプールライナーが硬化する可能
性があります - 絶対にプールライナーをつついたり、叩いたり、衝撃を与
えたりしないでください。

8.	 ポンプ、フィルターハウジング、ホースを水できれいに洗い流してくださ
い。古いフィルターカートリッジを取り外し廃棄してください。予備のカ
ートリッジは次の季節まで保管してください。

9.	 フィルターポンプとアクセサリーを室内に持ち込み、安全な暗所（摂氏
	 0 度（華氏 32度）から摂氏 40度（華氏 104 度）の間が望ましい）にて
保管します。

長期保管および水抜き
プールを長期間使用しない予定の場合は（空きペースの確保、悪天候を避けるな
どの理由で）、下記の指示に従って、プールを水抜きし、長期保管の準備をして
ください。

1.	 �プールの水の排水については、各地域によって規定が異なりますので、予め
確認するようにしてください。

2. 	 プール内の排水プラグがきちんと閉まっているか確認してください。
3. 	 プール外壁の排水バルブからキャップを外してください。
4. 	 ホースの先にに排水コネクター (8) を取付けてください。
5. 	 �排水ホースの先端は家屋や障害物から離れた場所に置き、安全に排水してく

ださい。
6. 	 �排水バルブに排水コネクターを取付けてください。注意：排水コネクターを

排水バルブに取り付けると、プール内側の排水バルブが開き、水が排水され
始めますので注意して下さい。

7. 	 �排水が止まった場合は、排水口の反対側を持ち上げて , 残ってる水を排水
してプール内の水を完全に抜いてください。

8. 	 排水終了後、ホースと排水コネクターを排水バルブから取外してください。
9. 	 排水プラグを排水バルブに再度取付けて保存してください。
10.	 プール外側の排水口に排水キャップを付けてください。
11.	 �プールの解体は、組立て手順と逆に行い、全ての接続部品を外してくださ

い。
12.	 �プールをたたむ前に、プール本体と全ての部品が完全に乾いているか確認

してください。たたむ前は、完全に乾くまでプール本体を、太陽光で乾燥
させてください。（図 5 参照）。ビニール同士のくっつきを防止する為に、
タンカルパウダーを撒いてください。パウダーは残った水滴を吸収してく
れます。
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13.	� プール本体の壁部分を折り曲げて長方形になるようにしてください。
プール本体の六等分した場所を目安に真ん中に折り曲げてください。
もう片方も同様に折り曲げてください。（図 6.1・6.2 参照）。

14. 	�折りたたんだ両サイドを真ん中から再度折りたたんでください。
（図 7.1・7.2 参照）。
15. 	中央から 2 つに折りたたんでください。（図 8 参照）。

16. 	更に小さく折りたたんでください。（図 9 参照）。
17. 	�空のプールは、雨やその他の源から水を貯めないように、また、強風

により吹き飛ばされないようにして保管してください。プール本体と
部品は乾燥した摂氏 0 ℃から摂氏 40 ℃の温度が保たれた場所に保管
してください。

18. 	本製品が入っていた箱を保管に利用してください。

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

トラブルシューティング
問題点 内容 原因 解决方法

藻類の付着 •  水が緑色に変色する。
• 	プール生地に緑や黒色の場所が出来る。
• 	プール生地が滑りやすくなり、悪
臭がする。

•	 塩素と pH レベルの調整が必要。 •	 塩素療法を行ってください。プール専門業者が推奨
する正しい pH レベルに戻してください。

• 	プール底をプール用掃除機で吸い取ってください。
• 	正しい塩素のレベルを常に保ってください。

水の変色 •	 初めて塩素を入れた時に、	
水が青・茶・黒色に変色する。

•	 水に銅・鉄・マンガンが含まれていると塩
素を入れた時に水が変色する。

•	 pH レベルを正しい推奨レベルに調節してください。
• 	水がきれいにろ過されるまでフィルターポンプを起
動させる。

• 	フィルターカートリッジを頻繁に掃除してください。

濁り水 •	 水が濁りミルク色になる。 •	 pH レベルが高すぎる原因で硬水になって
いる。

• 	水中の塩素度が低い。
• 	水中に水質を変えてしまう物が入っている。

•	 pH レベルを正す。水質改良をプール専門業者に相
談する。

• 	塩素レベルを調整してください。
• 	フィルターカートリッジを掃除するか交換してください。

プール内の水位が
低い

•	 前日より水位が低い。 •	 プール本体の生地の破損、穴あき、ホース
キャップがしっかり閉まっていない。

•	 破損個所に修理パッチを貼ってください。
• 	全てのキャップを手で閉めなおしてください。
• 	ホースを交換してください。

プール底の沈殿物 •	 プール底に泥や砂がたまる。 •	 プールの出入りが頻繁である。 •	 Intex 社のプール用掃除機で底を掃除してください。
水面の浮遊物 •	 落ち葉や虫等。 •	 プールのそばに木が植わってい

	 る。
•	 Intex 社のごみ取りネットスキマーでごみをすくい
取ってください。

保証について
INTEX のプールは高い品質の材料と高い加工技術で生産されています。全
ての INTEX 製品は工場出荷前に品質検査済みです。本保証規定は、INTEX
製プールにのみ適用されます。

本保証書は、貴国の法的権利と法的救済に従い遵守していきます。本保証
書の範囲が貴国の法律権利と不一致な場合、貴国の法的権利を優先します。
例えば、欧州連合内の消費者向け法律では、本保証から受け取る補償に加
えて、法的保証の権利を有します。EU に広がる消費者法律に関する情報に
ついては、ヨーロッパの消費者センター・ウェブサイトを参照ください。

本保証規定は、最初の購入者様にのみ適用され、譲渡することはできませ
ん。本限定保証の有効期間は初回の小売店での購入日または納品日より、
下記に記載される期間となります。保証請求の際は、ご購入の証明書類
（レシート等）が必要となり、添付なき場合は本保証が無効になるため、
ご購入時の各種書類を本説明書と共に保管してください。
	 プール用シートとフレームの保証 - 2 年

INTEX のプールの保証期間中に製造上の欠陥が見つかった場合、別紙
『Authorized Service Center』に記載されているINTEXサービスセンター、
又は正規輸入元までご連絡ください。INTEX へ製品を返品される場合は、
サービスセンターにて製品を検査し保証申請が有効か判断させていただき
ます。製品が保証書の規定の対象となる場合、無償にて修理、同等製品
（弊社が選ばせて頂きます。）と交換させていただきます。

本保証規定外又は貴国の法規定以外に関しては、黙示的保証の適用外です。貴国の
範囲内において、購入者、その他第三者に起因する INTEX のプールの直接的、間接
的損害に対して INTEX、INTEX 代理店、従業員（生産会社も含む）は、法的責任を
負うものではありません。一部の国、司法権の及ばない地域においては、偶発的、
結果的に起こる損害に対して除外される場合があり、上記保証、除外項目がお客様
に適用されないかもしれませんのでご了承ください。

以下の状況においては、本保証の適用外ですので注意してください :
•	 �INTEX のプールの使用上の不注意、例外的な使用、事故、不適切な取り扱い、

引きずる動作、不正な修理、不適切な保管に対して適用外です。
• 	 �INTEXのプールの空気漏れ、引き裂き、擦り傷、通常使用の摩耗、引き裂き等、

又、火災、洪水、凍結、風雨、その他外部環境が原因等の INTEX の抗力の及
ばない状況下で起きた破損に対して適用外です。

• 	 INTEX 製でない製品及び部品の場合。
• 	 �INTEX サービス担当者以外の人が INTEX のプールを不正な改造、修理、解体

した場合。

水や薬品の損失、水による被害に関連する費用は、この保証の対象となりません。
人身事故や所有財産の損害は、本保証の範囲には入りませんのでご了承ください。

取扱説明書を読んだ上で、INTEX プールの操作方法およびメンテナンスに関する正
しい指示に従ってご利用ください。必ず製品を点検してからお使いください。取扱
い手順を守らなかった場合、製品保証が無効になる場合があります。

プール使用の安全ガイドライン
プールでの水遊びは、楽しく健康維持にもつながります。しかし、ケガや死傷事故になる危険も ありますので注意してください。ケガの危険性を少なくするために、
製品外箱の注意書きと箱内 の取扱い説明書をよく読んで指示に従ってください。製品の注意事項、説明書、安全ガイドライ ンは、水遊びに関しての一般的な危険性
を示しています。予期できぬ危険を回避することは出来 ませんので注意してください。

また、以下に各国、各地域で一般的に認められている水上安全に関する協会が提供するガイドラインを紹介いたします。
•	 大人が常に監視してください。お子様がプール内や周辺で遊ぶ時は、救助員、監視員には大人の方を配置して監視させてください。
• 	遊泳方法を学んでください。
• 	消費生活安全協会などから製品の安全性に関しての情報及び応急処置方法について学んでください。
• 	 �プールの監視・救助員をしている人はプールを使用しているすべての人たちに潜在的プール危険について、そして、防護装置（例えばロックされたドア、バリア、
その他）の使用について	 説明してください。

• 	緊急事態が発生した場合、どのように対処すればよいのか、お子様を含めた使用者全員に指導してください。
• 	常に共通の認識と最適な判断の下、楽しんでください。
• 	常に監視を怠らないでください。
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ULTRA XTR® 超级水池
12’ - 24’ (366 cm - 732 cm) 

示图仅供参考。

须知...................................................................................... 1

重要安全规则........................................................................ 2

配件资料............................................................................... 2

安装说明............................................................................3-4

水池保养及化学药品............................................................. 4

冬季储藏............................................................................... 4

长期贮藏及排水.................................................................4-5

常见水上安全指南................................................................. 5

故障发现及解决指南............................................................. 5

质量保证............................................................................... 5

·	 儿童及残疾人需要在成年人的看护下使用该产品。

·	 �关闭门窗、设安全障碍物，防止未经许可、不小心或需要照顾的人在没有人照

看的情况下进入水池。

·	 安装安全障碍物防止幼小的儿童和宠物接近水池。

·	 只能由成年人安装和拆卸水池及其附件。

·	 严禁跳水或滑进地上水池以及浅水池。

·	 �若不遵守在平坦坚硬的地面上架设水池或灌水过多都有可能造成水池的倾斜或

者人靠在水池内都会翻出去。

·	 �请不要依靠、跨骑或用力压充气圈及其上边缘，这样才不会造成意外伤害或致

使水流出。不允许任何人坐、攀登或者跨骑水池。

·	 �当不使用水池时请拿走水中及水池周围的玩具或其它漂浮对象以免分散儿童的

注意力。

·	 �请将玩具、椅子、桌子或其它任何儿童可以爬上去的物品放在距离水池至少

4 英尺 (1.2 米 ) 的地方。

·	 �务必将救生设备及紧急电话号码放在离水池最近的地方。救生设备的例子有：

海岸防卫组织批准系绳子的救生圈，长度至少 12 英尺 (3.67 米 ) 的坚韧的刚性

杆件。

·	 严禁单独游泳或允许他人单独游泳。

·	 保持水池的清洁。从水池的外围必须能清楚地看到水池的池底。

·	 �如果在夜间游泳，必须要有人工照明灯照亮所有的安全标志、楼梯、水池池底

和通道。

·	 酒后或服药后请远离水池。

·	 将水池盖子放在远离儿童的地方，以免被缠绕，造成溺水或其它严重伤害。

·	 使用前请把水池盖子移走，确保可以完全看到水池中的成年人及儿童。

·	 当您或其他人在水池里时，盖子不能盖着或半遮盖着。

·	 保持水池及水池周围清洁，以免滑倒，跌倒及障碍物品造成的伤害。

·	 保持池水清洁卫生，以免感染疾病。请勿吞咽池水，注意卫生。

·	 �水池会磨损老化。适当地维护好您的水池。务必妥善保管水池，如果保存不当，

将会加快水池的磨损老化，这样会导致水大量流出。

·	 该水池仅适合在户外使用。

·	 �当水池长时间不使用时，如在冬季，应妥善进行防冻或储存。请参阅“冬季储

藏”或“长期贮藏及排水”部分。

·	 �水池使用时，您需要运行过滤器并确保每天至少一次彻底更换池水。您可以参

照过滤器说明书计算所需要的运行时间。

水池安全障碍物和盖子不能代替成人的完全监护。此水池不配置救生员。

因此这要求成人自主担当救生员或水池监护员来保护所有水池使用者的生

命安全，特别是在水池内或水池周围游玩的小孩。

如果不遵守以上安全规定，很有可能给玩水者造成财产损失、严重伤害或
者生命危险。

忠告 :
水池拥有者须遵照当地和本国法律的规定，配备维护儿童安全的栅栏、安全障碍物、

照明灯和其它安全必备设施。 更多详情请咨询当地建筑法规执行部门 。

警告

使用说明书
重要安全规则

安装及使用本产品前请仔细阅读理解 说明书，并遵循说明书的所有
指示进行。请保存本说明书作为日后参考。

保存此说明书。

你也可以购买 INTEX 其它产品：水池，水池配件，吹气水池和室内玩具，

空气床和船，可以通过零售商介绍购买或者访问我们的网站。 

由于产品的持续改善，INTEX 有权更改产品的规格和外观，并有可能在不

通知的情况下对产品说明书进行更新。 

说明：
感谢您使用 INTEX 水池，为延长水池的使用寿命和

确保您的家人更安全的游乐，请在安装水池前，花

上几分钟时间阅读以下指南并遵照提示进行。建议

由两到三个人来完成水池安装，人数增多可以加快

安装速度。

安装过程不需要使用工具。

	 ©2026 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/Imprimé 	
	 en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China. 
®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet 
in einigen Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans 
l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in the UK by Unitex Service (UK) Limited, 
124 City Road, London, England, EC1V 2NX, UK.
www.intexcorp.com
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重要安全规则

配件资料

请在安装水池前，花上几分钟时间检查内
容及熟悉全部零件。

注意：插图均为示意图。可能与实际产品
有偏差。请以实物为准。

12’ (366 cm), 14’ (427 cm), 
16’ (488 cm), 18’ (549 cm), 
20’ (610 cm), 22’ (671 cm) 

及 24’ (732 cm) 水池

安装及使用本产品前请仔细阅读理解说明书，并遵循说明书的所有指示进行。
这些警语，指示以及安全指南强调了水上娱乐活动可能存在的一般性风险，但
并未涉及到所有的危险警示。在享受水上娱乐活动的时候，请务必谨慎使用，
运用常识以及保持良好的判断力。请保存本说明书作为日后参考。请仔细阅读
外包装上的使用说明并保存以便后续查阅。请查阅印刷于产品上的警语。

概括
·请经常检查插销，螺栓以及 / 或者螺丝钉是否有生锈；经常检查是否有碎片或
者尖锐的物品，特别是在产品表面上，以免人员受伤。

初学游泳的安全提示
• 	对游泳能力不强或者不会游泳的人需要一个成年人随时随地保持警惕的监护。
（请注意：五岁以下的孩童有很高的溺水危险）。

•	 每次使用时，请指派一位有能力的成年人看护。
•	 使用本品时，游泳能力不强或者不会游泳的人应该穿戴个人救生设备。
•	 在不使用水池或者水池在无人看护时，请将水池里面及周围的玩具收拾起来，
避免吸引孩童到水池玩耍。

安全设备
•	 最好安装栅栏，同时关好可进入泳池的门窗，以防止有人未经许可进入泳池。
•	 栅栏，水池盖，水池上的警语或者类似的安全设备只能起到提醒和帮助的作用，
这些并不能替代成年人的全方位监护。

安全设施
• 	建议在水池旁放置救生设备（如：救生圈）。

• 	在泳池边放置一个可用的电话以及一系列紧急电话的号码。

安全使用游泳池
•	 鼓励所有的使用者特别是孩童学游泳。
•	 学习救生知识（如：心肺复苏术）并且及时更新此类知识。在紧急事件发生时将

会产生巨大作用。

•	 指导所有的泳池使用者包括孩童如何应对紧急事件。
•	 不要头朝下跳入浅水中。头朝下跳入浅水中可能造成严重伤害甚至死亡。
•	 酒后或服药后请勿使用泳池，否则可能会降低游泳的安全系数。
•	 如果有使用泳池盖，在进入泳池前，请确保将泳池盖移开水池。
•	 对泳池的水进行科学消毒以避免不好的水质对游泳者产生伤害。可参考说明书中

对于水消毒的内容。

•	 将化学药物（如：用于水消毒，清洁或者过滤的药物）应放置在孩童难以触及的地方。
•	 楼梯请放置在平坦的地面上，不要倾斜。
•	 阅读并遵守印刷在泳池壁上的警语和安全标志。

1

2

3

4

5 7

8

9

10

6

编号 名称
水池尺寸 & 数量

12’ (366 cm) 14’ (427 cm) 16’ (488 cm) 18’ (549 cm) 20’ (610 cm) 22’ (671 cm) 24’ (732 cm)
1  T 型三通接头 12 14 16 18 20 22 24
2  脚管 12 14 16 18 20 22 24
3  脚座 12 14 16 18 20 22 24
4  边管 12 14 16 18 20 22 24
5  水池胶布 ( 含排水塞的盖子 ) 1 1 1 1 1 1 1
6  进出口阀塞 ( 多 1 只备用 ) 3 3 - - - - -
7  水池底垫 1 1 1 1 1 1 1
8  排水接头 1 1 1 1 1 1 1
9  排水塞的盖子 1 1 1 2 2 2 2

10  水池盖 1 1 1 1 1 1 1

编号 名称
12’ x 48” (366
cm x 122 cm)

14’ x 42” (427
cm x 107 cm)

14’ x 48” (427
cm x 122 cm)

16’ x 48” (488
cm x 122 cm)

16’ x 52” (488
cm x 132 cm)

18’ x 48” (549
cm x 122 cm)

18’ x 52” (549
cm x 132 cm)

20’ x 48” (610
cm x 122 cm)

20’ x 52” (610
cm x 132 cm)

22’ x 52” (671
cm x 132 cm)

24’ x 52” (732
cm x 132 cm)

零件号码
1  T 型三通接头 12423A 12423A 12423A 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B 12427B

2  脚管 12426A 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A

3  脚座 11361 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453

4  边管 12424A 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A

5  水池胶布 ( 含排水塞的盖子 ) 13969ND 12440ND 12441ND 12434ND 12547ND 12435ND 12436ND 12443ND 13357ND 12438ND 12439ND

6  进出口阀塞 ( 多 1 只备用 ) 10127 10127 10127 - - - - - - - -

7  水池底垫 13970 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935

8  排水接头 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

9  排水塞的盖子 11044 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  水池盖 18411 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
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预计安装时间为 45-60 分钟 ( 注意以上安装时间是大概估算的，因个人的安装经验

不同而异 )。

1.	 准备水池胶布
·	 �寻找平整的，没有小石头、树枝或其他锋利物体的地方架设水池，以避免水池

被刺破或受到其他的损伤。

·	 �请小心开启装有水池、池架及池脚的纸箱，因纸箱会在冬天或不使用水池时作

储存产品之用。

·	 �将水池底垫 (可选择的 ) 从纸箱拿出，展开平铺在干净的地面上，然后把水池胶

布 (5) 展开放在水池底垫上，使排水阀朝着排水区方向。把排水塞朝远离房子的

方向。 等太阳将胶布晒热后， 然后将边管 (4) 套进管套。

	� 重要 : 请始终保持至少 2 个人来完成水池的安装，为避免漏水或其它损坏，请不

要拖曳水池 ( 见图 1)。

•	� 架设水池的过程中，请保持水池上波纹水管的接头的方向与电源的方向一致。
架设时水池的外边缘需在过滤器 ( 如果配过滤器 ) 电线可连接的范围内。

1

5

2.1 2.31 2.2

·	�水池架设区域，请关闭好所有门窗和安全栅栏，以预防未经许可、 
不经意的或在无人监督的情况下进入水池。

·	围建安全栅栏将防止幼小的儿童和宠物接近水池。
·	�请将水池安装在平坦坚硬的地面上，并按说明书进行灌水，否则可能

造成水池垮塌并造成人员伤害或财产损失。
·�	存在触电的危险性：请将过滤器连接在有接地漏电保护的插座上。 

为了减少触电的危险，请勿延长电线，使用定时器，或在电源和过滤
器连接上使用插头变压器或转换器，请使用适当的固定电源插座。请
勿将电线放置在会被割草机、树木修剪刀和其它设备损坏的地方。其
他的警告及安全说明请参考过滤器的使用说明书。

·	存在受伤的危险性：切勿在大风中安装泳池。

选择室外的一个地方用于架设水池，并请牢记以下的安全事项 :
1.	� 要架水池的地面必须完全水平。请勿在倾斜的、有坡度的地方架设
水池。

2. 	� 用于架设水池的地面必须是坚硬的，足够支撑整个水池的压力和重量。
请勿把水池架在泥浆、沙地或其它 松软的地面上。

3. 	� 不能在屋顶，阳台或者平台上安装泳池，因为可能会被水池灌水后
产生的重压压垮。

4. 	� 请将水池架设在离任何物体 1.22 米 (4 英尺 ) 的地方，以防止儿童攀
爬到水池内。

5. 	� 水池底的草坪可能会被水池压坏。水池内的氯水溅出后会对周围的
植物造成损害。

6. 	� 先清除掉所有杂草。某一些草，例如圣奥古斯丁草和百慕大草，可
能在水池下还能生存。草不断生长并穿过水池胶布内，此现象不属于
产品本身工艺缺陷且不在保修范围内。

7. 	每次使用完泳池后或者准备长期贮藏前请将水清空。

水池安装
地点选择及地面整理的重要信息

警告

2.	 管架安装
•	� 水池脚管 (2) 及边管 (4) 分成两组。小径的是脚管。这些脚管和边管都经 T 型

三通接头 (1) 相连接。

	 �注意：撒一些滑石粉在边管上，然后再准备套进管套，这样将方便水池管架

的组装及拆卸。

•	 可以从任何一个位置着手，但应从同一方向操作，把边管套进管套 ( 见图 2.1)。

	 对中边管，把 T 型接头 (1) 的一端套在边管上，注意接头上的弹簧销和边管	

	 上的孔要对齐。按顺序重复这个步骤直至所有边管和接头都连上 ( 见图 2.2)。

	� 要完成最后一组连接可能有些困难，但只要把最后一组 T 型接头和边管同时

抬高 5 cm (2") 以上，把 T 型接头套进边管后再降低到正常位置，T 型接头会

滑入边管 ( 见图 2.3)。确认 T 型接头与边管完全组装好之后才能接下去组装

脚管。

D管

(118PO)

3.1

2

3

D管

(118PO)

3.21

D管

(118PO)

3.3

3

该水池可能配 Intex Krystal Clear® 过滤器。请参考另一份过滤器的安装说明，并在水池安装好之后安装过滤器。

·	 对于池壁周围无拉带 / 条带的水池 :

	 �首先将脚管 (2)的上端插入 T型接头 (1)。将拉带从水池胶布底下拉出，将脚管底端插入拉带孔内。然后将脚座 (3)套

到脚管 (2)上 ( 见图 3.1)。继续安装剩下所有的脚管。确保所有脚管都是垂直的 ( 见图 3.2)。向下推动所有T 型接头，

确保它们牢固地连接到脚管上。

·	 对于池壁周围有拉带 / 条带的水池 :

	 �首先将脚座 (3) 套进每条脚管 (2) 的底部。边管和 T 型接头组装好放在地面上，将脚管套入水池胶布中间的带圈里，

然后将脚管的上端插入 T 型接头 (1) 的底端 ( 见图 3.3)。继续安装剩下所有的脚管。

	 抬起边管并确保所有的脚管都是垂直的 ( 见图 3.3)。向下推动所有 T 型接头，确保它们牢固地连接到脚管上。

·	 在 2-3 个位置上握住水池边管，摇晃水池以确保所有接头、脚管和边管都相互装配好。 

·	 抓住水池底部轻轻地朝外拖，确保脚管没有倾斜并与地面垂直。

·	 若您购买的水池是配套 Krystal Clear® 过滤器，请先参阅过滤器说明书再进行下一安装步骤。
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3.	 灌水
•	 装水前，要确保水池的排水塞已塞住，盖子旋紧。灌水到 2.5 cm (1") 高时，要注意检查水池底是否有明显的斜坡。
	 �重要 : 若水池里的水流到一边，水池将不平整。把水池支在不平的地面，会导致水池倾斜，引起水池侧壁鼓胀。如果水池有些倾斜，您要将水排净， 

把地面整理平坦或把水池移到平坦的地面再重新灌水。

• 	� 再次整平水池底，在水池内部将池底向外推，或从水池外部抓住池底向外轻拉。两个人拉水池垫的两边可以除去水池垫导致的皱纹。当你需要进入或离
开水池，此步骤需要借助安装好的楼梯 。

4. 	水可以灌至熔接线的底部 ( 见图 4)。
4

水平面

在使用水池前，召开一个家庭会议，告诉所有人重要的安全指示和一些常见的水上娱乐的安全知识。请同所有的用户 ( 包括客人 ) 仔细研究这些指示。

重要

水质保养
为延长水池的使用寿命和保持水池外观漂亮， 且使池水保持干净、健康、安全的状

态， 保持水质的平衡是唯一重要因素。水质的测试需要适当的技术。测试工具和测

试步骤需请教水池专家。请仔细阅读化学品生产商的说明。

1.	 在氯没有完全溶化之前，不要让它接触到水池。也就是先把粒状或片状的氯放在
一桶水里溶化，然后将这桶溶液倒入水池内的四周，溶液会与水迅速混合。

2. 	 不要将不同的化学药品混在一起 , 让药品与水混合均匀后再加入另一种药品。
3. 	 INTEX 的水池捞网和水池刷有助于清除水中的脏物。请向水池供货商购买这些水
池配件。

4. 	 不要用高压清洁器来清洗水池。

水池保养及化学药品

	 切记
·	保持池水清洁卫生，以免感染疾病。请勿吞咽池水，注意卫生。
·	保持水池的清洁。从水池的外围必须能清楚地看到水池的池底。
· 将水池盖子放在远离儿童的地方，以免被缠绕，造成溺水或其它严重伤害。

警告

当有人员在水池时，不要向水里添加化学药品，否则会引起皮肤和眼睛发炎。水

池中氯浓度过高会损坏水池胶布。无论任何情况下 Intex Recreation Corp., Intex 

Development Co. Ltd., 及其相关企业， 代理商，服务中心，零售商或职员对消

费者及有关部门提出的由于漏水、化学反应或因水受伤而引起的经济索赔概不负

责。请准备备用的滤芯，并且每两周更换一次。建议所有的地上水池配有 Krystal 

Clear® 过滤器。

下雨：为避免损害水池与灌水过多，请立即将超过水池最高水位线的水排掉。

请务必遵照化学厂家的指导及健康危险警告。

警告

冬季储藏
水池储存
在水池季节结束时，您可以选择将水池的水排完并进行拆卸储存，也可以按照这些
防冻说明将水池放置户外。过冬期间保持组装状态可节省用水，并可降低拆卸时内
衬破损风险。拆卸水池进行和储存则将腾出空间用于其他用途。

冬季防冻步骤
您首先需要断开并排干过滤系统，从水池中取出水管、楼梯和所有配件。当温度降
至 0 ℃（32 ℉）以下时，应妥善保存，以避免过滤器及其相关配件受到冰冻的损害。
请按照以下步骤为水池进行冬季准备工作：

1.	 彻底过滤和清洁池水，并添加适当的化学药品以平衡池水的酸碱度。把干净的
水留在水池里。

2.	 拆下附在网格状过滤网接头的所有配件（如挡渣器、喷雾器）。如果有必要，
请更换或把过滤网罩重新装回。储存前，请确保所有配件已清洗并完全晾干好。

3.	 在水池内侧用提供的塞子（6）把进出水口塞上或旋紧止水阀。

4.	 把楼梯拆下 (如果有配楼梯 )，并储存在安全的地方。储存前请确保楼梯已
经完全干了。

5.	 把连接过滤器和水池的波纹水管拆下来。
6.	 添加适用于冬季的化学药品。由于存在区域的差异，请咨询当地的水池供应
商。

7.	 用 Intex 水池盖或当地的水池供应商的冬季水池盖覆盖水池。根据冬季天气
的恶劣程度，建议在水面中心添加一个气枕再盖上水池盖。当池水结冰时，
气枕将有助于支撑水池盖以及缓解积雪对水池盖的压力。

	 重要提示：INTEX 水池盖不能承重。当温度降至 0 ℃（32 ℉）以下时，水池
胶布可能会变硬——切勿击打、碰撞或撞击水池胶布。

8.	 清洗并排干过滤器，过滤器本体和波纹水管的水。拆下旧的滤芯，如果明年
仍可使用，请储存起来；如果已不能用了，请丢弃。

9.	 将过滤器和配件储存在室内干燥、安全的地方，最好在华氏0度（摄氏32度）
到华氏 104 度（摄氏 40 度）之间。

长期贮藏及排水
如果计划长时间不使用水池——为了腾出空间，移动以避免危险的天气情况等——

请按照以下说明排干水池并准备长期贮藏。
1.	 查看当地有关处理游泳池水的规定和特别说明。
2.	 检查水池，确保水池内侧的排水塞塞在排水阀内。
3. 	 将水池外侧的排水阀盖子旋掉。
4. 	 把水管的一头接到排水接头。
5. 	 水管的另一头接到安全的地方，确保排出的水不会流到房子里。
6. 	 将排水接头旋过排水阀。注意 : 接头把排水塞推开，水会立即排出。
7. 	 �当水池停止排水时，请抬高水池排水口对边的胶布以聚集残留的水到排水处进

行完全排空水池。

8. 	 待水排完后把水管旋下。
9. 	 从水池内把排水塞塞进排水阀。
10. 	从水池外围将排水阀盖子盖上。
11. 	照安装说明相反次序拆开水池，并撤走所有水管装置。
12. 	 �置水池及其零件于太阳下晾干，确保水完全干后，才能将水池收起来 ( 见图 5)。

撒一些滑石粉，可防止胶布粘在一起，并将没有完全漏掉的水吸干。
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13.	� 折成长方形。从一边开始，把水池的六分之一折起来。在另一边，再折
六分之一 ( 见图 6.1&6.2)。

14.	 一旦将两边折起 , 然后将其一边折合如盖上书本 ( 见图 7.1&7.2)。
15. 	将长的两端往中间对折 ( 见图 8)。
16.	 如同把书合上一样，把水池对折起来，稍微压一下 ( 见图 9)。

17. 	 �将空水池存放在安全的地方，确保不会因为下雨或其他原因积水，并且
不会被大风吹走。把水池及配件储存在干燥的地方，温度控制在摄氏

	 0 度 ( 华氏 32 度 ) 和摄氏 40 度 ( 华氏 104 度 ) 之间。

18.	 原来的包装纸箱可作保存水池之用。

7.15 6.1 6.2 7.2 8 9

故障发现及解决指南

问题 现象 原因 解决方法

水藻 •  水变绿。
•  	水池壁有绿色或黑色斑点。
•  水池壁变滑，气味不好。

•  	氯的含量和 pH 值需要调节。 •  用氯消毒，根据当地零售店的建议调整酸碱度。
•  	水池刷清理池水。
•  	保持适当的氯含量。

水有颜色 •  初次用氯时水变蓝，棕或黑。 •  	铜，铁或锰被氯氧化。 •  	调整酸碱度到合适的值。
•  运行过滤器直到水变清。
•  经常清洗滤芯。

水里有悬浮物 •  水中有絮状或奶状的物质。 •  	酸碱值太高导致“硬水”。
•  	氯含量太低。
•  	水中有脏物。

•  	调整酸碱度；与水池销售商咨询水处理。
•  	检查氯含量。
•  清洗或更换滤芯。

水面慢慢降低 •  	水面比前一天低。 •  水池壁有裂缝或小洞。
•  	水管盖子未旋紧。

•  查出损坏点，用修补胶修补。
•  	用手旋紧管盖。
•  	更换水管。

水池底有沉淀 •  水池底有脏物或沙子。 •  过度使用、频繁进出水池。 •  	使用 INTEX 水池刷清洗。

水面肮脏有飘浮物 •  	水里有树叶、昆虫等。 •  	水池离树太近。 •  	使用 INTEX 水池捞网捞出脏物。

质量保证

Intex 泳池是采用高质量的原料和精湛的工艺所生产而成。所有的 Intex 产品于
出厂前都经过检测以确保在没有缺陷的情况下才出厂。本质量保证书条款范
围仅限于 Intex 泳池部分。

此保证书为阁下提供了除原来享有的合法权利及补偿外的额外保障，且不影
响阁下原来享有的合法权利。若此保证书中条款与阁下享有的任何合法权利
相一致，阁下将优先享用原有的合法权利。例如，遍布欧洲的消费者法律为
消费者提供额外的法定权利：欲知更多关于欧洲消费者法律的信息，请点击
以下欧洲消费者中心网站：http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

保证书条款范围只适用于原买家。本有限保修自首次零售购买或交付之日
（以较晚者为准）起在以下期限内有效。请保留购买时之发票和此份说明书
以作为购买时之依据，否则，此保证书将被视为无效。
	 水池及钢管保修期 - 2 年

若在保修期内发现 INTEX 水池有缺陷，请与“官方售后服务中心”说明书
中列出的 INTEX 客户服务中心联络。如此泳池直接退回 INTEX 服务中心，
中心将会对产品进行检测以确实阁下索偿之真确性。如果退回产品确实适用
于保证书之条款范围内，中心将会免费进行维修或用相同或者同类产品
（由 INTEX 决定）对阁下产品进行更换。

保证仅限于本保证书内之条款以及阁下所在地区所提供的其他权利。在当地法律法规
之内，阁下或他人受到其他直接或连带情况下引至的损害，INTEX 或者 INTEX 雇员
（包括产品生产者）将不负上述责任。一些国家或司法不允许对隐患或间接损害进行
限定或排除，因此以上的限定或排除可能不适用于你。

请注意以下所列情况不在此保证书范围内：
·	 �INTEX 水池因疏忽，不正当使用或操作，意外，不正确操作，不正确的保养或贮

存造成损坏；
·	 �INTEX 水池因任何超过 INTEX 所能控制的环境影响，包括但不只限于自然损耗

或者由于火灾，水灾，冰雹和雨水及其他外部环境影响而造成损坏。
·	 购买非 INTEX 生产的零部件。
·	 �由于他人而非 INTEX 客服中心人员未经授权而对此 INTEX 水池作私自改装，维

修以及拆除而造成的损耗。

由于漏水，化学反应或因水受伤而引起的经济索赔概不负责。或者因不正确的操作造
成任何人受伤也概不负责。

关于如何正确操作和保养 Intex 泳池，请详细阅读使用说明书并遵守使用守则。在使用
前，请先检查产品。如没有按照说明书操作，保证书将会被视为无效。

常见水上安全指南
水上娱乐充满乐趣。然而，它有内在的危险性。为降低受伤的风险，请仔细阅读和遵照所有产品上、包装上和包装内的警语及说明。切记，尽管产品警语、说明和安全
指示涉及一些常见的水上娱乐危险，但是并不能包括所有的情况和危险。

为更好的保障你的安全，熟悉以下说明以及国家安全认证机构的指令是有必要的 :
·	儿童玩耍时需要全程看护。当儿童在水池里或水池周围时，监督的成年人必须具有生命救护的本领。
·	 学会游泳。
·	花一些时间了解急救知识。
·	对监督水池使用者进行关于水池潜在危险以及怎样使用防护装置如门锁、障碍物等的教导。
·	教会所有人，包括儿童在紧急情况下该怎样做。
·	水上游乐时始终不忘基本常识和保持良好的判断力。
·	监督，监督，再监督。
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